
  
    
      
    
  


   


   


   


    


    


[image: bee]




 

 

 

Het laatste wat Cindy verwacht wanneer ze haar intrek in haar nieuwe huis heeft genomen, is de aanwezigheid van een klein vliegveld naast de deur en een autoritaire vlieginstructeur op de deurmat. Jake Seaton heeft weinig respect voor Cindy’s verlangen om haar tantes laatste wens te eerbiedigen en van Rose Cottage een eiland van rust en huiselijkheid te maken. Hij heeft zijn zinnen gezet op een tweede landingsbaan, en dat die door tantes voormalige boomgaard zal lopen, kan hem niet schelen. Voor hem zijn de levenden het belangrijkst. Voor Cindy tellen de overledenen... Hoe kan ze dat Jake doen inzien? Hij denkt dat ze een zelfzuchtig, grillig persoontje is, slechts uit op eigen comfort...
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Hoofdstuk 1 

 

 

 

‘Bent u Miss Passmore?’

‘Nee,’ zei Cindy, ‘Mrs. Passmore.’

De vreemdeling was veel te lang voor haar lage deuropening, een rank van de ouderwetse roze klimoproos die rondom het portiek groeide, raakte vast in zijn donkere haar. Die roos bewaakt me tegen indringers, dacht ze bij zich zelf. Tegelijk moest ze lachen om het malle idee dat rozen haar tegen ongewenste bezoekers zouden beschermen.

Ze kon zich niet indenken wie hij was of waarom hij hier was gekomen. Tot nu toe had ze met niemand in het dorp kennis gemaakt. Haar gezicht stond strak.

‘Het spijt me,’ zei de vreemdeling. ‘Ik had gehoord...’ Hij haalde even de schouders op alsof het niet belangrijk was.

Ze begreep heel goed wat hij had gehoord. Dat er een nieuwe bewoner was van de Rose Cottage van Mrs. Granger, een heel jong persoontje. En dat ze er alleen scheen te wonen.

Ze hield haar hoofd scheef op een vragende manier. Ze keek met de ogen van een schilder naar hem. Hij was een grote man, stevig maar niet zwaar. Ze kon hem niet plaatsen. Hij was kennelijk geen verzekeringsagent of de melkboer. Hij droeg een broek van olijfkleurig ribfluweel met hoge leren laarzen en een leren jasje waarvan de voering van schapevacht zichtbaar was. Het waren nonchalante, een beetje vreemde kleren, maar ze pasten goed bij zijn gebruinde en enigszins verweerde gezicht. Hij stond daar vol zelfvertrouwen, het soort man dat geen luxueuze kleren nodig heeft, hij heeft persoonlijkheid, dacht zij.

‘Ik wil u graag iets vragen, Mrs. Passmore. Mag ik binnenkomen?’

Hij had een zware, autoritaire stem; ze hoorde er een klank in, die ze niet helemaal kon thuisbrengen.

‘Ja, natuurlijk.’

Ze deed de deur open, het maakte een schrapend geluid. Daar zou ze iets aan moeten doen. Weer een werkje dat ze bij alle andere karweitjes kon schrijven op de lange lijst die in de keuken hing. Ze had wel werk voor de volgende honderd jaar!

‘Let u maar niet op de rommel. Ik zit hier pas, alles is nog niet helemaal uitgepakt.’ Ze ging hem voor naar de zitkamer, waar ze hem de enige stoel aanwees. ‘De meubels staan in de schuur tot ik klaar ben met verven en behangen. Maar gaat u zitten.’

‘Nee, dat hoeft niet. Ik zal niet veel van uw tijd vragen.’

De man was zo lang dat hij bijna tot de lage balkenzoldering reikte. Ze moest het hoofd in de nek leggen om naar hem op te kunnen kijken. Hij schonk haar een kalme, neutrale blik, openhartig keek hij naar haar kleine, slanke figuurtje in de nauwe spijkerbroek en het T-shirt. Ze bloosde, toen gleden zijn ogen door de kamer met de opgestapelde kisten, de stapel gordijnen, dé penselen en de verf. ‘Woont u hier alleen? Er is werk genoeg voor een heel leger.’

‘Dat is wel in orde.’ Bijna automatisch rechtte ze haar rug.

Hij keek naar haar, verbaasd over de toon van haar stem. Toen liep hij naar het raam en bukte zich om uit te kijken over de verwaarloosde tuin. Na een poosje keerde hij zich naar haar om, de handen diep in de zakken van zijn jasje. ‘Het gaat mij natuurlijk niet aan, maar ik wilde zeker weten of ik met de juiste persoon sprak. U bent toch de nieuwe eigenaar van Rose Cottage?’

Ze knikte, maar ze bleef op haar hoede.

‘Laat ik ter zake komen. Ik ben Jake Seaton. Ik heb een vliegclub bij het Haldrome vliegveld, aan de andere kant van de velden daar. Ik weet niet of u deze streek kent, maar het is vlakbij Furrowdale Lane.’

‘Ik ben alleen bekend in het dorp, ik weet de weg naar het station, meer niet.’

‘Komt u uit Londen?’

‘Ik heb er gewoond,’ zei ze koel. Ze begreep niet wat hij wilde, maar ze wachtte af. De afgelopen paar jaar was het haar tweede natuur geworden om voor zich zelf op te komen.

Hij keek naar haar met een grimmig gezicht. Dat gezicht had iets koppigs, zag ze. ‘Mrs. Passmore,’ zei hij, ‘hier in de buurt is het heel gewoon om zo iets te vragen. U zult eraan moeten wennen dat de mensen een beetje nieuwsgierig zijn.’ Hij keerde zich weer naar het raam. ‘Als u even hier komt, kunt u nog net één van de hangars zien. ’ Zijn opmerking zat haar dwars, ze had het gevoel dat ze een standje had gehad alsof ze een schoolmeisje was, maar dat wilde ze niet laten merken. Ze ging naast hem staan.

‘Ziet u wel, daar.’ Hij wees, maar ze zag er niets van.

‘Ga even op uw tenen staan. Ziet u die knoestige appelboom links?

Daarachter, achter het veld waar ze juist hebben geoogst, ziet u een grijs dak.’

Hij wees ernaar, zijn arm kwam zó dicht bij haar wang dat ze het leer van zijn jasje rook. Weer schudde ze haar hoofd.

‘Kijk, daar.’ Plotseling sloeg hij zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe zodat ze zijn blik kon volgen. Zijn stem bij haar oor was diep en vast. ‘Ziet u die appelboom? Mooi. Nu moet u de lijn van die tak volgen. Ziet u waar hij de heg kruist? Dan moet u over het veld heen kijken, langs die klaprozen, en achter die heg is het. Net rechts van die bomen aan de horizon.’

Ze volgde zijn aanwijzingen, ze had geen keus. Maar om de één of andere reden had zijn hand op haar blote elleboog een schokeffect. Ze huiverde.

‘Hebt u het gezien?’

‘Ja-ja...’

Snel deed ze een stap opzij. Ze begreep dat hij haar verwarring had gezien. ‘Ja, ik zie het, maar ik snap niet wat dat met mij te maken heeft.’

‘Dat zit zó, Mrs. Passmore. We hebben veel tijd besteed om de beginners te leren vliegen. Op het ogenblik hebben we maar één startbaan. Dat is niet erg bij oostenwind, maar als de wind uit het noorden of zuiden komt, is het gevaarlijk om op te stijgen of te landen. In het ideale geval moet je recht tegen de wind in landen en opstijgen, of hem juist recht achter hebben. U zult begrijpen dat harde wind van opzij niet gezond is voor ons. Voor ervaren piloten is het natuurlijk niet zo erg, maar de leerlingen moeten zich op de basisdingen concentreren zonder zich zorgen te hoeven maken over de gevaren van de wind. Ik wil het graag zo veilig mogelijk voor ze houden. Ik heb al heel lang in mijn hoofd om een nieuwe landingsbaan te bouwen, die van noord naar zuid loopt. De enige moeilijkheid is dat er dan vliegtuigen laag overkomen boven uw boomgaard. De regeltjes tegen geluidsoverlast zijn hier nogal streng. Ik heb toestemming nodig om die baan aan te leggen, het hangt van u af of ik dat mag. Uw huis is het enige waar zich dit probleem voordoet, als u bezwaren maakt, ben ik aan handen en voeten gebonden.’

Cindy keek naar Jake Seaton, hij leek zo krachtig en overweldigend in haar kleine kamer. Het was haar kamer! Haar cottage!

Ze was nu vierentwintig, zolang ze leefde had niemand ooit haar toestemming gevraagd. Vroeger had ze eigenlijk nooit iets bezeten dat alleen van haar was. Simon had steeds alles geregeld gedurende hun korte huwelijk.

Ze slikte. Wat een verantwoordelijkheid! Jake Seatons ogen bleven op haar rusten, daardoor vond ze het moeilijk helder na te denken. Ze fronste haar voorhoofd. Dat zag hij.

‘Het zou iets heel anders zijn dan wanneer je bij Heathrow zou wonen,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk zullen we die baan maar een derde of een kwart van de tijd gebruiken en de vliegtuigen zijn heel licht. Ze zouden niet over dit huis vliegen, alleen over de boomgaard en dan zitten ze al tamelijk hoog. U zou het waarschijnlijk alleen merken als ze opstijgen, bij het landen maken ze bijna geen lawaai.’

‘Mr. Seaton -’

‘Zegt u toch Jake, alstublieft.’

‘Goed.’ Nee, ze wilde hem niet bij naam noemen, dat leek vreemd intiem. ‘Ik zou niet weten waarom niet, als ik je daarmee kan helpen.’ Ten slotte had ze een heel aardig terrein voor zich zelf. ‘Waarom heb je het eigenlijk niet aan mijn tante gevraagd?’

‘Bedoelt u Mrs. Granger? Dat heb ik gedaan, een paar keer, maar de oude dame wilde er niets van weten. Ze heeft gedreigd een klacht tegen me in te dienen, elke keer dat een machine met een stukje van een vleugel boven haar eigendom kwam. Dat had het eind kunnen betekenen van mijn vergunning.’

Er klonk woede in zijn stem, plotseling hoorde zij iets in zijn stem dat op een Nieuwzeelands accent leek. Waarschijnlijk was hij overal geweest voor hij in dit afgelegen hoekje van oostelijk Engeland terechtkwam. Maar wat hij zei was belangrijk, ze moest naar hem luisteren.

Ze staarde hem met grote angstige ogen aan. ‘Dus mijn tante wilde beslist niet aan uw plan meewerken?’

‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde hij grimmig. ‘Ik zou het nog heel wat minder zacht willen uitdrukken.’

Ze balde haar handen tot vuisten. Alles was plotseling heel anders, maar hoe moest ze hem dat vertellen?

Ze dwong zich zelf hem aan te kijken. ‘Het spijt me, Mr. Seaton, maar dan zal ik ook nee moeten zeggen. Ik had niet begrepen dat u het ook al aan mijn tante had gevraagd.’

‘Wat zegt u?’ riep hij minachtend. Hij deed een stap naar haar toe. ‘Hebt u me niet goed begrepen? Er zijn mensen in gevaar, onnodig in gevaar door de gril van een oude dame. Zij is inmiddels gestorven, maar u bent dus van plan opnieuw roet in het eten te gooien.’

Ze schrok van zijn woede, maar toch hield ze voet bij stuk. ‘Ik weet heel goed dat mijn tante dood is,’ zei ze ijzig. ‘En inderdaad ben ik van plan de dingen te laten zoals ze zijn.’

Hij streek met één hand door zijn haar, zijn ogen stonden donker van ongeduld. ‘Het is belachelijk, ik kan mijn oren gewoon niet geloven. Mijn leerlingen zouden nauwelijks inbreuk maken op uw rustige leventje. Er wordt hier ’s nachts niet gevlogen, door de week is het heel rustig. En toch wilt u anderen die veiligheid onthouden terwille van uw eigen gemak! ’ Hij begon kwaad door de kamer heen en weer te lopen.

‘Nee, luister eens.’ Het lag heel anders, dat moest hij begrijpen. ‘Het spijt me echt, maar ik kan hier geen beslissing over nemen.’

Hij draaide zich bij de deur om. ‘O, nu begrijp ik het. Ik moet dus met uw man praten.’ De uitdrukking op zijn gezicht was veranderd.

‘Nee, nee, dat is het niet. Hij... hij is niet hier. Ik woon hier alleen, maar...’ Het zou erg dom klinken, als ze het aan een vreemde moest uitleggen.

Nu keek hij haar weer vol minachting aan. ‘Hebt u nog niet genoeg privacy op dit grote terrein of bent u bang dat u in uw middagslaapje wordt gestoord? Ik denk dat u de hele dag de tijd hebt om net als uw tante voor het raam te zitten met een verrekijker. Dan kunt u het registratienummer opnemen van de onschuldige piloot die in uw zicht durft te komen. De meeste mensen hebben wel iets beters te doen met hun tijd, dus als u mij wilt excuseren...’

De deur sloeg met een klap achter hem dicht. Ze hoorde hem het pad aflopen, daarna klonk het geluid van een auto. Er viel een diepe stilte. De kamer leek koud en somber.

Cindy liet zich op een verhuiskist vallen, daar bleef ze in elkaar gedoken zitten. Dus zó zagen buitenstaanders haar! Als iemand die haar gemak ervan kon nemen, die zó bezig was met haar eigen comfortabele leventje dat ze aan anderen niet toekwam. Dat was afschuwelijk en ook ironisch, in aanmerking genomen hoe haar leven de laatste twee jaar was geweest.

Maar daar wist Jake Seaton natuurlijk niets van.

Toen ze de brief van de notaris had geopend en het overweldigende nieuws had gelezen dat tante Beth Rose Cottage aan haar had nagelaten, was het alsof ze met warmte werd overspoeld na een lange winter. Ze was naar beneden gerend, naar de kamer onder de hare, om het grote nieuws aan Sarah te vertellen. Haar vriendin had haar omhelsd, ze leefde helemaal met Cindy mee. Samen hadden ze met het laatste restje sherry, die Sarah voor Kerstmis had gekocht, gedronken op het grote nieuws.

Cindy besloot haar oude leven zo gauw mogelijk achter zich te laten. Dat betekende: de zit-slaapkamer in Londen, de tekenlessen aan verwende rijke kinderen en haar parttime baan bij de galerie. Ze had voortdurend moeite om rond te komen, daardoor was er nooit tijd geweest om serieus iets aan haar eigen schilderwerk te doen.

Nu ze in Rose Cottage woonde, miste ze Sarah wel, maar die zou een weekend komen logeren zodra Cindy op orde was. Ze verlangde ernaar Sarah te vertellen wat er was gebeurd, ze was uit haar evenwicht na het bezoek van Jake Seaton.

Het testament van tante Beth was duidelijk genoeg geweest. ‘Rose Cottage gaat naar mijn achternichtje Cindy Granger, tegenwoordig Mrs. Cindy Passmore. Het moet voor haar een veilige haven blijven in een steeds lawaaïger wereld.’ Er was nog een briefje bij geweest. ‘Lieve Cindy, Rose Cottage is voor jou omdat je het hard nodig hebt. Zorg er goed voor. Het moet geen museum worden, maar een plaats vol geluk en veiligheid. Wees er blij mee, zoals ik ben geweest.’

Ze zuchtte en keek om zich heen. Tante Beth was in de negentig geweest toen ze stierf, de laatste tijd had haar gezondheid te wensen overgelaten. Daardoor waren noodzakelijke reparaties uitgesteld. Van het geld dat ze samen met de cottage had geërfd, had Cindy het dak opnieuw met riet laten dekken. De vochtplekken waren behandeld, de keuken en badkamer gemoderniseerd en de schoorstenen geveegd. Toch was er nog heel veel te doen.

De telefoon ging. ‘Hallo, Cindy, hoe is het met je?’

‘O Sarah, wat enig om je stem te horen! Ik zat net helemaal in de put.’

‘Daar was ik al bang voor. Zal ik het weekend naar je toekomen om je te helpen? Dan breng ik een slaapzak mee en een paar blikken soep.’

Cindy lachte. ‘Dat hoeft niet, de slaapkamers zijn bijna klaar. En je kunt hier heus eten kopen, zo’n gat is dit niet. Maar wat doet Paul? Je weet dat hij welkom is.’ Paul was de verloofde van Sarah. Ze gaven aan dezelfde middelbare school in Londen les.

Tot Cindy’s opluchting zei Sarah: ‘Hij zou graag meekomen maar hij moet met de derde klassers kanoën in Wales. Ik kom alleen, met een werkbroek en een verfkwast. Ik ben er om acht uur. Daag! ’

Cindy voelde zich veel beter na dit telefoontje. Ze maakte met moeite de achterdeur open en liep naar buiten. In de verwilderde tuin scheen de septemberzon. De gele klimroos was nog in bloei, in de boomgaard hingen dikke, goudkleurige appels aan de bomen. Morgen zou ze de gevallen appels oprapen. Ze zou daarna haar slaapkamer behangen en met het verfwerk beginnen.

Zo direct zou ze eerst een kop thee zetten. Ze moest bedenken hoe ze de tuin het beste in bedwang kon krijgen. Ze had nu een dak boven het hoofd en groenten uit eigen moestuin, misschien had ze alleen een parttime baan nodig om wat geld te verdienen.

En dan ging ze tekenen en schilderen. Ze zou de cottage schilderen bij iedere belichting en in ieder seizoen. Ze zou de prachtige uitzichten schilderen van East Anglia, de geploegde velden en de zon tussen de wolken!

‘O! ’ Ze hief haar armen hoog in de lucht en wierp het hoofd in de nek. Het leven zou weer goed worden. Ze voelde het.

Toen hoorde ze iets. Heel hoog en ver weg, het zachte geluid van een machine, als een boze wesp.

Ze hield haar hand boven haar ogen tegen de zon, zo zocht ze de hemel af tot ze eindelijk zag wat het was.

Ver weg, achter het dorp, was een klein vlekje te zien tegen het blauw, stompe vleugels waren net zichtbaar. Het toestel cirkelde langzaam rond. Terwijl ze ernaar stond te kijken, dook het plotseling naar beneden. Daarna steeg het steil weer omhoog. Het keerde zich geheel om en maakte een volmaakte loping. Toen nog één en nog één. Daarna volgden er allerlei bochten en achten.

Het was mooi om naar te kijken. Soms bleef het toestel één angstig moment stil hangen om dan rond te draaien en naar beneden te schieten.

Ze bleef er lange tijd naar staren, bijna tot de zon achter de horizon verdween. Het was angstig en tegelijkertijd opwindend. Het leek een ballet in de lucht dat het kleine vliegtuig voor zijn eigen genoegen danste.

Toch klonk het geluid van de machine boos. Zonder dat iemand haar dat vertelde wist ze wie er in de cockpit zat en waarom dat gebrom zo kwaad klonk.
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De volgende dag ging Cindy hard aan het werk. Tegen lunchtijd had ze de grootste slaapkamer behangen. Terwijl ze het resultaat bewonderde zei ze: ‘Niet slecht voor een beginner. ’ Hierna begon ze aan het verfwerk, als ze geluk had zou ze daar ’s avonds mee klaar zijn.

Drie jaar geleden had ze gemerkt dat ze met hard werken akelige gedachten kon verdrijven. Tegenwoordig dacht ze niet meer aan Simon, aan hun huwelijk of aan het ongeluk dat daaraan een eind had gemaakt. Soms droomde ze er nog van, dan werd ze bevend en snikkend wakker.

Toen ze met het laatste karweitje klaar was, het verven van de plinten, hoorde ze een stem achter zich. Ze uitte een kreet van schrik.

‘Mrs. Passmore.’

‘Wat doet u hier in vredesnaam? In mijn cottage! In mijn slaapkamer! ’ Ze sprong op terwijl ze boze gebaren met haar kwast maakte. ‘En noem me niet Mrs. Passmore. Ik heet Cindy, iedereen noemt me Cindy.’

Hij stond in de deuropening alsof hij daar het recht toe had, de handen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Ik wilde je niet laten schrikken. Ik heb geklopt, maar er deed niemand open. Ik hoorde dat je aan het werk was, maar ik denk dat jij me de trap niet op hebt horen komen.’

‘Dat klopt,’ antwoordde ze grimmig. Ze ging weer aan het werk, maar ze voelde dat hij naar haar stond te kijken.

‘Mrs. - ik bedoel Cindy. Ik vind het vervelend om je iets te vragen, twee keer nog wel. Het is een kwestie van veiligheid, dus ik doe het toch. Ik smeek je, laat mij die landingsbaan aanleggen.’

Iets in zijn stem gaf haar het gevoel dat hij vond dat het recht aan zijn zijde was. ‘Nee,’ zei ze gedecideerd. ‘Nee, ik heb je gisteren al gezegd dat het onmogelijk is.’

‘Niets is onmogelijk, als je het graag wilt,’ zei hij kortaf. ‘Ik heb die landingsbaan nodig. Ik moet hem hebben.’

Ze huiverde.

Tot haar verbazing knielde hij naast haar neer. Hij nam haar de kwast uit de hand. ‘Je hand trilt, je zult op dat mooie behang kliederen.’ Handig bracht hij een laagje verf op het hout aan.

‘O! ’ Geërgerd sprong ze op en begon de kamer op en neer te lopen. ‘Hoe durf je maar gewoon mijn huis binnen te komen?’

Hij keek haar van opzij aan. ‘Als je dat niet wilt, dan moet je de deur niet open laten staan. Er is nog iemand anders binnen geweest. Er staat een kom met eieren in de keuken met een uitnodiging om op de thee te komen bij Mrs. Evans.’

Ze keek vol twijfel naar hem op.

Hij grinnikte. ‘Maak je geen zorgen, hoor, Betty Evans heeft een winkel in het dorp. Zo, dat is het zo ongeveer.’ Hij legde de kwast weg en stond op. ‘Je moet die kwasten niet te lang in de terpentijn laten staan, dan worden ze zacht,’ waarschuwde hij.

‘Dat weet ik,’ snauwde ze. ‘Als ik ergens iets van weet, dan is het wel van kwasten en verf.’

Kalmpjes veegde hij zijn handen af aan zijn spijkerbroek - het waren sterke, expressieve handen, zag ze.

‘Dus die ezel in de hal moet van jou zijn,’ zei hij.

‘Geraden.’

. Hij keek om zich heen. Er stond een koffer met ondergoed, allemaal witte kant en katoen, geopend op het tweepersoonsbed.

‘Aardige kamer,’ zei hij, ‘en dat voor één persoon. Wat zou je ervan zeggen mij een kop koffie aan te bieden?’

Ze had gezien hoe hij naar het bed keek, dat deed haar blozen van verlegenheid. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ga weg.’

‘Als je een kop koffie voor me maakt,’ zei hij, ‘dan zal ik jouw voordeur in orde brengen - en de achterdeur ook. Dat is veel te zwaar werk voor een vrouw alleen.’

‘Ik heb uw hulp niet nodig, Mr. Seaton,’ riep ze direct. ‘Je wilt me chanteren vanwege die landingsbaan van je. Je hoeft het niet te proberen want het lukt je toch niet.’

Hij kwam vlak voor haar staan met een uitdagende blik in zijn ogen. ‘Waar maak je je dan zorgen over? Waarom laat je me die karweitjes niet opknappen? Als ze klaar zijn kun je me er immers gewoon uitsmijten.’

Ze bleven elkaar uitdagend aankijken. ‘Zó ben ik niet,’ zei ze koel. ‘Het is niet mijn gewoonte anderen op die manier te behandelen. Bovendien kan ik het allemaal best zelf. En ik stel prijs op mijn privacy.’ Dat laatste had ze niet willen zeggen.

‘Juist,’ riep hij kwaad. ‘Die is zo belangrijk voor je dat je er niet tegen kunt als er zo nu en dan een vliegtuig hoog overkomt. ’ Hij stond haar nog even aan te staren. ‘Ik kan niet geloven dat iemand die er zo aardig uitziet, zo koud en onmenselijk kan zijn. Je hebt je man er natuurlijk ook uitgegooid zodat je fijn alleen kon zijn in je knusse huisje.’

Er volgde een dodelijke stilte. Toen keerde hij zich om en liep snel de trap af.

Cindy liet een kreet horen, daarna strompelde ze naar het bed. Snikkend bleef ze liggen, haar hele lijf trilde van het wanhopige gehuil. Hoe wist hij dat? In één korte zin had hij haar hele ellende samengevat.

Ze huilde en huilde, toen bleef ze lange tijd uitgeput liggen. Eindelijk kon ze haar hoofd weer optillen. Langzaam en stijf liep ze naar de badkamer. Daar waste ze haar gezicht met koud water. De afgelopen drie jaar had ze zich zelf gedwongen gewoon door te gaan al leek dat soms onmogelijk.

Toen ze beneden kwam zat Jake aan de keukentafel op haar te wachten. ‘Luister eens, het spijt me,’ zei hij. Hij trok een stoel voor haar bij en liet haar gaan zitten. ‘Het was onvergeeflijk van me,’ zei hij. ‘Mijn enige excuus is dat ik zo vreselijk graag die landingsbaan wil maken, maar -’

‘Nee,’ zei ze, terwijl ze haar handen om haar gezwollen gezicht legde, ‘ik wil er niet meer over praten.’

Er volgde een lange stilte. Toen ging ze verder: ‘Mijn man is omgekomen bij een auto-ongeluk, drie jaar geleden. We zijn maar een paar maanden getrouwd geweest.’

Weer volgde er een eindeloze stilte. Toen voelde ze hoe hij haar handen pakte. ‘Het spijt me echt, Cindy. Je moet het erg zwaar hebben gehad.’ Hij bleef haar hand een ogenblik vasthouden. Daarna schoof hij een kopje naar haar toe. ‘Ik heb thee gezet. Drink eens, dan zul je je beter voelen.’

Dat was waar, ze begon wat bij te komen.

‘En,’ zei Jake, ‘waar is je gereedschapskist? Dan zal ik die deuren in orde maken.’

Ze wilde protesteren, maar ze begreep dat het geen zin had. In elk geval was het wel prettig moeilijke karweitjes aan een ander over te laten. Die luxe had ze in geen jaren gekend.

‘Ik heb niet zo veel gereedschap. Wat ik heb, zit een groene zak en die ligt op de grond in de zitkamer. Maar kun je wel zo lang blijven?’

‘Ik ben mijn eigen baas. De instructeurs hebben mij niet steeds nodig. En ik heb iets goed te maken.’

Na een poosje kwam hij terug. ‘Je hebt geen grote schroevedraaier. Ik heb er één, die haal ik en dan breng ik meteen olie mee voor de scharnieren van de deuren. Heb je verder nog iets nodig?’

Hij verdween met grote passen, ze hoorde zijn auto wegrijden. Zij sprong op en rende naar boven. Uit haar slaapkamerraam zag ze een witte Alfa Romeo om de bocht van de weg verdwijnen.

Toen hij terugkwam, was zij aan het werk in de tweede slaapkamer. Hij riep dat hij er weer was, ze hoorde hem beneden rondlopen. Het raam stond open, de middagzon stroomde naar binnen met de geuren en geluiden uit de tuin, langzaam keerde haar innerlijke rust terug. Ze ging voor het raam staan. Haar gedachten vlogen naar hun flat in Kensington. In die paar maanden dat ze getrouwd was geweest, had ze zich vaak afgevraagd waarom Simon altijd zo laat thuiskwam. Ze had zich bijna eenzaam gevoeld terwijl ze gelukkig had horen te zijn.

‘Bekijk je het landgoed?’

‘O! ’ Ze schrok. ‘Waarom laat je me altijd zo schrikken?’

‘Waarom ga jij altijd zo in je gedachten op?’ vroeg hij luchtig. Hij torende hoog boven haar uit in de lage kamer. ‘Weet je hoe laat het is? Je hebt vijf uur lang zonder onderbreking doorgewerkt.’

‘Ik dacht dat jij wel weg zou zijn.’

Hij grinnikte. ‘Bedoel je dat je dat hoopte?’

Ze haalde haar schouders op, onverschilligheid voorwendend. Toch vond ze het in de vallende avond eigenlijk heel prettig dat hij er was.

‘Heb je dat allemaal vanmiddag gedaan?’

Ze keek tevreden om zich heen. ‘Ja. Morgen maak ik dit af. Daarna kan ik de vloeren wrijven, dan zet ik de meubels neer en is alles klaar voor het weekend.’

‘Krijg je bezoek?’

‘Ja, een logée, die komt me helpen.’

‘Een - een vriend?’ Hij trok één wenkbrauw op.

Ze lachte.

‘Nou,’ zei hij luchtig, ‘ik hoop dat hij begrijpt hoe hard je hebt gewerkt om het allemaal in orde te krijgen.’

Ze zwegen. Misschien was het niet gek als hij dacht dat ze een vriend had? Maar hij zou spoedig merken hoe het zat. ’Het is geen vriend, het is een vriendin, ’ zei ze, terwijl ze haar kwasten en het emmertje met stijfsel bij elkaar pakte.

‘O, juist,’ zei hij met een effen gezicht. Hij pakte haar het emmertje uit de hand en ze liepen naar beneden. Hun voetstappen klonken hol op de kale trap.

‘De loper komt volgende week,’ zei ze.

Onderaan de trap knipte ze het licht aan. Plotseling liet ze een kreet horen. De houten vloeren in de zitkamer en de hal waren helemaal opgeknapt. Roestige spijkers waren door nieuwe vervangen, planken met splinters waren vernieuwd. Ze had tegen dit karwei opgezien, maar nu was het klaar. ‘Heb jij...?’ vroeg ze. Ze draaide zich om en botste met haar neus tegen zijn borst.

‘Het was echt nodig. Ik had nog wat hout liggen. De deuren zijn ook klaar.’

Dat was ook zo. De voordeur zwaaide gemakkelijk open zonder kraken of piepen, evenals de achterdeur.

Ze draaide zich om naar Jake. ‘Dat had je niet moeten doen. Ik ben je erg dankbaar.’

Hij maakte een spottend buiginkje. ‘Het was me een genoegen, madam. Of zal ik Cindy zeggen?’

Zijn diepe stem maakte haar warm van binnen, snel liep ze naar de keuken.

‘Onze eerste twee ontmoetingen waren niet bepaald een succes,’ zei hij. ‘Ik wilde voorstellen overnieuw te beginnen, dan kunnen we elkaar leren kennen als twee beschaafde menselijke wezens.’

‘Hoe bedoel je?’

Ze liet water in de gootsteen lopen, hij leunde naast haar tegen het aanrecht. Zijn aanwezigheid verwarde haar. Nee, ze wilde geen vrienden meer met iemand worden, had ze besloten. Als je je met niemand bemoeide, kon er niemand worden gekwetst.

‘Ik bedoel: heb je vanavond iets te doen?’

Haar hart begon te bonzen. ‘Ik ga een bad nemen en mijn haar wassen. Daarna maak ik iets te eten en ik wil ook de gordijnen voor de slaapkamer zomen.’

Voorzichtig, om hem niet aan te raken, greep ze een doek van het rekje.

‘Ik bijt niet, hoor, ’ zei hij. En hij ging verder: ‘Daar komt niets van in. ’ Toen ze hem verbaasd aankeek vervolgde hij: ‘Je hebt de hele dag als een bezetene gewerkt. Als je hier blijft, wordt het met de maaltijd ook niet veel.’ Met een zwaai deed hij haar koelkast open. ‘Kijk, alleen wat eieren en sla. In de kasten staat niets bijzonders, dat heb ik al gezien.’

‘De winkels in het dorp waren vanmiddag dicht, dus

Hij onderbrak haar. ‘Ik bedoel natuurlijk niet dat je je huishouden niet goed regelt. Mijn hemel, je hebt nog geen tijd gehad om adem te halen. Ik kom je om acht uur halen, dan gaan we samen dineren. Goed?’

Het was duidelijk dat hij zich niet zou laten afpoeieren. Ze knikte zwijgend van ja. Maar hij zei, naar haar gezicht kijkend: ‘Laten we er maar zeven uur van maken. Jij ziet er moe uit, je moet vroeg naar bed.’

Haar ogen gingen naar zijn gezicht. Hij lachte even. ‘Kijk maar niet zo verschrikt, ik heb keurige bedoelingen.’

Zodra hij de deur achter zich had gesloten, rende ze naar de badkamer. In het heerlijke warme bad dacht ze over zijn laatste opmerking na. Hij nam haar natuurlijk mee uit dineren omdat hij hoopte dat ze van idee zou veranderen over die landingsbaan. Daarom had hij vanmiddag ook zoveel in huis gedaan.

Maar hoe dan ook, het zou heerlijk zijn met hem te gaan eten. Eigenlijk kwam het er op neer dat Jake Seaton een heel aantrekkelijke man was, zei ze bij zich zelf. Ze was zich vanmiddag in de keuken zeer bewust geweest van zijn aanwezigheid. Toch was ze van plan niet te intiem met hem te worden.

In een dikke badhanddoek gewikkeld liep ze naar de slaapkamer om haar haar te drogen. Ze deed haar spijkerbroek in de wasmand en liet een groene zijden jurk met een ouderwets kanten kraagje over haar hoofd glijden. Er hoorden sandaaltjes met hoge hakken bij. Ze draaide voor de spiegel rond en ze was heel tevreden met het resultaat.

Meestal maakte ze zich niet op, maar ze had gelukkig wel make-up. Haar krullen, die tot op haar schouders vielen, glansden zacht.

Toen Jake haar kwam halen, riep hij uit: ‘Cindy, je ziet er fantastisch uit! Ik dacht dat ik al blij mocht zijn als je een schone blouse aan deed! ’ Met zijn hand op haar schouder bekeek hij haar van top tot teen. Zelf had hij een smetteloos donker jasje aan, een wit overhemd en een donkere broek. Toch bleef hij zelfs in deze kleding iets van een zigeuner houden. Onder zijn kritische blik begon ze te blozen, hij moest lachen en gleed even met zijn lippen over haar voorhoofd.

Ze knipperde met haar ogen. Het ging zo vlug dat ze niet wist of ze het zich had verbeeld of niet.

Jake reed snel en goed. Ze spraken niet. Naast zich zag ze zijn gebruinde handen op het stuur. Het was vreselijk, haar gedachten gingen er met haar van door. Dit was in geen jaren gebeurd, niet sinds Simon haar had geleerd hoe heerlijk het was om lief te hebben.

Ze klemde haar vingers in elkaar en dwong zich recht voor zich uit te kijken. Het was nu niet de tijd en de plaats voor zulke gedachten. Bovendien was Jake Seaton beslist niet de juiste man om die gedachten aan te wijden.


Hoofdstuk 3 

 

 

 

‘We zijn er.’ Ze stonden stil voor een landelijke herberg. ‘De waard is een leerling van me. Zijn vrouw kookt uitstekend,’ vertelde Jake.

Ze werden enthousiast ontvangen. De vrouw die uit de keuken kwam aanlopen, werd hartelijk door hem gekust. Ze zouden een drankje aan de bar kunnen nemen, stelde ze voor, maar Jake wierp snel een blik op Cindy en zei dat ze door zouden lopen naar de eetzaal. ‘Ik zag dat je niet in de stemming bent voor de bar,’ zei hij toen ze in de eetzaal een glas sherry dronken. Hij hief het zijne. ‘Op een dag hard werken! ’ Hij lachte haar hartelijk toe, ze voelde zich warm worden van binnen. Vlug keek ze van hem weg.

‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

Ze slikte. ‘Ik heb overal spierpijn, maar dat geeft niet, ik voel me voldaan.’

‘Hoe lang denk je dat het zal duren tot je de cottage in orde hebt?’ ‘Ik hoop in het voorjaar klaar te zijn, dan kan ik aan de tuin beginnen.’

Hij grinnikte. ‘Wilde je dat zelf doen?’

Ze rechtte haar rug. ‘Ja, natuurlijk. Waarom niet?’

Er klonk een onderdrukte lach in zijn stem. ‘Er moet minstens een spa diep worden gespit. Dat moet voor de winter gebeuren, dan kan de vorst erover heen gaan.’

‘O.’ Ze trok haar voorhoofd in rimpels. Het bezit van een cottage met tuin hield meer in dan ze had gedacht, maar ze kon het best aan. ‘Goed, dan ga ik er dit jaar nog aan beginnen.’

‘Heb je wel eens geprobeerd een spa diep te spitten?’

‘Nee, maar -’

‘-je zou niet weten waarom je dat niet kon! ’ Hij lachte haarvriendelijk toe.

‘Precies.’ Misschien had hij gelijk met haar een beetje te plagen. ‘Ik weet zeker dat jij het kunt, als je dat beslist wilt. Het zal je wel een paar jaar kosten, je zult er enorme spieren van krijgen, maar je zult het voor elkaar krijgen.’

Ze keek hem vragend aan. ‘Zou het echt zo moeilijk zijn?’

‘Volgens mij wel. Die tante van jou heeft er de laatste jaren niets meer aan gedaan, de tuin ziet er verwaarloosd uit.’

‘Ja, dat is zo. Toen ik klein was, stond het vol lupinen en floxen en rozen. De rozen zijn helemaal verwilderd.’

Een kelner kwam met de menu’s. Cindy keek naar Jake. ‘Weet je, het is jaren geleden dat ik echt uit eten ben geweest in een restaurant.’

‘Wat vreemd,’ zei hij. ‘We denken hier dat de mensen in de stad elke dag gaan lunchen in het Savoy.’

Ze lachte. ‘Nee, maar ik heb van de zomer wel thee gedronken in de Ritz. De vrouw van een diplomaat uit Koeweit wilde dat ik haar zoon tekenles gaf. Toen ik zag wat ze bereid was voor een komkommersandwich te betalen, heb ik mijn tarief voor die tekenlessen verdubbeld! ’

‘En, ging het door?’

‘Ja, maar het was boter aan de galg gesmeerd, helaas. Die jongen, Ahmed, had helemaal geen aanleg, arme stakker. Hij wilde veel liever voetballen.’ De sherry had haar tong losgemaakt. Haastig sloeg ze haar ogen neer om het menu te bestuderen. Toen keek ze bezorgd naar Jake. ‘Het spijt me vreselijk, maar ik eet nooit meer zulke enorme maaltijden. Vind je het erg als ik alleen een gegrilde biefstuk en sla neem?’

‘Natuurlijk niet. Ik houd ervan als de mensen weten wat ze willen. Net als Ahmed. Maar ik kan de avocadomousse aanbevelen om mee te beginnen, als je daar een gaatje voor hebt.’

De kelner stak een kaars aan en nam de menu’s mee.

‘Het is heel aardig om te weten wat je wilt,’ zei ze, ‘als dat dan ook maar bereikbaar is. Ahmed mocht nooit voetballen van zijn moeder.’ ‘En jij? Zul jij bereiken wat je van plan bent?’

Hun ogen ontmoetten elkaar. ‘Wat ik echt wil, is de kans krijgen om te schilderen. Gelukkig dat ik nu de cottage heb, dat maakt verschil. Tante Beth begreep het, die lieverd. Ik krijg nu ook meer tijd. Ik hoef geen leerlingen meer aan te nemen. Les geven aan mensen met talent is leuk, maar het is ook vreselijk zwaar. Hoe is dat voor jou, jij geeft les in vliegen?’

‘Meestal geef ik instructie aan mensen die al flink wat ervaring hebben. Die zijn erg gemotiveerd. Als het wel eens een keer niet goed gaat, heb ik zin zo’n leerling uit de cockpit te gooien. Ik heb niet veel geduld, zoals jij zult hebben gemerkt.’

Ze trok een pijnlijk gezicht. ‘Op het eerste gezicht lijkt me dat jij inderdaad niet erg geduldig bent. Maar je bent wel goed in het repareren van houten vloeren en deuren.’

Hij lachte ondeugend. ‘O, dat is nog maar het begin. Er komt geen eind aan mijn talenten als ik eenmaal begin.’

Haar hart begon gevaarlijk tekeer te gaan, ze kneep de lippen op elkaar. ‘Dat moet ik dan maar geloven.’

Met zijn ogen in de hare zei hij zacht: ‘Dat kun je veilig doen.’

Ze bloosde weer. Terwijl ze hun mousse aten, bracht ze het gesprek op andere onderwerpen. ‘Hoe weet jij zoveel van tuinieren?’

‘Ik heb vroeger bij een kweker gewerkt, daar heb ik wel iets geleerd.’

‘Dus je bent niet altijd piloot geweest?’

‘Ook als piloot raak je soms je baan kwijt.’

Haar ogen gingen wijd open van verbazing. ‘Hoe dan?’

‘Ik heb de man voor wie ik werkte gezegd, dat zijn vliegtuigen slecht werden onderhouden, ze waren veel te oud. Hij had een firma die de velden van de boeren besproeide. Daarbij wordt laag en langzaam gevlogen, het is heel gevaarlijk. Enfin, het gebeurde in Zuid-Amerika, daar houden ze zich meestal niet erg aan de regels. Ik ben eruit gesmeten. Gelukkig maar.’

‘Waarom gelukkig?’

‘Dat vliegtuig waar ik meestal in zat, is een week later in brand gevlogen. Die piloot is neergestort. Ik ben naar Engeland teruggegaan, toen heb ik een poos niet gevlogen. Ik werkte bij die kweker, daar had ik tijd om na te denken. Ik besloot dat ik eigen baas wilde worden. Ik ben begonnen les te geven op het Haldrome vliegveld. En ik heb tijd voor mijn hobby.’

‘Wat is dat?’

Hij lachte haar toe. ‘Vliegen.’

‘Heb je nooit eens zin in iets anders?’

Plotseling stond zijn gezicht ernstig. ‘Vliegen is een hartstocht,’ zei hij. ‘Het laat je niet met rust.’

Ze sloeg de ogen neer en greep haar wijnglas. Haar hand beefde. ‘Net als elke hartstocht,’ ging hij verder, luchtiger nu, ‘is het duur, het kost een hoop tijd en het gunt je geen gemoedsrust.’

De avond ging voorbij terwijl ze ontspannen zaten te praten. Jake vertelde Cindy dat hij in Nieuw-Zeeland was geboren. Na zijn opleiding had hij vijf jaar gewerkt bij internationale luchtvaartmaatschappijen. Daarna had hij allerlei banen gehad in verschillende landen. Hij maakte haar aan het lachen met zijn verhalen over de mensen met wie hij had gewerkt en over de dingen die hij had gezien.

Hij bestelde cognac bij de koffie, stak een sigaartje op en leunde achteruit. ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Vertel jij ook eens wat?’

De blik in haar ogen werd treurig. ‘Er valt niets te vertellen. Je weet al wat ik doe.’

‘Ik weet wat je doet, niet wie je bent.’ Zijn stem was laag en zacht.

Ze draaide haar glas rond. ‘Ik ben Cindy Passmore, ik ben vierentwintig. Ik ben schilder, tenminste — ik hoop het te worden.’

‘Heb je een opleiding gehad?’

‘Ik ben drie jaar naar een kunstacademie geweest, maar ik heb geen eindexamen gedaan.’ Er kwam iets bitters in haar stem. ‘Mijn moeder wilde niets met artiesten te maken hebben. Toen ik die opleiding in Londen ging volgen, heeft ze alle contact met me verbroken. Ik heb haar nog maar een paar keer gesproken voor ze een jaar later overleed. Ik begreep het wel. Ze had een moeilijk leven gehad, ze heeft mij alleen grootgebracht, mijn vader vertrok toen ik werd geboren. Ze hoopte dat ik iets zou gaan doen dat zekerheid gaf en goed betaalde. Daarna ben ik in de stad gebleven. Ik heb in de vakanties gewerkt om geld te verdienen voor school. Van mijn beurs kon ik nauwelijks de metro betalen. Aan de andere kant heb ik in die tijd heel wat belangrijke dingen over het leven geleerd. Ik heb een paar goede vrienden gemaakt; verder weet ik nu hoe ik voor me zelf moet opkomen.’

‘En toen heb je die opleiding toch niet afgemaakt?’

‘Nee, ik ben getrouwd. Simon gaf op de academie les in design. Hij vond dat ik geen leerling kon blijven toen ik eenmaal met hem was getrouwd.’

Met rimpels in het voorhoofd moest ze aan hun eerste echte ruzie terugdenken.

‘Waarom niet?’ vroeg Jake ronduit. Zijn gezicht stond kwaad.

‘Dat is moeilijk uit te leggen. Simon was heel trots, hij wilde alles precies regelen. Zijn leven thuis moest strikt gescheiden blijven van zijn werk.’ Eigenlijk was Simon helemaal niet van plan geweest al te trouwen. Hij was een blonde, tengere, sensuele jongeman, alle meisjes werden altijd onmiddellijk verliefd op hem.

Alleen Cindy viel niet voor zijn charmes, ze ging te veel in haar studie op. Haar koele houding wekte zijn belangstelling, hij begon werk van haar te maken. Hij maakte haar het hof met een mengeling van minachting en onstuimigheid. Natuurlijk probeerde hij met haar naar bed te gaan, maar dat weigerde ze. Eindelijk had hij gezegd: ‘Als je dan beslist zo ouderwets wilt zijn, zit er maar één ding op.’

Ze waren de volgende week in stilte getrouwd. Ze was stomverbaasd geweest toen hij had gezegd dat ze haar opleiding niet kon afmaken, maar hij had haar dicht tegen zich aan gehouden terwijl hij had gevraagd: ‘Beteken ik dan niet veel meer voor je, Cindy?’ Hij had met haar gevrijd tot ze niet goed meer kon nadenken. Later wilde hij er niet meer over praten. De dagen in zijn flat waren langzaam voorbij gegaan, zij had het gevoel dat ze in de val zat.

Nu keek ze, haar glas in de hand, naar Jake. Hij was even donker als Simon blond was geweest, even breed en sterk als Simon tenger. ‘Op de dag dat mijn vrienden examen deden, heb ik me zelf beloofd dat ik schilderes zou worden, wat er verder ook zou gebeuren. Misschien niet zo’n goede, maar zo goed mogelijk.’ Ze lachte verlegen. ‘Vind je dat gek?’

‘Nee, je moet me je schilderijen eens laten zien.’

‘Ze zijn niet erg goed, ik moet nog veel leren.’

‘Als je dat echt wilt, blijf je altijd doorgaan met leren.’

’Net als jij met het vliegen?’

Hij grinnikte. ‘Ik leer elke dag nog iets.’

Terwijl hij afrekende excuseerde zij zich. In de garderobe ging ze voor de spiegel staan en zei: ‘Jij bent dronken! ’ tegen haar spiegelbeeld. Het was lang geleden dat ze mee uit dineren was genomen door een knappe man die kon luisteren en die de juiste hoeveelheid nieuwsgierigheid en tact toonde. Ze trok een lelijk gezicht. Tact? Jake Seaton? Ze giechelde. Met zorg bracht ze haar make-up in orde. Ondertussen dacht ze over Jake na. Hij was een man met een sterke wil en een sterk lichaam. Ze was er zeker van dat hij gevaarlijk kon zijn. Hij was vastbesloten die landingsbaan aan te leggen. Hij wilde haar overhalen haar toestemming te geven, daarom had hij haar uitgenodigd voor het diner, daarom was hij zo charmant tegen haar.

Toen ze buiten kwamen, huiverde ze even in de frisse lucht, Jake greep haar arm. Dat was heerlijk, vond ze. Wat was ze moe! Maar ze voelde zich ook lui en vredig.

‘Cindy?’

‘Ja?’

‘Schrik maar niet, maar ik rijd een eindje om. Ik moet even iets nakijken op de club.’

Haar ogen waren bijna dichtgevallen, maar nu deed ze ze wijd open. Er begonnen belletjes in haar hoofd te rinkelen. Hij was net als alle anderen, al die mannen die ze op een afstand had gehouden na het einde van haar huwelijk.

Jake lachte om haar verschrikte gezicht. ‘Stil maar, ik ga helemaal niet doen of de benzine op is zodat we ergens een stil laantje in moeten draaien. Ik ben veel te oud voor zoiets. Trouwens, volgens mij is de bevrijding van de vrouw een goed ding. Tegenwoordig kunnen de mensen eerlijk met elkaar praten over wat ze van elkaar verlangen, zonder dat er direct sprake hoeft te zijn van een huwelijk.’

Ze keek snel even naar hem, zijn gezicht stond uitdrukkingsloos. Blijkbaar was het waar dat hij haar niet wilde verleiden. Gek genoeg was dat toch een tikje teleurstellend. Haar ogen vielen weer dicht, slaperig vroeg ze zich af wat hij bedoelde.

Simon had destijds ongekende gevoelens in haar wakker gemaakt, het was nooit bij haar opgekomen zijn liefkozingen niet te beantwoorden. Was dat de reden waarom ze waren getrouwd? Als het anders was gegaan, zouden ze alleen een tijd lang een relatie hebben gehad en niet een huwelijk dat tot verbittering leidde. Dan zouden ze niet die laatste verschrikkelijke ruzie hebben gehad. Simon zou niet kwaad zijn weggelopen. Zijn auto zou niet zijn geslipt...

Voor de zoveelste keer stelde ze zich voor hoe de koplampen van een tegenligger op hem waren afgekomen. Simon, die dronken was geweest, was met een vaart tegen de vrachtwagen aan gereden —

‘Nee! Nee!’

‘Cindy, wat is er?’

Ze was rechtop gaan zitten, een hand tegen haar mond.

Jake greep haar bij de schouder. ‘Je gilde.’

‘O, dat spijt me...’ Langzaam trok de mist in haar hoofd op. Ze zat in de auto bij Jake Seaton. Het ongeluk was al jaren geleden gebeurd. Simon was dood en het was allemaal haar schuld.

Jake minderde vaart en stopte. Hij greep haar hand. ‘Je beeft helemaal. Ben je wel in orde?’

‘Ja, ja, het gaat best.’ Ze trok haar hand weg, ze hoopte vurig dat hij niet op uitleg zou aandringen. ‘Ik sliep half, het was een soort nachtmerrie. Maar nu gaat het echt weer.’

Hij schonk haar een lange, bezorgde blik. ‘We zijn bij het vliegveld. Ik ga even een plaid halen om je in te wikkelen. Ik kom zo terug. ’

Het portier sloeg dicht. Wat was het hier stil en donker! Ze hoopte dat hij maar gauw terugkwam. Het was een rare situatie, ze kende hem nauwelijks en toch miste ze hem. Zijn aanwezigheid was geruststellend, hield de akelige droom op een afstand.

In de verte zag ze een laag gebouw waar licht brandde. Daar moest Jake zijn, dacht ze. Ze schrok op toen hij plotseling naast haar stond.

‘Hier.’ Hij sloeg een zachte wollen deken om haar heen alsof ze een ziek kind was. Ze voelde zich geroerd, de tranen sprongen haar in de ogen.

‘Dank je wel. Heb je ergens licht aangelaten?’

‘Nee.’ Het klonk grimmig. ‘Alan Jenkins, een instructeur van me, woont daar tot hij een huis heeft gevonden. Die stommerd was vergeten de hangars op slot te doen. Het is maar goed dat ik het ben gaan controleren, anders had iedereen erin gekund.’

Hij keek kwaad, Cindy was blij dat zij Alan Jenkins niet was. Je kon het met Jake beter niet aan de stok krijgen, al was dat haar al gebeurd! Eigenlijk was ze die kwestie van de landingsbaan helemaal vergeten.

‘Die arme Alan Jenkins. Heb je hem erg op zijn kop gegeven?’

‘Ja, hij verdiende het. Maar het helpt niets, hij zou een uitstekende piloot kunnen zijn maar ik ben bang dat hij te verwaand is.’ ‘Iedereen kan toch iets vergeten?’ zei ze zacht.

‘Dat weet ik wel,’ zei hij, ‘maar het gaat erom of je er iets van wilt leren. Dat is bij hem niet het geval.’
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De auto stopte voor het hek aan de voorkant. ‘Wat ziet het er donker en verlaten uit,’ zei Jake. ‘Vind je het niet vervelend daar alleen te wonen?’

‘Nee, het bevalt me goed. Echt waar.’

Hij nam haar sleutel en opende de voordeur. ‘Dat werkt weer uitstekend,’ zei hij tevreden, toen de deur vlot open ging.

‘Ik heb je nog niet bedankt voor alles wat je vanmiddag hebt gedaan - voor de gezellige avond.’

‘Doe dat nu dan maar,’ zei hij zacht, terwijl hij haar in zijn armen nam. Hij kuste haar luchtig op de lippen, hij had haar al weer losgelaten voor ze goed begreep wat er was gebeurd. Helemaal in de war bleef ze zwijgend staan. Hij keerde zich halverwege het pad om. ‘Doe het licht aan, Cindy. Ik vind het niet prettig je daar in het donker achter te laten.’

‘O... Ja.’ Nog half versuft reikte ze naar het lichtknopje in de hal, maar toen ze die indrukte, gebeurde er niets.

‘Wat is er aan de hand?’

‘Ik denk dat er geen lampje in zit.’

Hij kwam terug, controleerde de schakelaar en schroefde het peertje eruit. ‘Die is kapot. Heb je er nog een?’

‘Ja, ik zal hem halen.’ Op de tast zocht ze in de zitkamer naar het lichtknopje, maar ze vond het niet. ‘ Auw! ’ Ze was tegen een verhuiskist aangelopen.

‘Wat is er?’

‘Niets,’ riep ze.

Jake stond al naast haar. ‘Laat eens kijken.’

‘Nee, er is niets te zien. Ik heb mijn arm gestoten, maar het is niets. ’

‘Hoe weet je dat,’ zei hij, ‘je hebt je jasje nog aan.’ Hij wilde het licht aanknippen, maar het bleef donker. ‘Doet het licht het hier dan nergens?’

‘O, dat is waar ook! Ik kon gisteren de voorraad lampjes niet vinden, toen heb ik dit peertje gebruikt voor naast mijn bed.’

Nu ze gewend was aan het zachte maanlicht, kon ze bijna alles zien.

‘Doe je jasje uit, dan kan ik kijken of je bloedt.’

Hij hielp haar uit haar jas, daarna greep hij haar arm en streek voorzichtig over de binnenkant en langs de elleboog. Dat deed haar beven van heerlijkheid, ze kon bijna geen adem halen.

Jake zei zacht: ‘Dat valt mee.’ Hij keek naar haar bij het licht van de zilverkleurige manestralen. Toen trok hij haar naar zich toe. Zij bood geen weerstand, wilde dat ook niet. Langzaam en doelbewust nam hij haar in zijn armen. Dit keer was het heel anders dan hun luchtige afscheid bij de voordeur, maar het heerlijk warme gevoel in haar binnenste was het zelfde. Hij drukte zijn mond op de hare, haar handen gingen omhoog naar zijn schouders. Ze voelde zijn spieren onder zijn jasje.

Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Hij streek met zijn vingers door haar haar, zijn kus werd veeleisender. Ze wist dat ze hem tegen moest houden, maar ze kon het niet. Ze was jong en gezond, Jake Seaton was eenvoudig door haar afweer heen gebroken.

Hij kreunde en keek naar haar. ‘Cindy! ’

Haar gedachten waren totaal in de war, maar ze wist dat ze zich van hem moest losmaken. Haar hart bonsde, ze zou altijd in zijn armen willen blijven. Ze hief haar gezicht naar hem op; hij begon haar weer te kussen, terwijl hij haar dicht tegen zich aanhield. Haar handen gingen naar zijn dikke donkere haar, ze trok zijn hoofd naar zich toe. Hij streelde haar hals en haar schouders, toen maakte hij de knoopjes van haar jurk open. Zijn handen gleden over haar warme huid onder de kanten beha.

Ze voelde zijn hart onder zijn overhemd bonzen. Toen was zijn hemd ineens open, ze voelde het springerige haar op zijn brede borst en de stevige spieren van zijn schouders.

Zonder het te beseffen liet ze een zachte kreet horen. Ze drukte haar hoofd tegen hem aan en rook zijn mannelijke geur, zo heel anders dan van haar eigen lichaam. Haar hart ging zo luid tekeer dat ze het gevoel had dat hij het wel moest horen.

‘Die kleren moeten uit,’ zei hij zacht bij haar oor. Hij sloeg een arm om haar heen en bracht haar naar het vertrek waarvan hij vermoedde dat het de slaapkamer was.

Terwijl ze de donkere trap opliepen, raakte ze bijna in paniek. Het was helemaal verkeerd wat er nu gebeurde, dacht ze.

Maar toen Jake haar weer in zijn armen nam, had ze het gevoel dat hij niets verkeerds kon doen. Hij kuste haar teder, haast alsof hij iets van haar angst had begrepen. Toch was hij één en al hartstocht.

Ze vergaten alles om zich heen, hij hielp haar haar jurk uittrekken en haar beha losmaken. Toen bukte hij zich om haar weer te kussen. Het was nu te laat, begreep Cindy, om zich zorgen te maken over wat er ging gebeuren. Bovendien wilde ze het graag. Ze verlangde ernaar zich aan hem over te geven.

Hij tilde haar op en legde, haar in bed, toen kwam hij snel bij haar. Hij was slank en gespierd, teder nam hij haar in zijn armen, terwijl hij haar naam fluisterde. Daarna zwegen ze. Ten slotte had ze toch het gevoel dat het goed was.

Wat er tussen hen plaatsvond, was misschien niet netjes in het oog van de wereld, maar dat was niet belangrijk. Hun privacy werd beschermd doordat ze in haar eigen huis waren.

Plotseling verstijfde ze totaal, haar ogen gingen open. Hoe kon ze zo dom zijn! ‘Nee, nee! ’

Het was een vreselijk moment. Jake trok zich van haar terug alsof ze hem had geslagen. Hij zei niets.

Cindy had het gevoel dat ze tante Beth had verraden, dat ze Rose Cottage had verraden. Jake Seaton wilde haar toestemming om een landingsbaan te maken, hij had er alles voor over om zijn zin te krijgen! En nog geen minuut geleden had ze op het punt gestaan de liefde met hem te bedrijven. Als dat was gebeurd, zou hij het stellig tegen haar hebben gebruikt. Ze zou in zijn macht zijn geweest. Hij kon haar hier in het dorp een slechte naam bezorgen; dat wist hij natuurlijk.

Jake steunde op één elleboog en keek naar haar. ‘Wat is er?’

‘Jij - jij...’ Ze kon niets zeggen van woede, ze beefde van schrik, blozend zag ze dat hij naar haar borsten keek. Ze pakte de sprei en trok die over zich heen.

‘Ja?’ vroeg hij. Het was duidelijk dat hij antwoord verwachtte.

Haar gedachten waren zó verward dat ze geen behoorlijke zin kon formuleren. In het begin was ze niet zo stom geweest te denken dat hij iets om haar gaf. Toen hij haar voor het eerst had gekust, had ze zich zó tot hem aangetrokken gevoeld dat ze wel moest geloven dat er iets bijzonders tussen hen was. Daarna had ze helemaal niet meer kunnen denken... Ze was hem maar al te graag gevolgd. Wat was ze stom geweest niet te beseffen waarom hij zich met haar bezighield. ‘Jij - ik weet best wat jij wilde.’

‘Ik zou denken dat dat heel duidelijk is voor iemand die op de hoogte is van de feiten van het leven.’ Zijn stem klonk hard en kwaad.

Als ze zich toch maar los kon maken uit deze vreselijk compromitterende situatie, maar zolang ze met deze vreemde in bed lag, weigerden haar hersenen eenvoudig dienst. ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik bedoel: je gebruikt mij, je wilt gebruik van mij maken.’

Met een vloek sloeg Jake de dekens terug. Ze hoorde hoe hij zich aankleedde, ze deed haar ogen dicht en bad dat hij weg zou gaan, maar zo gemakkelijk ging het niet.

Hij keerde zich om en kwam naast haar bed staan. ‘Gebruik van iemand maken is beslist niet de uitleg die de meeste mannen zouden geven aan wat hier is gebeurd,’ zei hij kortaf. Hij zweeg en zij was gedwongen hem aan te kijken. Ze zag aan zijn ogen dat hij razend was.

Met zijn jasje over de schouder, zijn overhemd open aan de hals en zijn zigeunerachtige haar helemaal in de war, zag hij er slordig, meedogenloos - en onmogelijk knap uit.

Net als altijd scheen hij haar gedachten te kunnen lezen. ‘Je hebt mij alle reden gegeven te denken dat je dit zelf wilde. Probeer mij niet de schuld te geven dat je op het laatste moment begon te twijfelen. Je boft dat ik een nette vent ben, anders zou je eens wat beleven! Dan zou je wel anders piepen! ’

‘Wat gemeen om dat te zeggen! ’

‘Misschien is dat gemeen van me - maar die kuren van jou mogen er ook zijn.’

‘Ga weg! ’

‘Maak je geen zorgen,’ zei hij grimmig. ‘Ik wil niet anders, maar ik moet je één ding zeggen. En dat is dat jij het meest egoïstische persoontje bent dat ik in lang ontmoet heb, Cindy Passmore. Je bent zo egoïstisch dat je je eigen rust voor laat gaan boven de veiligheid van anderen. En je denkt alleen aan je zelf als het om - persoonlijke dingen gaat.’

‘Je weet niets af van mijn gevoelens.’

‘Misschien niet. Nu ik er over nadenk, wil ik dat niet eens. Toen we zaten te dineren, deed je je heel anders voor, maar zodra we terug waren op jouw eigen terrein, was het het zelfde oude liedje.’

‘Ga weg. Ik wil je nooit meer zien.’

‘Dat komt in orde. Maar voor ik ga...’ Snel liep hij om het bed heen en drukte zijn mond ruw op de hare. In een seconde was het voorbij. ‘Dan denk je nog eens aan me.’ Zijn stem klonk verbitterd. ‘Een afscheidskus.’

De deur ging achter hem dicht.
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Ze werd vroeg wakker, maar ze was niet uitgerust. De gebeurtenissen Van de vorige avond leken een vreselijke nachtmerrie, maar ze waren maar al te reëel.

‘O nee!’ Ze begroef haar hoofd van schaamte onder het kussen, maar dat hielp niet. Ze kon zich ieder detail herinneren van wat er was gebeurd.

Ze wist nog hoe enthousiast ze had gereageerd op zijn kussen, hoe ze samen in dit bed hadden gelegen. Blozend besefte ze hoe ze hem had geliefkoosd, hoe hij had gekreund van heerlijkheid.

Het had zo goed geleken, zo bijzonder. Maar het was het niet. Het kwam alleen omdat haar lichaam na drie jaar ontbering hartstochtelijk had gereageerd. Ze had zich door de eerste man die haar kuste laten overrompelen.

Nee, het was nog erger. Ze had zich door Jake Seaton naar haar slaapkamer laten voeren, hoewel ze wist dat hij iets van haar wilde.

Geen wonder dat er minachting in zijn stem had geklonken toen hij die laatste woorden sprak voor hij wegging. Dat was niet meer dan ze verdiende. Haar tante Beth had Rose Cottage aan haar nagelaten, zodat ze de kans zou krijgen hier een nieuw leven te beginnen in deze rustige, landelijke omgeving. En die rust had ze bijna onmiddellijk in gevaar gebracht.

Ze was een schaamteloos wicht en ze was - ja -egoïstisch. Al kroop ze nog zo diep weg onder het beddegoed, die gedachten kon ze niet buitensluiten.

Op dat moment ging de telefoon. Ze keek op haar horloge, tien over zeven. Dat was Jake. Ze kon niet zeggen waarom ze daar zo zeker van was of waarom hij zou opbellen, maar ze besloot niet naar beneden te gaan.

Om half negen ging de telefoon weer. Om tien uur nog eens en een uur later weer. Ze werd er steeds zenuwachtiger van. Elke keer moest ze tegen zich zelf vechten om de hoorn niet op te nemen. Toen het middag werd, wist ze dat ze het huis uit moest gaan, anders zou ze gek worden. Wat een ironie: Rose Cottage, dat haar vrede moest bieden, was veranderd in een gevangenis waar ze in de val zat met haar eigen akelige gedachten!

Toch deed de lange wandeling naar het dorp haar goed. Het briesje van zee gaf haar het gevoel dat er belangrijker dingen waren dan haar eigen gedachten en gevoelens.

Ten slotte kon iedereen fouten maken in het leven. Zó verschrikkelijk was het ook weer niet wat ze had gedaan - in elk geval lang niet zo erg als die keer dat Simon woedend van haar was weggelopen. Daar was ze toen ook overheen gekomen, dat zou haar nu ook lukken. Ze zou hard aan het werk gaan om het schilderwerk af te maken. Jake Seaton zou ze uit haar hoofd zetten.

Het dorp lag er slaperig en verlaten bij. De winkelbel klonk luid toen ze de deur opende. Er kwam een vrouw haastig aanhollen van achter de winkel.

‘Ik ben op zoek naar Mrs. Evans,’ zei Cindy.

‘Dat ben ik.’

‘O, ik dacht dat u ouder zou zijn. Ik ben Cindy Passmore van Rose Cottage. Ik wilde u bedanken voor de eieren.’

‘En ik ben Betty Evans. Ja, ik ben pas tweeëndertig.’ De vrouw lachte en stak een hand naar Cindy uit.

‘Die eieren waren heerlijk. En ik vond het fijn om een welkomstbriefje te krijgen.’

‘Ik weet hoe het is om hier nieuw te komen. In een dorp zijn de mensen soms erg gereserveerd tegen vreemden. Ik kom uit Londen, ik ben eraan gewend met allerlei mensen om te gaan, ik bemoei me overal mee, zegt mijn man Geoff.’

Cindy begon zich op haar gemak te voelen met Betty Evans.

‘Was dat jouw tante die gestorven is? Wij hebben haar niet goed gekend; toen wij hier kwamen was zij al aan bed gebonden, maar iedereen in het dorp was op haar gesteld.’

‘Ze was erg aardig,’ zei Cindy. ‘Toen ik klein was, logeerde ik vaak bij haar. Tegen het eind was ze zich zelf niet meer.’

‘Ja, dat heb ik gehoord. Er mocht niemand meer bij het huis komen toen ze eenmaal ziek was. Ze dacht dat ze haar nog naar het ziekenhuis wilden slepen. Ze had een soort fobie over vliegtuigen, ze dacht dat ze vanuit de lucht werd bespionneerd! Maar ze heeft een goed leven gehad, wat ik ervan hoor. En het is fijn om een jong gezicht in het dorp te zien. Veel jonge mensen gaan ergens anders werk zoeken, maar Geoff en ik waren blij dat we uit Londen weg konden.’ Betty trok een vies gezicht. ‘Al dat lawaai en die vervuiling. Mijn was werd gewoon zwart aan de lijn. Heb je trek in een kop thee?’

‘O ja, heel graag.’

Betty ging haar voor naar een gezellige zitkamer, die uitzicht bood op een mooie tuin.

‘De winkel hoorde bij de cottage,’ vertelde Betty toen ze aan de thee zaten. ‘Wij reden hier rond op zoek naar een huis. De winkel was al een jaar lang gesloten, de makelaar zei dat we er een kinderkamer van konden maken of zo. Maar we vonden het jammer dat er geen winkel in het dorp was, vooral voor al die oude mensen die geen auto hebben. Ik heb direct tegen Geoff gezegd dat ik de winkel weer op gang wilde brengen.’

‘Had je al eerder zoiets gedaan?’

‘O nee, maar toen de kinderen naar school waren, ben ik een cursus gaan volgen waar ik alles heb geleerd wat je voor een bedrijfje moet weten.’

‘En nu loopt het goed? Ik vind die emmers met bloemen buiten voor de deur zo leuk, die maken dat je zin hebt hier naar binnen te gaan.’

‘De oude Mr. Hawes kweekt ze op zijn stukje grond, op deze manier verdienen we er allebei iets aan,’ vertelde Betty. ‘Ik hoop dat ik toch een beetje winst kan maken met de winkel, anders zal ik hem weer moeten sluiten.’

‘Hoe ben je er bij gekomen hier te gaan wonen?’

Betty lachte. ‘Door mijn man, zo gaat dat toch? Hij kreeg de kans op Haldrome te werken, dat vond hij fijn. Op dat vliegveld, vlakbij jouw cottage.’

Cindy’s hart begon te bonzen. Betty schonk nog een kop thee in, ze vertelde het hele verhaal. ‘Geoff is onderhoudsmonteur voor vliegtuigen. Hij heeft op een vliegveld ten noorden van Londen gewerkt, maar toen kon hij dit baantje krijgen op Haldrome. We vonden het goed voor de kinderen om buiten te gaan wonen. We zijn een weekend hier gaan kijken, toen werden we gewoon verliefd op het dorp. Het duurde geen twee maanden of we waren hierheen verhuisd.’

‘Maar waarom wil hij zo graag op Haldrome werken? Dat is toch een heel klein vliegveld?’

Betty vertelde: ‘Het is klein, maar volgens Geoff is het de beste luchtvaartschool van het hele land. De mensen komen overal vandaan om hier te leren vliegen. Zakenlui en toneelspelers en allerlei anderen nemen er les. Ken je Myra Collingdale, de filmster? Die komt hier vaak.’ Ze lachte. ‘Zie je, ik denk dat het iets te maken heeft met de speciale lessen die zij krijgt. Jake Seaton, dat is me er één! ’

‘Jake...’

Seaton. Hij beheert het vliegveld en de club is van hem.’

Cindy slikte. ‘Ja, ik heb hem al ontmoet.’

‘Aha,’ zei Betty ondeugend, ‘dan begrijp je wat ik bedoel. Hij is een flirt, hij heeft natuurlijk met Myra Collingdale geflirt, daar is geen twijfel aan. Geoff zegt dat ze hem heeft overgehaald haar in de Pitts Special te leren vliegen, die is van Jake. Geoff werkt voornamelijk aan de Pitts.’

Cindy keek niet-begrijpend, maar Betty legde uit: ‘Jake Seaton is al jaren kampioen van Engeland, ik geloof zelfs wereldkampioen. Toen zijn vorige monteur met pensioen ging, heeft hij Geoff gevraagd het over te nemen. Hij wist dat Geoff erg goed is.’ Betty’s stem klonk heel trots.

‘O ja. Moet hij vaak met Jake mee naar shows en zo?’ vroeg Cindy. De naam van Myra Collingdale had haar pijn in de hartstreek bezorgd.

‘Ja, hij is veel op pad, maar hij doet dit werk erg graag, dus dat hebben we er wel voor over. En Geoff weet dat als er iets zou gebeuren — als ik op een gegeven moment hulp nodig zou hebben - dat iedereen voor me klaar zou staan, hier in het dorp.’

De telefoon ging en toen Betty terugkwam zei ze: ‘Er zijn moeilijkheden op het vliegveld. Dat was Geoff. Eén van de machines verliest olie, Jake wil dat vanavond nog in orde hebben. Geoff zegt dat hij in een rothumeur is. Iedereen probeert bij hem uit de buurt te blijven. Geoff zei dat het na zevenen wordt eer hij thuis kan zijn. Vervelend, hoor, hij had beloofd de kinderen op te halen, ze zijn op een feestje.’ Cindy aarzelde, ze wilde zich niet opdringen, maar Betty was zo aardig en gastvrij geweest. ‘Kan ik je misschien uit de nood helpen? Ik kan niet autorijden, maar ik zou op de winkel kunnen passen, als jij weg moet. Als je me dat tenminste toevertrouwt.’

‘Ja, natuurlijk doe ik dat! ’ Betty sprong op en gaf haar een klapje op de schouder. ‘Als je dat wilt doen, dan heel graag. Alles is geprijsd en de kassa is gewoon ouderwets.’

‘Het zal best gaan. Ik heb in een winkel gewerkt toen ik op de kunstacademie was.’

‘O! De kunstacademie, wat geweldig! ’ Betty schoot snel haar jasje aan. ‘Ik heb maar over me zelf zitten kletsen, je moet gauw nog eens komen, Cindy, dan kun jij ook meer over je zelf vertellen. Je snapt zeker wel dat het hele dorp over jou praat?’ voegde ze er ondeugend aan toe. ‘Ten slotte trekt er niet elke dag een mooie en geheimzinnige jonge vrouw in één van onze romantische cottages. We verwachten allemaal dat er een knappe vreemdeling op het toneel zal verschijnen!’

Cindy lachte een beetje benauwd. ‘Ik ben helemaal niet geheimzinnig of mooi, maar als jij een paar knappe vreemdelingen kent, laat me dat dan maar horen.’

Toen ze later naar huis wandelde, dacht ze nog eens over de gebeurtenissen van die middag na. Ze begreep dat ze in Betty een echte vriendin had gevonden, op wie ze zou kunnen rekenen.

Terwijl ze daar liep, zag ze vanuit de verte dat er iemand over haar hekje hing. Ze dacht direct aan Jake, maar er stond geen auto geparkeerd. De bezoeker wuifde uitbundig.

‘Dat is me nog eens gastvrijheid! Ik ben hier al een half uur! ’

‘Sarah! ’ riep Cindy verschrikt. ‘O hemel, is het vrijdag vandaag? Hoe laat is het?’

Sarah omarmde haar hartelijk. ‘Ik geloof dat jij een beetje in de war bent.’

‘Welnee,’ protesteerde Cindy. ‘Er is alleen zoveel gebeurd.’

‘Gebeurd? Wat kan er hier nou gebeuren?’

‘Nou, ik heb erg hard aan de cottage gewerkt en vanmiddag heb ik iemand uit de nood geholpen door op de dorpswinkel te passen.’

Ze liep naar de voordeur, gevolgd door Cindy. ‘Gek hoor. Ik dacht al dat het iets te maken had met de man die hier langs kwam. Hij zocht je. Groot en donker. Te gek gewoon. Met zo’n witte sportwagen.’

Cindy stond stil, haar sleutel half in het slot. ‘Is Jake hier geweest?’

‘Ik weet niet hoe hij heet. Hij vroeg waar jij was. Ik zei dat ik dat ook graag wilde weten omdat ik het weekend kwam logeren en dat ik niet veel zin had onder de appelboom te slapen. Daar moest hij bijna om lachen. Misschien is hij toch wel aardig, al deed hij erg kwaad.’

‘Kwaad?’ vroeg Cindy onzeker.

‘Ja, toen hij begreep dat jij er niet was, zei hij iets dat niet bepaald beleefd klonk. Ik heb de indruk dat hij je nodig moest spreken - alleen. Wat zou hij van plan zijn?’

Sarah bedoelde het als een onschuldig plagerijtje, maar Cindy voelde dat ze bloosde. Haastig ging ze Sarah voor naar binnen. ‘O, wat mooi! ’ Sara was één en al enthousiasme voor het huisje. Ze zette haar koffer neer en begon direct alles te bekijken, inclusief de tuin.

‘Gezellig,’ zei ze eindelijk met een zucht, toen Cindy vertelde dat ze van plan was de open haard aan te maken.

Daarna maakten ze een dinertje klaar, waarbij ze de fles wijn dronken die Sarah had meegebracht. Sarah vertelde de laatste nieuwtjes. Met Paul ging het goed, hij zou het volgend jaar afdelingshoofd worden. ‘Tegen die tijd ben je getrouwd,’ zei Cindy. ‘Dan heb je geen tijd meer voor een vriendin die helemaal alleen in East Anglia zit.’

‘Hoe weet je zo zeker dat je alleen zult zijn?’ vroeg Sarah, terwijl ze de glazen nog eens vulde. ‘Als hier mannen rondlopen zoals die bezoeker van vandaag, kun je alles verwachten.’

Cindy bloosde. ‘ Jake Seaton denkt maar aan één ding en dat is niet het huwelijk,’ zei ze grimmig. ‘Hij wil een landingsbaan maken, dan gaan de vliegtuigen vlak over de cottage vliegen. Maar ik vind het niet goed. Het stond in het testament van tante Beth dat het niet mocht.’

‘En?’ drong Sarah aan.

‘Nou, niks.’ Ze tekende met haar vork op het tafellaken. ‘Hij blijft maar proberen mij over te halen.’

Er volgde een lange stilte. Eindelijk zei Sarah: ‘Lieve Cindy, ik wil mijn neus niet in jouw zaken steken, maar als je iets opkropt, kan het onmogelijke afmetingen aannemen. Er zit jou iets dwars, misschien helpt het om erover te praten.’

Cindy keek op, recht in het vertrouwde gezicht van haar vriendin. En plotseling gooide ze het hele verhaal eruit, beginnend bij het moment dat Jake bij haar voor de deur had gestaan. Sarah luisterde vol meegevoel. Cindy spaarde zich zelf niet, ook de gebeurtenissen die op het diner van gisteravond waren gevolgd, vertelde ze.

‘Zoiets heb ik nog nooit gedaan,’ zei ze. ‘Ik begrijp niet wat me bezielde. Ik kon eenvoudig niet goed meer nadenken. Ik ken hem eigenlijk niet eens.’

‘Het klinkt alsof hij een geweldige man is,’ zei Sarah. Ze keek haar vriendin liefdevol aan. ‘Is het echt zo vreselijk om je eens te laten gaan? Toen je nog in Londen woonde, hield je je vaak zo op een afstand dat je onbereikbaar was. Sommige vrienden van Paul beschouwden je als een soort ijskoningin.’

Cindy stond op om koffie te zetten. ‘Zie je, ik was gewoon vergeten wat hij eigenlijk van me wilde. Hij wilde me onder druk zetten zodat hij die landingsbaan kan maken.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Dat heeft hij me verteld. Hij zei dat hem dat zou lukken.’

‘Toen jullie zaten te dineren, leek hij toen ook zo meedogenloos?’ Cindy keek om naar haar vriendin. ‘Nee, niet meedogenloos, maar wel vastbesloten. Hij heeft een sterke wil.’

‘Misschien ben je niet erg slim geweest. Stel eens dat het hem helemaal niet om die landingsbaan gaat?’

Cindy slikte. ‘Nee, maar hij heeft een vriendin, Myra Collingdale, die filmster. Dat hoorde ik vanmiddag in het dorp. Met zo iemand in de buurt, zou hij niet veel zin moeten hebben om mij te verleiden.’ Haar stem trilde.

Sarah zei: ‘Zou het kunnen zijn dat je verliefd op hem bent?’

Met bevende handen zette ze de koffiepot neer. Nu had Sarah het gezegd. Ze had verwoord wat zij, Cindy, onderbewust al lang had geweten. Ze was verliefd geworden op Jake. Ze verlangde er hevig naar zijn stem te horen, zijn armen om haar heen te voelen.

‘Het is idioot, ik ken hem niet eens.’

‘Dat doet er toch niet toe. Soms ontmoet je iemand en dan heb je toch het gevoel dat je hem je hele leven hebt gekend.’

‘Maar hij kan zich niet voor mij interesseren, zeker niet na wat er gisteravond is gebeurd. Hij zei dat ik egoïstisch ben, Sarah, hij had gelijk.’

‘Nou, dat is ook zo,’ was Sarahs commentaar. ‘Dat zijn we af en toe allemaal. Hij moet begrepen hebben hoe alleen je was, hoe kwetsbaar.’

‘En dat ik misschien toe zou geven wat die landingsbaan betreft. Hij wilde gebruik maken van de situatie. Maar het was mijn schuld, ik heb hem de gelegenheid gegeven.’

In de zitkamer ging plotseling de telefoon. Sarah sprong op. ‘Ik ga er wel heen.’ Toen ze terugkwam zei ze: ‘Het is Jake Seaton. Hij wil jou spreken. Hij zei dat hij je moest spreken.’

‘Als het zo dringend is, moet hij jou de boodschap maar geven! ’ Hij zou natuurlijk weer over de landingsbaan beginnen.

Sarah ging weg; toen ze terugkwam, ging ze zonder een woord te zeggen zitten.

‘Wat zei hij?’ vroeg Cindy.

‘Hij vroeg me of jij had geweigerd aan de telefoon te komen. Ik moest hem dat wel vertellen. Hij zei dat hij je graag zou willen spreken en dat jij maar contact met hem moest opnemen als je van idee was veranderd.’

‘Zie je nu wel,’ zei Cindy bitter.

‘Hij bedoelde niet de landingsbaan, denk ik. Hij had het erover of jij met hem wilde praten,’ zei Sarah. ‘Hij was niet kwaad, maar teleurgesteld. Cindy, weet je wel zeker dat hij zo vreselijk is als jij zegt?’ Aan de telefoon klonk hij... nou, best aardig.’

‘Aardig! ’ viel Cindy heftig uit. ‘Jake Seaton is van alles, maar aardig is hij beslist niet! ’
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Sarah vertrok zondag na de lunch, veel te vroeg naar Cindy’s zin. Het weekend was heel gezellig geweest; ze hadden niet meer over Jake Seaton gepraat, maar nu het stil in huis was geworden moest Cindy weer aan hem denken.

Ze stond in de keuken en zag voor zich hoe hij daar tegen het aanrecht had geleund terwijl hij zei dat ze met hem moest gaan dineren. Terwijl ze naar de zitkamer ging, hoorde ze zijn stem die zei: ‘Die kleren moeten uit.’ Ze durfde niet naar boven te gaan, daar zouden de herinneringen haar aanvliegen. Blozend greep ze haar schetsboek, ze nam de vlucht naar de vredige tuin.

Het nieuwe leven dat ze zo graag had willen opbouwen, lag al in stukken! In de tijd van een paar weken had ze het klaargespeeld de dierbare erfenis van tante Beth te misbruiken en zich idioot te gedragen door verliefd te worden als een schoolmeisje op de eerste man die aan haar deur kwam kloppen!

En toch had ze na haar ellendige huwelijk zich zelf beloofd dat ze nooit meer zo’n ellendige vergissing zou maken, dat ze niemand meer zou vertrouwen, vooral zich zelf niet.

Het was waar, in het begin had ze haar twijfels over Simon gehad, maar die had ze van zich af gezet. Ze had alleen willen zien dat hij knap en charmant was, bovendien was hij een autoriteit in het artistieke wereldje waarvan zij graag deel wilde uitmaken. Na zijn dood had ze besloten alleen te gaan wonen. In Londen was dat niet moeilijk geweest.

De eerste om wie ze haar isolement zou willen verbreken, was Jake Seaton geweest, met zijn zigeunerachtig uiterlijk en zijn ijzeren wil. Ze was blindelings verliefd geworden op deze man die maar één ding van haar verlangde.

Wat was ze toch dom! De enige manier om zich zelf te beschermen, bestond in hard werken. Ze zette haar ezel op en begon met alle concentratie die ze kon opbrengen een schets te maken van de herfstbloemen onder het keukenraam.

Heel langzaam werd ze rustiger, de taak die ze zich had gesteld eiste haar op. Eén keer onderbrak ze haar werk om naar boven te rennen en een short en T-shirt aan te doen. Het hoekje waar ze zat te tekenen was erg zonnig en beschut. Weer raakte ze helemaal verdiept in haar schets; toen er op de voordeur werd geklopt, drong dat eerst niet tot haar door. Eindelijk hoorde ze een luid gebons.

‘Oh hemel!’ Ze had de kinderen van Betty gezegd dat ze in haar tuin mochten komen spelen, waarschijnlijk wilden zij van haar uitnodiging gebruik maken.

Ze ging naar binnen en deed de voordeur open. ‘Jij!’ riep ze geschrokken.

Jake stond voor de deur in een arrogante houding, zijn ene hand tegen de deurpost geleund. Bij haar uitroep kregen zijn ogen een onaangename, harde uitdrukking. ‘Ja, ik ben het.’ Hij nam haar van hoofd tot voeten op, zijn blik bleef openlijk op haar blote schouders rusten. ‘Hoezo?’ vroeg hij op beledigende toon. ‘Wie verwachtte je dan?’

Cindy bloosde. ‘Niemand. Wat bedoel je eigenlijk? Hoe dan ook, ik heb je gezegd dat ik je nooit meer wilde zien.’

Hij ging rechtop staan, de handen diep in de zakken van zijn oude jack. ‘Dat weet ik. Ik denk er net zo over. Maar er is iets dat nog niet helemaal klaar is. En ik ben een heel ongeduldig man.’

‘Wat bedoel je?’ Onwillekeurig deed ze een stap achteruit, terwijl ze één hand beschermend voor haar borst hield.

Hij lachte kortaf. ‘Kijk maar niet zo angstig, ik heb het heus niet over wat er laatst ’s avonds is gebeurd - al is “niet helemaal klaar” daar beslist het goede woord voor. Nee, ik heb het over iets dat echt belangrijk is. Over mensenlevens. Ik heb het over die tweede landingsbaan.’

‘Ik heb je al gezegd dat het antwoord daarop nee is.’ Ze had dus gelijk, het enige waar hij zich voor interesseerde was zijn eigen plan. Ze beefde van woede en teleurstelling.

‘Ik moet aannemen dat jij niet weet wat je zegt, je hebt het vliegveld nog nooit gezien. En je weet niets van vliegen.’

‘Ik weet alles wat ik ervan wil weten! ’

‘Maar niet alles wat ik wil dat je ervan weet. Je moet naar het vliegveld komen, dan kun je het zelf bekijken.’

‘Ik ga helemaal nergens heen met jou!’ Haar hart ging zo heftig tekeer dat ze bijna stikte in haar woorden. ‘En als je me nu wilt excuseren - ’

Ze wilde de deur dichtdoen, maar hij stak zijn hand uit en deed een stap naar voren. ‘Wat krijgen we nou? Ben je bang dat je geen gelijk zou hebben?’

‘Ik heb mijn besluit genomen.’

‘En daar wil je je aan houden, wat er ook gebeurt? Nou, als jij je zo isoleert, zul je net zo’n kreng worden als die oude tante van je.’

‘Hoe durf je! Tante Beth was geen kreng. Ze was een lieve oude dame.’

‘Ha! Jij hebt haar de laatste jaren niet meer gesproken. Je zou geschrokken zijn als je gezien had hoe onhandelbaar ze was. In elk geval moet je mij eerlijk de kans geven met een voorstel te komen. Je zult toch wel een half uurtje voor me hebben? Dat lijkt niet te veel gevraagd.’

‘Het heeft geen zin, het zou zonde van je tijd zijn.’

‘Dat kan ik zelf wel beoordelen.’

Hij bleef maar voor de deur staan, zo onbeweeglijk als een stuk rots. Hij liet zich niet wegsturen. ‘Ik heb jou ook niet lastig gevallen met de reden van mijn beslissing,’ zei ze kinderlijk. ‘Waarom zou ik dan wel naar jou luisteren?’

Hij stond daar zo groot en machtig dat ze zich echt weer een kind voelde. Hij vouwde de armen over elkaar en leunde tegen de deurpost alsof hij alle tijd had. ‘Vertel het me maar,’ zei hij, ‘ik ben één en al oor.’

Ze keek langs hem heen. ‘Je zou het niet begrijpen.’

‘Nee, dat denk ik ook,’ zei hij schor. ‘Ik begrijp gewoon niet hoe iets belangrijker kan zijn dan mensenlevens.’

‘Goed, dan kunnen we het dus niet eens worden,’ zei ze flinker dan ze zich voelde. ‘Verder hebben we niets te bespreken, dus...’ Weer probeerde ze de deur te sluiten.

‘Nee, daar komt niets van,’ zei hij dreigend. ‘We zijn nog niet klaar, nog lang niet. Ik wil dat je op het vliegveld komt kijken, al moet ik je er met geweld heen slepen.’

‘Wat bedoel je? Wil je me tegenspartelend en gillend naar je auto dragen?’ Ze probeerde een minachtende toon in haar stem te leggen, maar dat lukte niet erg.

Het leek alsof hij heel even glimlachte. ‘Misschien doe ik dat wel,’ gaf hij toe. ‘Of ik pak je onder mijn arm en draag je zo weg. Zie je, ik kan gewoon niet geloven dat iemand die de situatie kent niet van idee zou veranderen. Ik geloof nog steeds, tegen alle bewijs van het tegendeel in, dat Cindy Passmore een redelijk wezen is.’

De diepe stem waarmee hij haar naam uitsprak, deed haar hart heftig tekeer gaan.

Hij keek haar uitdagend aan. Zij staarde blozend terug. ‘Je bent onuitstaanbaar,’ fluisterde ze bevend.

Er volgde een lange stilte. Toen zei hij zacht en spottend: ‘Je kon me die avond toch heel goed uitstaan.’

Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan. Onmiddellijk kwam er een stroom emoties tussen hen los: haat, hartstocht, angst.

‘Ik...’ stamelde ze. ‘Ik wil niet met je meegaan.’

‘Waarom niet? Waar ben je toch zo bang voor? Vind je het griezelig om bij mij te zijn?’

‘Nee! ’ riep ze. ‘Natuurlijk niet. Waarvoor zou ik bang zijn?’

Maar haar antwoord kwam te snel, dat hoorde hij ook. Ja, ze was bang. Ze was bang voor zijn ogen en zijn lippen. Voor zijn kracht en zijn lichamelijke aanwezigheid. Ze was bang voor hem en voor zich zelf. Bang voor haar overweldigende verlangen zich in zijn armen te werpen.

‘Nou, goed dan, ik zal meegaan,’ gaf ze bevend toe. ‘Maar het zal geen verschil maken.’

Er stond triomf te lezen in zijn ogen. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’

‘Ik moet me eerst verkleden.’

‘Dat is in dit geval helemaal niet nodig.’

‘Ik vind het wel nodig,’ zei ze. Ze draaide zich om en liet hem bij de deur staan.

Boven schoot ze een oude spijkerbroek en een witte blouse aan, die ze meestal droeg als ze schilderde. Haar haar was één warrige krullebol, maar dat liet ze zo. Ze was niet van plan zich voor hem mooi te maken! Daarna keek ze uit het raam.

Jake liep geduldig het tuinpad op en neer, zijn gezicht verried geen enkele emotie. Hij trok zijn vliegeniers jack uit, nonchalant hing hij het over één schouder. Uit zijn hele houding sprak zelfvertrouwen.

Ze slikte, haar keel voelde droog. Toen ging ze naar beneden.

‘Heb je je sleutels?’ vroeg hij terwijl hij de voordeur achter hen sloot.

‘Ja, natuurlijk.’

Hij trok één wenkbrauw op. ‘Ik wilde je alleen maar helpen herinneren.’

‘Ik heb jouw hulp niet nodig,’ snauwde ze.

Hij ging haar voor naar de auto en opende het portier voor haar.

Het luxueuze luchtje van de bekleding bracht hun uitstapje van een paar dagen geleden weer in haar herinnering.

‘In elk geval is het een prachtige dag voor een ritje,’ zei hij in een poging tot conversatie.

‘Hm, ik was aan het werk.’

‘Het spijt me echt,’ zei hij, ‘maar je wilde niet met me telefoneren, dus kon ik je niet vragen wanneer het schikte dat ik langs kwam.’

‘Je had helemaal niet hoeven komen,’ zei ze koel.

Hij keek nieuwsgierig naar haar van opzij. Daarna zwegen ze, het was een gespannen stilte. Ze hield haar ogen op de weg gericht. Ze was opgelucht toen hij eindelijk een wit hek doorreed en aan de rand van het vliegveld stilstond.

Het vliegveld ademde een sfeer van ruimte en vrijheid die tot Cindy’s verbeelding sprak. Kleine vliegtuigjes, kleiner dan zij ooit had gezien, stonden netjes naast elkaar. Er waren hangars en andere lage gebouwen, verder een vierkante controletoren van groen glas. Ze keek gefascineerd toe toen er een vliegtuigje landde. Een ander stond klaar met lopende motoren.

Jake wees haar op een toestel dat wilde landen, het kwam zo langzaam aanvliegen dat het bijna aan een onzichtbare draad in de lucht leek te hangen. Ze keek gespannen toe hoe het lager en lager ging vliegen. Eindelijk raakten de wielen de grond, bijna onmiddellijk reed het van de landingsbaan af, waarna het over het gras voorthobbelde.

Cindy keek naar Jake, even was het of ze elkaar begrepen. Het was maar een flits, in een seconde was het weer voorbij.

‘Eigenlijk zijn ze niet geschikt om over de grond te rijden,’ zei hij. ‘Wil je het clubhuis eens zien?’

‘Nee, dank je,’ zei ze. Ze had het graag willen zien, maar ze vond het beter hem niet te laten merken dat haar interesse was gewekt.

Hij opende het portier en hielp haar uitstappen. Ze huiverde, want het was winderig op het vliegveld.

‘Hier, trek mijn jack aan, anders krijg je het koud,’ commandeerde hij.

‘Nee, dat hoeft niet.’

‘Vooruit, trek aan,’ zei hij. ‘Straks kun je niet luisteren naar mijn verhaal omdat je loopt te rillen van de kou.’ Hij hield haar het jack voor.

‘Het is veel te groot,’ zei ze pruilerig.

Hij grinnikte, het jack hing over haar heupen en de mouwen vielen over haar handen. Hij trok het wat beter om haar heen.

Daarna ging hij haar voor in een diagonale lijn over het gras. ‘We zullen naar het verste punt van het veld gaan,’ zei hij over zijn schouder. ‘Daar is het het hoogste. Daar krijg je het beste een indruk van de situatie.’

Hij liep zo hard dat ze hem bijna niet kon bijhouden. Na een paar minuten gaf ze het op, ze bleef achter. Hij draaide zich om en wachtte ongeduldig op haar. ‘Misschien kunnen we ons een beetje meer als redelijke mensen gedragen?’ zei hij bruusk. ‘Je wilde eigenlijk niet met me meegaan, maar nu je hier bent kun je toch wel een beetje je best doen?’

Ze werd kwaad over zo veel onrechtvaardigheid. ‘Loop dan ook niet zo idioot hard,’ snauwde ze. ‘Ik ben niet van plan een enkel te breken door achter je aan te hollen.’

‘Neem me niet kwalijk, ’ zei hij sarcastisch. ‘Ik dacht er niet aan dat jij pas uit de grote stad komt. Je bent er misschien niet aan gewend over een ongelijk veld te lopen. We zullen het kalmer aan doen.’

Ze gingen weer op weg, nu in een lager tempo. Cindy kookte van binnen. Ze klemde haar handen tot vuisten in de zakken van zijn jack. Wat kon het haar ook schelen hoe hij over haar dacht, ze zou Jake Seaton waarschijnlijk nooit weer zien na vandaag!

Eindelijk stond hij stil om haar één en ander aan te wijzen. ‘Zie je dat?’ Hij wees naar een rood met wit vliegtuigje dat over de startbaan reed. ‘Als hij eenmaal in de lucht is, wordt hij onmiddellijk uit zijn koers gedreven. Kijk maar eens goed. Hij komt vlak boven onze hoofden over. Dat heb je met zulke lichte toestellen. En nu waait het nog niet eens hard.’

Ze bleef zwijgend naast hem staan kijken. Het was waar, het vliegtuigje kwam in hun richting terwijl het opsteeg, maar voor haar ongeoefende oog was niet duidelijk dat de wind het uit zijn koers bracht. Ze kon niet geloven dat het zo gevaarlijk was als Jake beweerde.

‘Kijk.’ Hij wees op de oranje windzak. ‘De wind draait naar het noord-westen. Als we een tweede startbaan hadden, konden we die aan het eind van de middag gebruiken.’

Hij bleef omhoog kijken. ‘Die verdraaide Jenkins,’ zei hij, het voorhoofd fronsend.

‘Wat zei je?’

Even leek het of hij haar was vergeten. ‘Niets. Iemand die stom doet, ik zal er straks iets van zeggen. Zo. Zie je die kerktoren, vlak achter die hoge heg daar...’

Geduldig begon hij haar alles uit te leggen over de voordelen van een tweede landingsbaan. Zij herinnerde zich pijnlijk hoe zij haar armen om hem had heen geslagen. Even sloot ze de ogen. ‘O! ’ riep ze, opkijkend. Jake had haar arm aangeraakt om haar iets te wijzen.

Hij keek naar haar gezicht. ‘Wat is er?’

‘Niets.’ Ze bloosde. ‘Niets hoor.’

Langzaam trok hij zijn hand terug. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij sarcastisch. En toen spottend: ‘Ik heb me zeker laten meeslepen.’

Ze bloosde. Het was duidelijk dat Jake nog niets had vergeten - en ook niet vergeven. Er volgde een lange, verschrikkelijke stilte. Toen zei hij: ‘Ik zal je niet veel langer ophouden. Ga alleen nog even mee naar de controletoren. Vandaar kun je je cottage zien. Dan zal je duidelijk worden dat je geen last zult hebben van lawaai als ze hier opstijgen.’

Hij ging weer op weg, zwijgend en afstandelijk. Het was alsof hij zijn belangstelling voor haar was verloren en haar zo gauw mogelijk kwijt wilde.

Ze volgde hem naar boven in de toren, waar ze de controlekamer binnengingen. Er waren twee mannen druk bezig. Zo nu en dan was het onderdrukte geluid van de radio te horen, dat uit de koptelefoons kwam die voor hen lagen. In de ruimte hingen kaarten, telexberichten en lijsten.

Jake begroette de mannen met een handgebaar, hij beduidde Cindy dat ze hen niet mocht storen door te praten.

Ondanks alles voelde ze zich gefascineerd door deze blik in de gecompliceerde wereld van het vliegen. Ze keek toe hoe een vliegtuig opsteeg en langzaam boven het dorp draaide. Het was zo’n elegant gezicht dat ze het liefst potlood en papier had gepakt om het moment vast te leggen, maar het werd even wat rustiger en Jake eiste haar aandacht weer op. Hij wees haar precies waar de landingsbaan zou komen. De vliegtuigen zouden net aan de achterkant van haar boomgaard overkomen. Vanaf de toren zag ze niet alleen het terrein van Rose Cottage, maar ook het dak van haar huisje. Ze zuchtte diep, wat zag het er gezellig uit zoals het daar stond! Maar het bezit van de cottage was geen onverdeeld genoegen geweest. Natuurlijk zou het het gemakkelijkste zijn om toe te geven aan Jake’s aandrang en hem de startbaan te laten aanleggen. Maar tante Beth was heel duidelijk geweest in haar wensen, die zou ze in elk geval moeten uitvoeren.

‘In lang niet zo druk geweest op zondag,’ zei één van de mannen tegen Jake. ‘Er is vanmiddag een airshow bij Cambridge. Daarom komt al dat verkeer hier over.’

Jake zocht de hemel af met halfdichtgeknepen ogen. Toen greep hij de kijker die op tafel stond. ‘Is dat Tango November die weer binnenkomt?’

De man antwoordde: ‘Ja, dat lijkt wel zo. Moeilijk met zekerheid te zeggen nu het zo druk is. Het wordt op dit veld steeds drukker.’

‘Wie is de piloot?’

De controleur wierp hem snel een blik toe, hij grinnikte. ‘Het is Miss Collingdale. Ze is naar een cross country geweest. Waar was dat ook weer, Jim?’

Jake antwoordde: ‘In Sywell. Ze heeft gisteravond haar route uitgewerkt, ze moet haar navigatie oefenen.’

Gisteravond. Cindy keek van opzij naar Jake, maar dat merkte hij niet.

‘Dat wist ik niet,’ zei de controleur, ‘maar ze is een uitstekende piloot. En ze maakt goed gebruik van de radio. Dat is meer dan je kunt zeggen van de meeste mensen die hier alleen het weekend komen vliegen.’

‘Ja,’ zei Jake achteloos, ‘ze houdt steeds rekening met de veiligheid.’ Hij pakte de kijker opnieuw, zonder op Cindy te letten, maar ze wist dat die opmerking op wrede wijze voor haar was bedoeld. Ze keek naar zijn gezicht. Het stond uitdrukkingsloos. Hij was erg gesloten, besefte ze. De tranen prikten achter haar oogleden. Die akelige Myra Collingdale en haar verdraaide veiligheid! Zij kon het toch ook niet helpen dat tante Beth zich duidelijk had uitgesproken over deze kwestie?

De radio begon met een krakend geluid onbegrijpelijke boodschappen uit te zenden. Zij begreep er niets van. Dit was de wereld van Jake, dacht ze. Van Jake en Myra, daarin was voor haar geen plaats. Ze had niet met hem mee moeten gaan.

De volgende radioboodschap werd gesproken door een vrouwenstem. De controleur pakte zijn microfoon om te antwoorden.

‘Roger Tango November,’ zei hij duidelijk. ‘Landingsbaan nul acht. Circuit links.’ Jake hield de kijker op het vliegtuigje gericht. Cindy hoorde Myra zeggen dat ze ‘downwind ’ was en dat ze zou landen voor een 'touch and go’. Dat zei haar niets, al hoorde ze wel dat in de vrouwenstem zelfvertrouwen door klonk.

‘Mooi zo,’ zei Jake, toen het kleine toestel leek te dalen, maar onmiddellijk weer steeg. ‘Ray,’ zei hij tegen de controleur, ‘wil je tegen haar zeggen dat ik om vijf uur hier terugkom om haar op te pikken?’

‘Tango November, de baas staat hier achter me, hij wil je om vijf uur oppikken. Zorg dat je dan klaar staat, begrepen, Tango November?’

De stem die uit de microfoon kwam lachte. ‘Begrepen, Haldrome. Zeg hem dat ik thee wil en een warm bad. De verwarming van Tango November doet het niet, het is hier ijskoud! ’

Jake glimlachte en liet de kijker zakken. Hij keek naar Cindy en de glimlach verdween. ‘Is er nog iets wat je niet hebt begrepen? Ik geloof dat ik alles zo goed mogelijk heb uitgelegd.’

Ze schudde het hoofd. Ze voelde zich ellendig, nu ze wist dat die Myra hier zo ongeveer woonde, in de weekends tenminste.

‘Laten we gaan.’

Zwijgend reden ze terug naar de cottage. Toen Jake stopte, wilde ze het portier openen om uit te stappen, maar hij draaide zich om en keek haar aan. ‘En?’ vroeg hij.

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.

‘Heb je alles kunnen volgen wat ik vertelde?’

‘Ja, natuurlijk, ik ben niet dom.’

‘Begrijp je waarom we die tweede landingsbaan nodig hebben?’

‘Ik zie in dat het nuttig zou zijn.’

‘Nuttig? Mijn hemel...’ Ongeduldig streek hij met één hand door zijn haar. Toen zei hij langzaam alsof hij tegen een heel klein kind sprak: ‘Je hebt toch begrepen dat het voor jou bijna niets uit zou maken?’

‘Ja,’ gaf ze toe.

‘En,’ ging hij langzaam en nadrukkelijk verder, ‘je geeft dus toe dat het jou beslist geen last zou bezorgen?’

‘Ja,’ zei ze eerlijk.

‘Dus je geeft toestemming.’ Hij stelde het vast, het was geen vraag.

Terwijl ze hem bleef aankijken, vatte ze moed. ‘Nee,’ zei ze, ‘dat niet.’

Zijn ogen werden koud en donker van woede. ‘Dat kan ik niet geloven,’ zei hij eindelijk.

‘Ik heb je toch gezegd dat het geen verschil zou maken, dat het zonde van je tijd zou zijn! ’

‘Dat blijkt. Heb jij er vanmiddag dan niets van begrepen?’

‘O, ja, jazeker. Mijn ergste vermoedens over jou werden bewaarheid. Jij wil de mensen gebruiken voor je eigen doeleinden! Hun gevoelens of hun motieven kunnen je niets schelen, als jij maar krijgt wat je wilt! ’ Ze opende het portier.

‘Cindy!’

‘Laat mij met rust. Ik heb genoeg van je zelfvoldane gedoe en je getiranniseer. Er zijn nog andere dingen op de wereld dan vliegen! ’ Ze duwde Jake’s arm weg. Toen stond ze naast de auto. ‘Ik heb er genoeg van,’ schreeuwde ze. ‘Als jij niet zo had gezeurd, had ik vanmiddag fijn kunnen werken. Nu is het te laat. Het begint donker te worden.’

Hij keek op zijn horloge.

‘Het is bijna vijf uur,’ zei ze schor. ‘Tijd om die vriendin van je op te pikken, die zoveel rekening met de veiligheid houdt! ’

Met een klap sloeg ze het portier dicht. Daarna liep ze naar de voordeur. Haar hart bonsde. Bevend zocht ze in haar tas naar de sleutels. Tot haar afschuw zag ze dat ze het vliegeniersjack van Jake nog aan had!

Ze bleef doodstil staan. Als ze zó naar binnen ging, zou ze het hem later moeten teruggeven. Dan zou hij een excuus hebben om weer over die landingsbaan te beginnen.

Aarzelend draaide ze zich om. Jake was uitgestapt, hij stond tegen de motorkap geleund naar haar te kijken. Hun ogen ontmoetten elkaar. Ze zette haar tas neer en trok het jack uit. Met neergeslagen ogen vouwde ze het netjes over haar arm. Daarna liep ze ermee naar Jake. Hij pakte het jack van haar aan.

‘Dank je,’ zei hij met zijn diepe stem. De woede was van zijn gezicht verdwenen, er lag een uitdrukking van tedere geamuseerdheid op.

Ze slikte, haar keel voelde droog. ‘Dank je,’ bracht ze eindelijk uit, ‘voor het lenen.’

Zijn mond trok even, er verschenen lachrimpeltjes om zijn ogen. ‘Het was me een genoegen,’ zei hij, ‘al is dat vreemd, gezien de omstandigheden.’

Ze bleef stomverbaasd staan, hij maakte een kleine buiging, stapte in zijn auto en reed met veel lawaai weg.
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De dagen gingen voorbij, maar Jake belde niet op en hij kwam ook niet langs. Blijkbaar had hij zich erbij neergelegd dat Cindy niet van idee was veranderd.

Cindy wist niet of ze daar blij mee moest zijn of niet. Ze werkte hard en de cottage ging er steeds aardiger uitzien. Ze verfde de muren van de zitkamer wit. Daarna legde ze een paar helder gekleurde tapijtjes op de houten vloer, die ze eerst flink had geschuurd. Het zag er allemaal fris en gezellig uit, maar toch kon ze de rust niet vinden die ze in Rose Cottage zocht.

Alleen het schilderen gaf haar vreugde, ze werkte urenlang achter elkaar aan uitbeeldingen van de prachtige luchten van East Anglia. Na die middag op het vliegveld blikte ze geregeld omhoog naar de hemel met zijn wolken en zonneschijn. Vaak hield ze even op met werken om naar een vliegtuig te kijken dat naar Haldrome onderweg was.

Maar steeds als ze haar penselen neerlegde, voelde ze zich treurig. Betty merkte dat wel. ‘Je komt niet vaak in het dorp de laatste tijd,’ zei ze op een middag tegen Cindy, toen ze in de winkel waren.

‘Nee. Ik heb het nogal druk.’

Dat was maar half waar. Op een middag was ze snel omgekeerd toen ze uit de verte Jake’s auto voor de winkel had zien staan en sindsdien had ze steeds minder zin om naar het dorp te lopen.

Betty zei: ‘Ik heb eens nagedacht, Cindy. Het kan niet goed zijn dat je zoveel alleen bent. Ik begrijp dat je verder wilt met schilderen, maar zou je er niet wat vaker uit moeten? Je zou een avondopleiding kunnen doen, bijvoorbeeld. Er gaat ’s avonds een bus naar de technische hogeschool.’

‘Ik heb niet zozeer een opleiding nodig als een baan. Mijn geld raakt op. ’ Cindy glimlachte treurig tegen haar vriendin. ‘In het begin dacht ik dat het wel toereikend zou zijn tot Nieuwjaar, maar toen bleek dat verf en behang vreselijk duur zijn. Ik heb al in de krant gezocht naar een baan, maar helaas heb ik geen vervoer.’

Betty keek bedenkelijk. ‘Ja, dat is een probleem. Hier is alleen Dutton, waar ze kalkoenen fokken, maar die zijn juist bezig mensen te ontslaan. En dan is Haldrome er nog.’ Ze lachte. ‘Ik denk niet dat jij les kunt geven in vliegen?’

‘Les geven in vliegen?’ zei een vrolijke vrouwenstem achter Cindy. ‘Dat is helemaal niet moeilijk. Ze doen maar alsof het zo ingewikkeld is.’

Cindy draaide zich snel om. Daar stond Myra Collingdale, chic gekleed in een zwart jack en een mooie rode broek. Haar donkere haar was opgemaakt in een chignon, ze had er een zijden sjaal omheen gewonden. Haar bekende gezicht was net zo volmaakt als op het witte doek.

Cindy staarde haar aan, ze voelde zich wel erg gewoontjes in haar eenvoudige trui met ribbroek.

Myra lachte vriendelijk. Ze keek van Cindy naar Betty. ‘Neem me niet kwalijk; het was onbeleefd van me om jullie in de rede te vallen, maar ik kon niet helpen dat ik hoorde wat jullie zeiden.’

Ze deed een pas achteruit, maar Betty zei: ‘We waren maar wat aan het babbelen. Kan ik je helpen?’

Myra vroeg om sigaretten. ‘Ik ben steeds van plan ermee op te houden,’ zei ze terwijl ze een verontschuldigend gezicht zette, ‘maar het lukt me niet.’

‘Ik vond het ook moeilijk,’ zei Betty. ‘Maar toen ik zag hoe de kinderen me nadeden met een potlood in de mond ben ik ermee opgehouden.’

Cindy kon haar ogen niet afhouden van de knappe filmster. Ze had lange en dikke wimpers, een grote mond en volmaakte tanden. Er hing een sfeer om haar heen van sensuele luxe; ze had het klaargespeeld om niet te zwaar te worden hoewel ze een volslank figuur had.

Myra lachte. ‘Misschien is dat de oplossing. Als ik een gezin met kinderen heb, zal ik de sigaretten er ook wel aan geven.’

Cindy kreeg een wee gevoel in haar maag. Een gezin, dat zou betekenen dat ze kinderen van Jake zou krijgen! Als dat zou gebeuren, kon zij het dan verdragen in het zelfde dorp te wonen?

Ze keerde zich af en begon de tijdschriften te bekijken die in een rek stonden uitgestald. Was ze in haar afzondering net zo vreemd aan het worden als tante Beth? Ze sloot een ogenblik de ogen. De gedachte aan de ziekte van haar tante maakte haar van streek. Myra meende natuurlijk niet wat ze zei, de laatste tijd gingen haar gedachten bij het minste of geringste met haar op de loop. Soms voelde ze zich net zo depressief als na de dood van Simon.

Betty lachte. ‘Je zou helaas nog heel wat meer op moeten geven. Je vrijheid, buitenlandse vakanties, films.’

‘Hm.’ Myra ritste haar dure schoudertas dicht. ‘Zoals jij het zegt, lijkt het wel een gevangenis, maar ik geloof er geen woord van. Ik heb gezien hoe geweldig Geoff het vindt om de kinderen op Haldrome bij zich te hebben.’

‘Ik hoop dat ze daar niet in de weg lopen, ’ zei Betty bezorgd. ‘ Geoff past altijd goed op ze, maar als hij druk bezig is...’

‘Dat gaat best. Ten slotte moeten we ons allemaal netjes gedragen. Anders wordt Jake Seaton kwaad en dat is beslist geen lolletje,’ zei Myra schertsend.

‘Nee,’ zei Betty, ‘Geoff werkt al jaren voor hem, maar één scherpe opmerking van de baas maakt dat hij dagenlang in een slecht humeur is.’

Myra liep naar de deur. ‘Het is natuurlijk een afschuwelijke combinatie, die mannelijke arrogantie en dat autoritaire. Waarom we het verdragen, snap ik ook niet. Daag.’

Betty zei goedendag. Cindy keek om, recht in Myra’s ogen. ‘Dag hoor,’ zei ze. Myra ging de winkel uit. Cindy keek haar na. Toen zei ze tegen Betty: ‘Ik wist niet dat je haar kende?’

‘Geoff was in de winkel toen ze hier op zaterdag was. Hij heeft ons aan elkaar voorgesteld. Ze is aardig, vind je niet? Ze is erg bekend, maar ze doet heel gewoon.’

‘Ze is fantastisch,’ zei Cindy en er klonk jaloezie in haar stem. ‘Haar profiel ziet eruit alsof het uit marmer is gehouwen en dan die ogen! Dat hele lichte blauw met die donkere wimpers.’

‘Nou ja,’ zei Betty, ‘misschien ziet ze er in een film toch beter uit dan in het echt. Ze is eigenlijk al te volmaakt.’

Cindy begon Betty te helpen met opruimen. ‘Ze is heel sensueel, net een kat,’ zei ze. Het was niet moeilijk je Myra voor te stellen, lui uitgestrekt op een kussen, terwijl ze één hand naar een man uitstak.

‘Heb je nog tijd om me daarmee te helpen?’ vroeg Betty. Samen begonnen ze blikjes soep uit te pakken.

‘Je kunt Geoff natuurlijk naar Myra vragen,’ ging Betty verder. ‘Hij zal je vertellen wat hij ook tegen mij zei, dat jij de mooiste in het land bent.’

‘Ik?’ Cindy liet van verbazing een blikje vallen.

‘Ja, jij. Waarom niet? Dat prachtige bruine haar, groene ogen, een volmaakt figuur.’

‘Houd op, Betty. Ik ben heel gewoon.’

Betty snoof. ‘Gewoon? Onzin. Ik snap niet dat jij nog los rondloopt.’

Cindy haalde diep adem. ‘Ik ben getrouwd geweest, mijn man is omgekomen bij een auto-ongeluk.’

‘Och, arm kind,’ zei Betty met grote ogen.

‘Het is al weer een hele tijd geleden,’ zei ze. ‘Ons huwelijk was niet zo goed als het misschien had kunnen zijn, dus je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik vond alleen dat ik het moest vertellen.’ Betty zei rustig: ‘Nee, Cindy, ik zal je geen vervelende vragen stellen over vroeger. Ik hoop alleen dat je je niet de rest van je leven gaat verstoppen in Rose Cottage. Geoff heeft gelijk, je bent erg knap.’ Cindy lachte een beetje ironisch. ‘Ik kan er op het ogenblik alleen aan denken hoe ik het hoofd boven water moet houden.’

‘Als ik van iets hoor, zal ik je waarschuwen,’ beloofde Betty.

De volgende dag kon Cindy het niet laten over Betty’s woorden na te denken. Ze had altijd geweten dat haar uiterlijk ermee door kon, al beschouwde ze zich zelf niet als knap.

Lachend begon ze de gordijnen in de zitkamer op te hangen. Het was aardig van Geoff om zulke vleiende dingen over haar te zeggen. Het dorp had niet veel vrouwen onder de vijftig, op Haldrome werkten voornamelijk mannen, dus er was nauwelijks vergelijkingsmateriaal. Behalve natuurlijk Myra Collingdale. Een man als Jake moest haar wel heel aantrekkelijk vinden.

De telefoon ging, het was Betty. ‘Geoff zegt dat ze op de club in Haldrome iemand zoeken voor de receptie. Net iets voor jou. Het betaalt goed en het is leuk werk. Je ontmoet er massa’s mensen.’

‘Nee! Dat doe ik niet! ’

Betty vroeg nieuwsgierig: ‘Waarom niet?’

‘Ik weet niets van vliegen.’

‘Je hoeft alleen afspraken te maken voor lessen, de telefoon aan te nemen, en zulk soort dingen. Geoff zegt dat het heel geschikt voor jou is. Hij heeft er al met Charlie over gepraat.’

‘Charlie?’

‘Charlie Yeats. De eerste instructeur. Die gaat over de club.’

‘Ik dacht dat Jake Seaton dat deed.’

‘Nee, hij bemoeit zich niet met de dagelijkse gang van zaken. Charlie zei dat hij je graag te woord zal staan. Je moet erheen gaan, Cindy, hij is echt aardig. Ik weet zeker dat het werk je zal bevallen.’

‘Goed dan,’ gaf Cindy aarzelend toe. ‘Ik zal met hem gaan praten, maar ik weet niet of ik de baan neem.’

Het laatste wat ik wil is een baan waar ik Jake de hele dag kan tegenkomen, dacht ze, toen ze de telefoon had neergelegd. Was dat waar? Ergens was het opwindend en griezelig om hem weer te zien.

De volgende dag wandelde ze naar Haldrome. Het was een heldere stille morgen. Ze had zich erop voorbereid Jake te ontmoeten, maar zijn auto stond niet voor de hangars of bij het clubhuis. Opgelucht en ook teleurgesteld duwde ze de deur open. Binnen was het warm en het rook gezellig naar koffie. Er hing een lesrooster aan de muur en op een bord waren allerlei aankondigingen geprikt. Er stonden wat verweerde stoelen om een lage tafel gegroepeerd, waarop vliegtijdschriften lagen verspreid.

‘Kan ik u helpen?’ Een jonge blonde man in een donkerblauw vliegenierspak kwam naar voren.

‘Ik kom voor Charlie Yeats.’

‘Hij is aan het vliegen. Wilde u een proefles? Ik ben vrij, dus ik zou u mee kunnen nemen. Ik ben Alan Jenkins, instructeur.’

‘Nee, ik kom voor het baantje aan de receptie.’

‘O, juist.’ Hij keek met grote belangstelling naar haar. ‘Wilt u een kop koffie? Charlie zal zo wel komen.’

‘Ja, graag.’

Toen hij de koffie voor haar neerzette, legde ze haar handen om de mok, die lekker warm was.

‘U bent toch niet hierheen komen lopen?’ vroeg Alan. ‘Waarom bent u niet met een auto?’

‘Ik heb geen auto.’

‘U hebt geen...’ Hij sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Dat kan ik haast niet geloven. U bedoelt zeker dat u op dit moment geen auto hebt?’

Ze moest lachen om de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nee, ik bedoel dat ik geen auto bezit. Ik kan trouwens niet rijden.’

‘U kunt niet rijden?’ Hij schudde het hoofd. ‘U weet toch wel dat we in de twintigste eeuw leven?’

‘O ja. Maar rijlessen kosten geld en dat heb ik niet. Daarom ben ik hier.’

‘Voor rijlessen?’

‘Nee, voor geld.’

‘Nou, dat is geluk hebben. Ziet u die oude Morgan daar?’ Hij wees naar buiten, naar een antieke sportauto. ‘Misschien kunt u op deze manier twee vliegen in één klap slaan. Maar dan moet u wel lief voor me zijn en op zaterdag geen late lessen voor me boeken.’ Hij gaf haar een knipoogje en keek weer naar buiten. ‘O hemel, dat is James Wilkinson. Die krijgt les van mij. Denkt dat een vliegtuig besturen net zo gaat als een tank rijden. Hij heeft er al twintig uur vliegen op zitten, maar hij heeft nog steeds piet alleen gevlogen. Tussen u en mij gezegd denk ik dat dat wel nooit zal gebeuren.’

Een man die breed grijnsde kwam binnen en riep: ‘Mooi zo, Alan. Laten we eens kijken hoe het dit keer gaat.’ Alan liet de man voorgaan naar buiten en trok toen achter zijn rug een gezicht tegen Cindy.

De deur ging weer open, er kwam een man in een verkreukte sweater en broek binnen. ‘Hallo, meisje. Ben jij die kennis van Geoff en Betty?’

‘Cindy Passmore,’ zei ze verlegen terwijl ze haar hand uitstak.

‘Charlie Yeats.’ Hij schudde haar op een vriendelijke manier de hand.

Ze dronken een kop koffie, een half uur later wist ze dat ze de baan graag wilde hebben. De vliegclub had een heel aparte sfeer, met zijn eigen taal en regels. Ze werd zelfs nieuwsgierig om er meer over te weten. Het vormde een grote tegenstelling met haar kluizenaarsleventje in de cottage.

Charlie Yeats wilde haar graag hebben, hij bood haar de baan onmiddellijk aan. ‘Ik zie dat je goed bij de tijd bent, dat is belangrijk hier. En je moet met allerlei mensen op kunnen schieten.’

‘Mr. Yeats -’

‘Noem me maar Charlie, dat doen ze allemaal.’

‘Charlie, heb jij het hier voor het zeggen?’

‘Ik ben verantwoordelijk voor alle vluchten, als je dat bedoelt. De club is van Jake Seaton. Misschien heb je wel eens van hem gehoord. Je zult hem nog wel zien, maar hij heeft niet veel met de leerlingen te maken. Hij is meestal bezig met zijn machine. Verder gaat hij veel naar het buitenland, naar Amerika bijvoorbeeld.’

Cindy slikte, ze keek Charlie aan. ‘Ik wil de baan graag hebben, maar er is een probleem. Ik heb Jake Seaton ontmoet toen ik pas hier woonde en... nou, we konden niet goed opschieten. Er was iets waarover we het niet eens konden worden. Ik wil hier liever niet komen werken zonder dat hij ervan weet. Best mogelijk dat hij me niet wil aannemen.’

‘Ik begrijp het,’ zei Charlie. ‘Goed, ik zal hem opbellen als hij vanavond terug is, maar ik weet zeker dat het geen moeilijkheden zal geven. Jake is niet iemand die over de dingen blijft zeuren, bovendien wil hij graag dat de receptie goed wordt beheerd.’ Hij lachte om haar bezorgde gezicht. ‘Maak je geen zorgen, Cindy. Waarschijnlijk herinnert hij zich er niets meer van.’ Maar dat had hij toch mis, begreep ze, zodra ze Jake’s stem hoorde. De telefoon was gaan rinkelen toen zij in de tuin bezig was met spitten.

‘Hallo?’

‘Cindy, met Jake.’

‘O! ’ Er volgde een stilte.

‘Hoe gaat het met je? Je hijgde.’

‘Ik - ik was aan het spitten in de tuin.’

‘O, ja. Ik hoorde van Charlie dat je bij de vliegclub wilt komen werken.’

‘Alleen als jij het goed vindt.’ Ze klemde de telefoon met twee handen vast, zó beefde ze.

Maar zijn stem klonk onpersoonlijk en zakelijk. ‘Waarom zou ik het niet goed vinden? Als mijn chef-instructeur je wil hebben, dan vertrouw ik dat het in orde is.’

‘Dank je. Ik zal het werk zo goed mogelijk proberen te doen.’ Waarom zei ze dat nou?

‘Je hoeft je over mij geen zorgen te maken, Charlie is je baas.’

‘Ja.’

‘Ik hoop alleen dat het nog duidelijker zal worden waarom ik die andere landingsbaan wil aanleggen. Goedenavond, Cindy.’ En hij legde de hoorn neer.

De volgende dagen voelde ze vlinders in haar buik als ze aan het werk op Haldrome dacht, niet om het werk maar omdat ze Jake dan zou zien. Eigenlijk wilde ze niets liever, hoewel ze wist dat het het beste zou zijn als hij nooit in het clubhuis zou komen.

De eerste morgen dat ze prompt om half negen aanwezig was, was hij er ook. Verder was er niemand, ze bleef stilstaan toen ze hem zag zitten, zijn voeten op een laag tafeltje, een krant voor zich. Hij was nog even knap als ze zich herinnerde en haar knieën begonnen te trillen. Maar hij begroette haar koel, zijn ogen stonden donker, niets verradend.

‘Goeiemorgen, Cindy. Charlie zal je alles laten zien als hij komt.

Ondertussen kun je je zelf wel een kop koffie inschenken.’

‘Graag, wil jij ook?’

Ironisch zei hij: ‘Wat een service! ’ Hij wilde nog iets zeggen, maar zweeg plotseling.

Toen ze met de koffie bezig was, hoorde ze Charlie binnenkomen. ‘Goeie hemel, Jake! Wat doe jij hier zo vroeg? Ik dacht dat je vandaag naar Frankrijk ging?’

‘Nee, naar Jersey. Ik werd vroeg wakker, dus toen ben ik maar hierheen gegaan. Geoff zal ook wel gauw komen. Hij vliegt achter mij aan in de Aiglon.’

Cindy ging naar hen toe om Charlie goedendag te zeggen en te vragen of hij ook koffie wilde.

Charlie knipoogde tegen Jake. ‘Dat meisje weet wat een mens toekomt.’

‘Och, dat zou ik niet weten,’ zei Jake koel. Hij keek vijandig naar haar, maar ze dwong zich om gewoon te doen. Gelukkig zag ze er goed en efficiënt uit in haar safari-jurk met een vuurrode ceintuur om de saaie kleur wat op te vrolijken.

Charlie keek haar vragend aan, maar hij was verder erg vriendelijk terwijl hij haar van alles over het werk uitlegde. Toch was ze blij toen Jake eindelijk opsprong en de deur uitliep. Zijn kritische houding maakte dat ze niet goed kon denken.

Binnen een half uur had ze geleerd hoe ze een leerling moest inschrijven en hoe ze de kosten kon berekenen voor het huren van een vliegtuig. Charlie stelde twee jonge instructeurs aan haar voor, Dave en John. Toen begonnen de leerlingen binnen te stromen, al gauw klonk overal het geluid van motoren die werden gestart. Maar één man was in de kantine blijven hangen. Cindy vroeg hem of ze iets voor hem kon doen.

‘Ik zou om negen uur les krijgen,’ bromde de man. ‘Van Alan Jenkins, maar hij is nergens te zien.’

‘O,’ zei ze aarzelend. ‘Misschien kan ik hem ergens te pakken krijgen.’

‘Dat hoeft niet, hij komt er al aan.’ Jake was plotseling weer binnengekomen. Toen Alan eindelijk verscheen, zei Jake met beheerste stem: ‘Je hebt Mr. Bryant een kwartier laten wachten. Ik stel voor dat je hem je verontschuldigingen aanbied, daarna ga je zo snel mogelijk de lucht in. Ik zal er later met je over praten.’

Alan bloosde van kwaadheid, maar hij deed wat hem werd gevraagd. Cindy zag hoe hij Jake een blik vol haat toewierp. Ze kon het niet helpen, ze voelde met Alan mee. Ze hield zich met het kaartsysteem bezig tot de deur achter de drie mannen was dichtgevallen. Ze was blij alleen te zijn.

Het werd een lange, maar interessante dag. Ze vergat Jake’s koele houding zelfs. Om vijf uur werden de machines weer naar de hangars gereden.

‘Hè, hè,’ zei Alan, terwijl hij op het randje van haar bureau naast haar ging zitten om in zijn logboek te schrijven, ‘blij dat ik er weer vijf uur op heb zitten.’

‘Dus je hebt er nog vierhonderdvijfenvijftig in het vooruitzicht,’ grapte Dave.

‘We hebben zevenhonderd vlieguren nodig voor we voor een commercieel brevet kunnen gaan trainen,’ legde John uit. ‘Het valt niet mee, we weten precies van elkaar hoe ver we zijn.’

‘Zullen we iets drinken? Cindy, kom je nieuwe baan met ons vieren.’ Alans ogen rustten op haar terwijl ze over de boeken van de club zat gebogen. ‘We gaan meestal naar de Buil, je kunt met mij meerijden in de Morgan.’

‘Nee, dat gaat niet. Ik moet jou nog spreken.’ Toen ze opkeek, bleek Jake ongemerkt te zijn binnengekomen. Hij gooide zijn vliegeniersjack nonchalant over een stoel.

‘Dat kan wel wachten,’ zei hij tegen Cindy. ‘Je hebt natuurlijk een zware dag achter de rug. De jongens zullen je graag meenemen naar de pub. Bovendien zou ik graag wat privacy hebben.’ Er verscheen een ironische trek om zijn mond terwijl hij de nadruk op dat laatste woord legde. Cindy bloosde, ze was blij Dave en John naar buiten te kunnen volgen.

In de auto zei Dave: ‘Ik weet niet wat de baas de laatste tijd bezielt, hij is voortdurend in een rotbui.’

‘Ja, en normaal komt hij ook niet voortdurend in het clubhuis,’ zei John. ‘Hij moet vroeg zijn vertrokken om nu al terug te zijn van Jersey. Alan mag wel uitkijken, als hij niet oppast ziet het er niet best voor hem uit.’

John wendde zich naar Cindy. ‘Wat denk jij van onze heer en meester?’

Cindy lachte om haar verwarring niet te laten blijken. ‘Ik weet het niet, ik ken hem nauwelijks.’

‘Ben je niet verliefd op hem geworden? De meeste vrouwen die in de club komen, zijn gek op hem. Het is pech voor ze, want hij houdt alleen van vliegen.’

Dave spotte: ‘Behalve als het om Myra Collingdale gaat, letterlijk dan. Ik heb die twee een paar weken geleden gestoord toen ze samen in de cockpit van een Cherokee zaten.’

‘Je bedoelt dat ze...’ John keek hem aan. ‘O, je verzint het gewoon! ’ Dave grinnikte. ‘Nou een beetje. Jake probeerde haar de navigatiehulpen uit te leggen, maar Miss Collingdale was daarvoor niet in de stemming. Ze was echt bezig hem af te leiden. En toen kwam ik over de vleugel kijken om te vragen of iemand mijn koptelefoon had gezien. Je had Jake’s gezicht eens moeten zien! Zij giechelde alleen.’ John grinnikte. ‘Iemand met zo’n figuurtje, die ook nog een goede piloot is! Maar ze heeft dan ook vaak instructie gehad van de grote baas.’

Dave keek om naar Cindy. ‘We zullen zorgen dat jij ook les krijgt, Cindy. Dan weet je tenminste waar het over gaat.’

Cindy voelde zich beklemd. Ze had geen zin om een wedstrijd met Myra Collingdale te beginnen. Het was duidelijk wie Jake het liefst mocht. Ze had Myra Collingdale ontmoet, ze wist dat ze toch niet op kon tegen die pruilerige verleidelijke lippen en schitterende ogen.

‘Nee, dank je wel,’ zei ze. ‘Ik blijf liever met mijn voeten op de grond.’

‘Maar geef een seintje als je een keer boven wilt kijken,’ zei John. ‘Op een heldere dag kun je fantastisch ver zien, de hele kustlijn. Het is prachtig. Je moet het ervaren hebben om te begrijpen waarom iemand gek op vliegen is.’
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Binnen een week hoorde Cindy er echt bij. Ze kreeg een sleutel van het clubhuis, ’s morgens ging ze al vroeg op weg om te zorgen dat de koffie klaar stond als de mensen de club binnenstroomden.

Op een middag toen de anderen druk bezig waren, kwam Alan bij haar. ‘Wat nu, zit de kleine Cinderella alleen terwijl de anderen naar het bal zijn?’

‘Sst, ik moet controleren hoeveel uur Bravo November vandaag heeft gevlogen. Eén van de leerlingen heeft het formulier verkeerd ingevuld.’ Eindelijk zuchtte ze van voldoening.

Alan vroeg: ‘Wat ga je verder doen?’

‘Niets bijzonders, brochures bestellen bij de drukker.’

‘Dat heeft geen haast. Ik wil je meenemen, de lucht in. Ik heb er met Charlie over gepraat. Hij vindt het ook idioot dat iemand die hier werkt, nog nooit heeft gevlogen. Dave is net geland, hij kan hier wel een half uurtje oppassen. Je bent toch niet bang?’ vroeg hij plagend.

‘Een beetje,’ gaf ze toe.

‘Je zult zien dat het fijn is,’ verzekerde hij haar.

Het was een heel klein toestel met twee plaatsen. Als betoverd steeg het langzaam op. De velden beneden lagen als een landkaart onder hen. Cindy vergat haar angst doordat er zoveel te bewonderen viel. Alan cirkelde rond om haar het vliegveld te laten zien. ‘Zullen we even naar jouw cottage gaan kijken?’ riep hij. Ze knikte. Rose Cottage was duidelijk te zien, evenals de tuin en de boomgaard. Het werd Cindy heel duidelijk waarom er een tweede landingsbaan nodig was.

Ze cirkelden weer boven het dorp, daarna volgde Alan de weg die naar de kust voerde. ‘Kijk eens, dat is Seaton Estate, waar onze geliefde baas woont.’

Ze staarde naar het uitgestrekte landgoed. ‘Het lijkt nogal groot voor één persoon,’ merkte ze op.

‘Hm, ja, maar hij heeft vaak gasten. En dan is Myra er ook nog. Die logeert er min of meer, geloof ik. Kijk, zijn land reikt helemaal tot aan de weg. En die cottage is van hem. De mensen die er wonen zorgen voor het huis en het terrein.’

Ze vlogen naar de kust. ‘Ik had er geen idee van dat het hier zo mooi en zo verlaten was,’ zei Cindy.

‘We zullen er eens heen gaan op een vrije dag. Kun je zondag?’

‘Ja, graag,’ zei ze afwezig.

Het landen vond ze een beetje griezelig, maar toen ze over de baan taxieden en stil stonden, verzekerde ze hem naar waarheid dat ze van haar eerste vlucht had genoten. Toen ze bij het clubhuis kwamen, stond Charlie de hemel af te zoeken. Ook anderen staarden omhoog.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Alan.

‘Er is een waarschuwing geweest, er komt iemand binnen, die geen oliedruk meer heeft. Ze hebben alles voor hem vrijgemaakt,’ vertelde Charlie. ‘Ik wou dat we die tweede landingsbaan hadden, die heb je hier echt nodig.’

‘Ja,’ zei Alan. ‘Onze Mr. Seaton is dol op veiligheidsmaatregelen, maar niet als het hem geld kost, blijkbaar. Als je mij vraagt...’ Hij onderbrak zich zelf. ‘Daar is hij! ’

Ze keken zwijgend toe. Cindy was misselijk van angst terwijl ze toekeek hoe de wind het toestel uit de koers dreef.

Charlie zuchtte eindelijk en zei: ‘Gelukkig, het lukt hem! ’ Het toestel was geland, Charlie en Alan liepen erheen.

Cindy wilde het clubhuis binnengaan, maar ze botste tegen Jake aan. Hij greep haar bij de ellebogen, maar liet haar onmiddellijk los toen ze haar evenwicht terug had. ‘Ik dacht dat je naar Australië was,’ riep ze uit.

Boos zei hij: ‘Toen ik een half uur geleden terugkwam, was het clubhuis verlaten, de safe was niet op slot, de sleutels van de hangar lagen op de bar. De club heeft je niet in dienst genomen om je eigen gang te gaan.’

‘Maar ik was niet -’ zei ze hijgend. ‘Dave had beloofd dat hij zou oppassen. Ik ben niet zonder meer weggelopen.’

Iets in zijn houding maakte haar bang. ‘Hij was hier niet,’ zei hij bars, ‘dus als je het nog eens in je hoofd krijgt uit te gaan, moet je je eerst twee keer bedenken.’

‘Ik ben niet uitgeweest,’ sprak ze hem tegen. ‘De mensen hier vonden dat het raar is dat ik de hele dag met de leerlingen praat terwijl ik nog nooit de lucht in ben geweest.’

‘Goed, nu we het er toch over hebben,’ zei hij ijzig, ‘ik hoop dat je nog eens over die landingsbaan wilt denken. Die man had dood kunnen zijn als hij de controle was kwijt geraakt, hij is maar net binnen kunnen komen. Met wie heb je eigenlijk gevlogen?’ viel hij zich zelf in de rede.

‘Met Alan,’ fluisterde ze.

‘O, juist,’ antwoordde hij vol betekenis. ‘Ik begrijp het.’

Cindy werd kwaad. ‘Je begrijpt het helemaal niet! ’ riep ze. ‘Jij begrijpt alleen wat je wilt begrijpen.’

‘Als je me wilt excuseren,’ zei hij, ‘ik heb betere dingen te doen dan hier te staan discussiëren.’ Hij verdween in de richting van het vliegtuig dat zojuist was geland.

Toen Cindy het clubhuis binnenkwam, vond ze daar Dave. ‘Jake is razend,’ zei ze. ‘Hij zegt dat de boel onbeheerd is achtergelaten.’

‘Onzin! Ik ben alleen even iets uit de auto gaan halen. Hij is gewoon in een slecht humeur.’

Alan was ook binnengekomen. ‘Het komt door het incident van daarnet,’ zei hij. ‘Waarom hij geen tweede landingsbaan aanlegt, begrijp ik niet.’

Cindy bloosde en boog het hoofd.

‘In elk geval,’ zei Alan opgewekt, ‘is het goed afgelopen, al is het vliegtuig beschadigd. Die man kwam uit Amsterdam en wilde naar Manchester. Het is gelukkig een ervaren piloot, hij vliegt in Holland voor zijn brood, een Mr. van der Sluis. Maar wat is er met jou, Cindy?’

‘Niets, Alan, ik ben alleen een beetje moe.’

‘Dat komt door het vliegen,’ plaagde Dave. ‘Ze kan niet tegen de spanning.’

‘Ik heb een nieuwtje om je op te vrolijken,’ zei Alan. ‘Mr. van der Sluis nodigt ons allemaal uit om iets te drinken in de Buil! ’

Mr. van der Sluis kwam juist binnen, samen met Jake, hij ging in de ruimte achter de bar telefoneren. Jake zei tegen Cindy: ‘Ik geloof dat ik jou mijn verontschuldigingen moet aanbieden.’

‘Waarvoor?’ vroeg ze verbaasd.

‘Ik hoorde van Charlie dat hij je toestemming had gegeven om te gaan vliegen.’

‘Ja, natuurlijk, anders was ik niet gegaan.’

‘Nee,’ zei hij, ‘dat had ik moeten begrijpen. Maar ik ben niet van plan mijn excuses te maken over die andere kwestie. Daarover neem ik niets terug.’

Cindy merkte dat Alan en Dave nieuwsgierig naar hen keken. ‘Ik heb je al eerder gezegd,’ zei ze, ‘dat het jammer is als we het daarover niet eens kunnen worden, maar er is niets aan te doen.’

Jake vloekte en ging naar buiten.

Het was een pijnlijke situatie. Cindy wist niet waar ze moest kijken. Ze was blij dat Mr. van der Sluis weer binnenkwam. ‘Gaat u ook mee, iets drinken? Uw vriend zei —’

‘Hij is mijn vriend niet,’ protesteerde ze.

‘Nu ja, maar u komt toch? Jake brengt me naar de Buil. Geoff - heet hij zo? - gaat ook mee.’ Hij ging naar buiten.

Alan zei: ‘Je kunt niet je hele leven een kluizenaar blijven, Cindy. Wil je met mij meerijden, ongeveer om acht uur?’

‘Ja, graag.’ Ze had niet veel zin met Alan naar de Buil te gaan, maar toch kon ze de uitnodiging niet weerstaan. Dat kwam door Jake, wist ze. Het leek heel waarschijnlijk dat hij het feest zou bijwonen.

De gedachte aan Jake maakte dat ze met zorg een jurk uitkoos, een gemakkelijke jurk in herfsttinten, die haar kastanjebruine haar goed liet uitkomen. Buiten was het koel, ze haalde haar laarzen te voorschijn. Die had ze cadeau gekregen van de moeder van Ahmed omdat ze hem had leren tekenen. Ze herinnerde zich nog goed hoe ze samen waren gaan winkelen in Bond Street. In die tijd kende ze Jake Seaton nog niet, haar hart was nog bevroren geweest door de schok van Simons dood.

Maar nu begon het ijs om haar hart te smelten, ze kon weer iets voelen, toch was dat ook angstig, want het hield in dat ze zowel pijn als pret zou ervaren.

Buiten hoorde ze een auto stilstaan, er werd getoeterd. Ze schrok op uit haar gedroom; wat was ze dom, ze ging vanavond uit met Alan! Ze haastte zich naar beneden.

In de gang greep ze haar jasje van de kapstok. Ze herinnerde zich dat Jake haar had geholpen het aan te trekken. Dat was de keer dat hij haar had gekust, heel vluchtig, die eerste keer...

Ze stak haar armen in de mouwen. Zou Jake erbij zijn vanavond of had hij andere dingen te doen, met Myra Collingdale bijvoorbeeld?

Schiet toch op, spoorde ze zich zelf aan. Ten slotte was het erg aardig van Alan om haar af te halen.

‘Dit is iets bijzonders voor je, geloof ik?’ vroeg Alan terwijl ze naar de pub reden.

‘Wat bedoel je? Dat ik bij jou in de auto zit?’ plaagde ze vriendelijk. Ze had haar aandacht niet helemaal bij het gesprek. Haar ogen zochten de parkeerplaats af naar Jake’s witte Alfa.

‘Ja, dat ook natuurlijk. Maar ik bedoelde eigenlijk zo’n feestje. Naar wat ik hoor, zit je veel thuis bij de televisie.’

‘Ik heb niet eens televisie,’ protesteerde ze. ‘Maar ik ga inderdaad niet veel uit. Er is zoveel te doen in de cottage. De weekends houd ik vrij om te schilderen. Bevalt me best.’

Alan reed de parkeerplaats op. Uit haar ooghoeken zag ze iets wits.

‘ Je kunt hier goed eten, ’ vertelde Alan. ‘We moeten hier eens op een avond heen, alleen wij tweeën.’

Ze reageerde niet direct. ‘Kom maar,’ zei Alan. Hij was uitgestapt en wachtte op haar. Ze klom gauw uit de lage sportwagen en volgde hem naar de ingang van de pub.

Zodra ze binnenkwam, ontdekte ze hun groepje van het vliegveld, maar Jake was er niet bij.

‘Cindy! ’ Betty wenkte haar. Ze begon tussen de mensen door naar hun tafel te lopen. Alan vond het plotseling nodig om ridderlijk te doen, merkte ze boos. Hij had één arm beschermend om haar heen gelegd.

‘Gezellig,’ zei Betty. ‘Geoff vond dat ik er eens uit moest. Hij stopt de kinderen in bed, misschien kan hij later nog komen.’

Mr. van der Sluis stond op om plaats voor haar te maken aan de tafel. ‘Aha, de kleine faun van de vliegclub. Ik voel me vereerd.’ Hij boog en kuste haar de hand met een vrolijk gebaar. Zijn dikke wangen waren rood, Cindy begreep dat ze zijn veilige landing zeker al zaten te vieren zolang de bar open was. ‘Zo’n mooie dame maakt deze onverwachte onderbreking van mijn reis meer dan de moeite waard. Wat wilt u drinken?’

‘Eh - een gin en tonic alstublieft.’ Ze voelde zich enorm teleurgesteld. Zonder Jake was er helemaal niets aan. Al stond zijn auto hier, hij was in geen velden of wegen te bekennen. Blijkbaar deed hij niet mee aan het feestje.

Ze ging zitten op de stoel die voor haar was vrijgemaakt. Charlie knipoogde tegen haar en zei: ‘Onze gastheer heeft al flink wat op, ik heb nog nooit iemand zo blij gezien dat hij nog in leven is.’

‘Het was echt gevaarlijk, hè?’ vroeg ze. ‘Wat is er nu eigenlijk gebeurd?’

‘Nou, een vliegtuig dat olie verliest, komt vroeger of later altijd naar beneden. Het was maar goed dat hij niet meer boven de Noordzee vloog. En dat weet hij ook! ’

‘En hij landde op de landingsbaan met die wind...’

‘Het was niet ideaal,’ gaf Charlie direct toe. Hij trok aan zijn pijp. ‘Maar hij heeft jarenlang ervaring, die wind was niet zo erg.’

‘O. Ik dacht -’ Ze maakte haar zin niet af, ze wist niet goed wat ze had willen zeggen. In het licht van Charlie’s ontspannen oordeel leek Jake’s woede op het vliegveld buiten proportie. Maar toen wisten ze nog niet, bracht ze zich zelf in herinnering, dat er een zeer ervaren piloot in het vliegtuig zat.

Ze leunde achterover en keek om zich heen. De Buil was een echt landelijke herberg, er hingen jachttaferelen aan de muur, het zag er gezellig uit. Misschien moest ze wat meer uitgaan, dacht ze, maar eigenlijk had ze er geen zin in.

‘Alstublieft.’ Mr. van der Sluis kwam terug van de bar.

‘Dank u wel.’ Ze nam een flinke slok, dat deed haar goed.

‘Ik had niet gedacht dat jij zo iets zou drinken,’ zei Charlie.

‘Nee, meestal neem ik een glas wijn, maar vanavond had ik zin in iets anders.’ Om alles te vergeten, dacht ze bitter.

‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Betty. ‘Wat een mooie laarzen.’

Ze praatte gezellig met Betty, iemand vulde ongevraagd haar glas bij. Geoff kwam binnen en ze schoven wat op om plaats voor hem te maken. Alan klaagde dat hij al de hele avond stond en dat niemand plaats voor hem had gemaakt. Cindy ging wat opzij in haar stoel zodat hij op de armleuning kon zitten.

Mr. van der Sluis begon te vertellen hoe hij zich voelde toen tot hem was doorgedrongen dat er iets mis was. ‘Het is raar, maar voor het eerst in twintig jaar begon ik te bidden.’

‘Ja, dat is iets dat je niet vergeet,’ zei Geoff. ‘Toen ik op een keer naar Aberdeen vloog...’ Hij begon over zijn eigen ervaringen te vertellen.

Het werd vol, Cindy kreeg het warm. Misschien kwam het door wat ze dronk? Zo dadelijk zou ze even naar buiten gaan om lucht te scheppen, dacht ze.

Toen ze opkeek, stond Jake aan de bar. Hij keek naar haar.

Haar hart leek stil te staan. Toen bonsde het tegen haar ribben alsof het wilde ontsnappen. Ze likte aan haar lippen, maar ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Hij groette haar niet, dat leek ook niet nodig. Zijn ogen stonden donker en geobsedeerd. Ze pakte haar glas om haar verwarring te verbergen. Waarom stond hij daar alleen? Of wachtte hij misschien op iemand?

Ze keek op, hij staarde haar nog steeds aan. Iemand die langs hem schoof, sprak hem aan.

Voor zo ver ze kon zien was hij alleen. Er stond een glas whisky bij hem. Terwijl ze hem aanstaarde, maakte hij een eind aan het gesprek, om opnieuw naar haar te kijken.

Het leek bijna of hij haar door zijn blik dwong om op te staan. Ze stapte over Alans benen heen en begon naar hem toe te lopen. Ze zei bij zich zelf dat ze immers naar buiten ging, maar ze wist dat ze onderweg was naar Jake.

Hij zei niets terwijl ze naar hem toeliep, hij keek alleen aandachtig naar haar.

‘Waarom kom je niet bij ons zitten?’ barstte ze los. Het klonk onaardig, bijna onbeleefd, maar dat kwam door de spanning.

‘Ik heb meegedaan, voor jij kwam. Maar ik denk altijd dat de aanwezigheid van de baas de sfeer een beetje bederft, denk je ook niet? Het ziet er allemaal vreselijk gezellig uit.’ Hij knikte in de richting van hun groepje.

‘Dat hangt van de baas af,’ zei ze. Ze durfde beter na die borrel, haar wangen gloeiden en haar ogen schitterden.

‘Hm, dan gaat het dus over deze baas.’

Ze keek hem aan. ‘Dat hangt van zijn stemming af.’

Hij bleef haar lang en onderzoekend aanstaren zodat ze haast geen adem durfde halen.

‘Ik ben in de stemming om iets voor jou te bestellen. Je ziet er heel beeldig uit vanavond.’ Er was iets in zijn ogen, in zijn diepe stem waaruit ze begreep dat hij wilde flirten.

Ze slikte, ze was niet langer flink. ‘Ik wilde juist even naar buiten gaan, een luchtje scheppen.’

‘Lucht kun je altijd krijgen,’ zei hij. ‘Ik weet niet hoe vaak ik jou nog een drankje zal aanbieden, gezien al die onenigheid tussen ons.’

Ze bloosde diep terwijl ze zich tot in bijzonderheden herinnerde waarover één van die ruzies ging. ‘Graag dan. Een tonic alsjeblieft.’

‘Een tonic?’ Hij trok de wenkbrauwen op. ‘Heb je dat de hele avond gedronken? Dat kan ik niet geloven. Ik zie het in je charmante groene ogen.’

Ze begon van binnen te gloeien. ‘Nee, maar -’ Hoe moest ze hem vertellen dat zijn nabijheid maakte dat ze zich met geweld moest beheersen?

‘— maar je wilt niet meer van mij aannemen dan wat je uit beleefdheid niet kunt weigeren?’ Hij haalde de schouders op, alsof het niet belangrijk was.

‘Nee, dat is niet waar. Maar als jij dat denkt, geef me dan maar een gin en tonic.’

Hij gaf de bestelling door. ‘Natuurlijk moet je niet meer drinken dan je zelf wilt.’

‘Nee,’ antwoordde ze, ‘als ik er geen zin in had, zou ik het niet doen.’ Ze bloosde terwijl ze besefte wat ze had gezegd.

Zijn mond vertrok. ‘Dat,’ zei hij ironisch, ‘is iets dat ik al heb ondervonden.’

Ze probeerde wanhopig niet nog dieper te blozen.

‘En,’ zei hij eindelijk, luchtiger nu, ‘hoe vond je het om te vliegen?’

‘Ik heb ervan genoten. Ik had niet beseft dat je zoveel zou kunnen zien, ik zag zelfs de melkflessen bij mijn voordeur en de hark in de tuin.’

‘O, ja, die verwilderde tuin. Hoe gaat het daarmee?’

De vorige keer dat ze over haar tuin hadden gepraat, waren ze ook samen in een pub geweest, maar het was toen heel anders allemaal. Nu hadden ze een heel ingewikkelde geschiedenis achter zich. Die geschiedenis had verwijdering tussen hen gebracht.

‘Dat gaat best.’ Dat was een leugen, ze had nog niet eens een bloembed omgespit.

‘En de cottage?’

‘Ook best, bijna klaar. Het is een uitkomst dat ik nu werk heb. Daardoor heb ik van alles kunnen aanschaffen waarmee ik anders had moeten wachten.’

‘Zoals?’ drong Jake aan. Het scheen hem echt te interesseren.

‘O, een luik voor het keukenraam en nieuwe deurkrukken en een kapstok -’ Plotseling legde iemand een arm om haar schouder.

‘Hallo, Cindy, we gaan bij Geoff en Betty koffie drinken.’ Alan was bij hen komen staan. ‘Van der Sluis laat zich verontschuldigen. Hij is naar zijn kamer gestrompeld, terwijl hij “Tulpen uit Amsterdam” zong!’

‘O. Ik weet niet of ik wel...’ Wat afschuwelijk dat ze werden gestoord! En wat moest Jake wel denken van die ongewenste intimiteiten van Alan?

Het antwoord daarop zag ze al in zijn ogen terwijl Alan naar de garderobe liep. Jake’s gezicht stond strak, hij had zich in zich zelf teruggetrokken. ‘Ik ben blij dat het je goed gaat,’ zei hij vlak. Hij nam een teug whisky. ‘De moeilijkheid is: ik ben er zeker van dat jij op deze manier nog minder geneigd zult zijn je toestemming voor die tweede landingsbaan te geven. Zelfs na wat er vanmiddag is gebeurd.’ Er klonk minachting in zijn stem, dat moment van harmonie tussen hen was alweer voorbij.

Cindy voelde zich ongelooflijk gekwetst door de verandering in zijn houding. ‘Moet je daar echt elke keer weer over beginnen!’ barstte ze uit.

‘Ja.’ Hij zette zijn glas met een klap op de bar. ‘Ja, dat moet. Waar moeten we anders over praten?’

Ze keek hem zwijgend aan. Toen stond Alan weer naast haar. ‘Ga je mee?’ vroeg hij.

‘Ja!’ Opgelucht keerde ze zich om. ‘Ja, ik ga mee. Even mijn jas halen.’

‘Bedankt voor het drankje,’ zei ze tegen Jake.

Ze liep terug naar hun tafeltje, terwijl ze vocht om haar tranen terug te dringen.

‘Nou, nou,’ zei Betty. ‘Jullie waren net een plaatje zo aan de bar. Die laarzen en dat jasje, gewoon een advertentie uit een duur modeblad!’

‘Ik wilde dat ons gesprek wat mooier was geweest,’ zei ze verbitterd. ‘Helaas is die Jake Seaton afschuwelijk rechtlijnig.’

‘Ja, heus?’ zei Betty belangstellend. ‘Ik dacht dat hij meer iemand was om -’

‘Nee, zo bedoel ik het niet,’ viel Cindy haar in de rede. ‘Het ging over de cottage. Hij kan er maar niet over ophouden.’

‘Het is begrijpelijk dat hij een beetje uit zijn humeur is. Het is nooit prettig als iemand je in de steek laat.’

Cindy keek haar verbaasd aan. ‘Hoe bedoel je?’

‘Myra Collingdale zou met de trein hier naar toe komen, hij ging haar van het station halen. Toen hij weg was, belde ze op dat ze was opgehouden. Ze zou proberen met de auto te komen, maar als ze er om tien uur nog niet was, moest hij niet op haar wachten.’

‘O.’ Cindy keek op haar horloge. Het was een paar minuten over tien. Jake was er niet meer. Eigenlijk had ze gedacht dat Jake om haar in de pub was gebleven, maar dat was dus niet waar. Ze begreep dat hij haar alleen iets te drinken had aangeboden om de tijd door te komen. Plotseling voelde ze zich doodmoe.

Geoff zei: ‘Wij gaan vooruit om koffie te zetten.’

Troosteloos liep ze naast Alan naar de parkeerplaats. Jake’s auto stond er nog, zag ze. Hij zat erin en rookte een sigaar.

Alan zei: ‘O Cindy, wat gezellig.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. Het kon haar niet schelen wat Jake daarvan zou denken, het maakte toch geen verschil.

‘We moeten zo iets vaker doen,’ ging Alan verder. ‘Ik zal je eens mee uit nemen, je van alles laten zien. Dat zal je bevallen.’

‘Ja,’ zei ze, ‘graag.’ Het enige wat ze wilde was alleen thuis zijn, weer in haar schulp kruipen, waar niemand haar kon kwetsen.

En zo begon het dus. Alan, die jongensachtig en knap was, kon heel gezellig zijn. Cindy vond het prettig zo nu en dan met hem uit te gaan. In Londen had ze ervaring opgedaan in de behandeling van eventuele minnaars. Dus Alan was voor haar geen probleem. Zij zorgde ervoor dat de omgang kameraadschappelijk bleef.

Maar natuurlijk kwamen er toch problemen, zoals op de dag dat ze aan de kust gingen picknicken. Alan wist een beschut plekje in de duinen. Hij liep voorop met de picknickmand, Cindy kwam, dromerig achter hem aan wandelen. Ze ging helemaal op in de kleuren en vormen van haar omgeving. Door haar baan bij de vliegclub had ze niet veel tijd meer om te schilderen. Het enige wat ze de laatste tijd had gemaakt, waren een paar schetsen van vliegtuigen; die had ze getekend toen het op haar werk even wat rustiger was.

‘Schiet eens op, droomstertje,’ riep Alan. Hij ging ervan uit dat haar schilderwerk maar een hobby was. Toen ze naast hem kwam zitten met een schetsboek, beviel hem dat niet erg. ‘Wat heb je daar?’

‘Mijn schetsboek. Door dit allemaal,’ ze wees naar het strand en de lucht, ‘gaan mijn vingers kriebelen, ik wil het tekenen.’

‘O! ’ Alan liet zich geïrriteerd op zijn rug vallen.

Om hem beter te stemmen zei ze: ‘Blijf even liggen, dan zal ik jou tekenen.’ Nu was hij gevleid, om zijn mond verscheen een lachje, zijn ogen gingen dicht. Het was een schitterende herfstdag, stil en warm. Ze merkte aan zijn regelmatige ademhaling dat hij in slaap was gevallen, terwijl zij opging in haar tekenwerk.

Zijn slanke lijf had een onbewuste charme. Zijn verschoten spijkerbroek en kaki shirt pasten bij het duinzand waarin hij lag. Zijn trekken waren nog ongevormd. Als artiest bekeek ze hem minder persoonlijk, ze vergat bijna wie hij was. Ze leunde naar voren om precies te kijken hoe zijn haar over één oor viel.

‘Nou heb ik je!’

‘Laat me los! ’

Hij had zijn armen plotseling om haar heen geslagen. Haar schetsboek viel uit haar handen terwijl hij haar kuste. Ze liet hem een ogenblik zijn gang gaan, want ze had het gevoel dat dat het beste was, al deed zijn omarming haar niet veel. Toen kwam ze overeind terwijl ze het incident met een lach probeerde af te doen.

‘O bah, kijk eens naar mijn schetsboek, het is helemaal besmeurd. ’

Alan was kwaad, maar ze leidde hem af door hem haar schets te laten zien. Het pijnlijke moment was voorbij.

Ze wandelden een eind langs het strand, daarna zochten ze een plekje om te picknicken. Alan had een fles wijn in een vochtig servet gewikkeld, zodat die heerlijk koel was gebleven.

‘O,’ zei ze terwijl ze achterover ging liggen, ‘waarom kan het niet elke dag zo zijn?’

‘Dat kan wel.’ Alans stem klonk van vlakbij.

Ze opende haar ogen en zag dat hij vlak naast haar kwam zitten. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel...’ hij gleed met een hand luchtig over haar schouder en arm, ‘... dat we vaker samen kunnen zijn. Ik moet het altijd een paar keer vragen voor jij mee wilt.’

Ze sloot de ogen. ‘O, Alan, bederf het nu alsjeblieft niet. We zijn toch goede vrienden.’

‘Goede vrienden,’ bootste hij haar na. Het klonk niet vriendelijk. ‘Ik weet niet wat ik van je moet denken. Wil jij alle mannen op een afstand houden? Of alleen mij? Of hoop je iemand te ontmoeten die je beter bevalt?’ Zijn stem was verbitterd, zijn hand lag zwaar op haar schouder. ‘Misschien is Jake Seaton iets voor je? Ik heb gezien hoe hij soms naar jou kijkt. Je zou het kunnen proberen als Myra Collingdale nog eens verdwijnt. Misschien heb je dan succes.’

‘Hou op.’ Ze deed haar ogen open en staarde hem gespannen aan. ‘Alan, wat ben je dom. Het gaat mij helemaal niet om succes. Ik wil alleen niet betrokken raken.’

‘Betrokken? Wie heeft het over betrokken raken?’ Hij greep haar bij de schouder, zijn stem klonk kwaad. ‘Ik krijg er genoeg van broertje en zusje met jou te spelen. Je houdt me aan het lijntje, Cindy. Zo gaat dat niet.’

Eindelijk - te laat - begreep ze dat hij meende wat hij zei. Ze probeerde overeind te komen, maar zijn handen hielden haar stevig vast. Hij begon haar met geweld te kussen. Ze probeerde het hoofd af te wenden, maar dat lukte niet.

Misschien had ze kunnen doen alsof ze zijn kussen beantwoordde, dacht ze later. Maar ze kon niet weten welke gevolgen haar houding zou hebben.

Eindelijk hief Alan het hoofd op, er stond woede in zijn ogen te lezen. Het was duidelijk dat hij zich zou wreken voor de manier waarop ze zijn mannelijke trots had gekwetst.

Er heerste een gespannen stilte terwijl ze naar huis reden. Ze wilde er niet aan denken hoe dat van nu af in de club zou gaan, maar uiteindelijk viel dat mee. Alan was een paar dagen heel stil, daarna werd hij al gauw weer zich zelf. Misschien schaamde hij zich, dacht ze. Hij deed even flirterig tegen haar als vroeger, als er anderen bij waren, maar hij vroeg haar niet meer met hem uit te gaan.

Hij flirtte vooral, merkte ze, als Jake in de buurt was. Niet dat Jake vaak in het clubhuis kwam. Ze lette voortdurend op of ze zijn auto hoorde komen of gaan, maar meestal ging hij rechtstreeks naar de hangars.

Op een keer zag ze dat hij samen met een meisje arriveerde. Cindy had zich snel afgewend, want ze kon er niet tegen hem naast Myra Collingdale te zien. Het was nog vroeg in de morgen, zonder twijfel kwamen ze uit zijn prachtige buitenhuis.

Als Jake iets tegen haar moest zeggen, deed hij dat op een ijzige toon. ‘Geef me het logboek even aan,’ snauwde hij bijvoorbeeld. Zij gaf het hem dan, terwijl ze hem niet durfde aan te kijken. In plaats daarvan keek ze naar de stevige sterke hand waarmee hij haar destijds tegen zich aan had gedrukt.

Bij die gelegenheid moest Alan natuurlijk achter de bar opduiken om naar zijn lesrooster te zoeken, dat hij wilde controleren. Hij had een arm op een bezitterige manier om haar middel gelegd.

‘Alan, je moet de Bravo Romeo naar de hangar taxiën; dat heb ik je vanmorgen ook al gezegd,’ had Jake kortaf gezegd. ‘Het neuswiel is niet in orde. Je had dat gisteravond al moeten rapporteren; ik zie in het logboek dat jij hem als laatste hebt gevlogen.’

Alan was naar buiten gegaan, hij had de deur achter zich dichtgeslagen. Jake was hem gevolgd; hij had zich niet één keer omgedraaid om naar Cindy te kijken.

Het werd winter, de dagen werden korter en vaak was het onmogelijk om te vliegen. Cindy leerde daardoor de jonge instructeurs beter kennen; ze hingen binnen rond om te wachten tot de mist zou optrekken of de wolken zouden verdwijnen.

Op een dag kondigde Dave aan dat hij ging trouwen. Cindy vroeg aan Charlie om toestemming dit met een feestje te vieren. Ze kocht wijn en bier. Zodra de laatste leerling naar huis was en ze de drukte van vrijdagmiddag achter de rug hadden, verzamelden ze zich om Dave te feliciteren.

Ze had gedacht dat Jake ook zou komen. Hij was op Dave gesteld. Na ongeveer een uur begonnen de mensen naar huis te gaan en Jake had zich niet vertoond. Ze moest toegeven dat ze opnieuw teleurgesteld werd in haar verwachtingen.

Alan bleef achter om haar te helpen met opruimen, maar ze zag dat hij meer had gedronken dan goed voor hem was.

‘Weet jij wat dit voor mij betekent?’ vroeg hij.

‘Wat bedoel je?’ Ze was bezig rommel te verzamelen in een kartonnen doos. Ze wilde naar huis, Sarah en haar verloofde zouden het weekend komen. Bovendien voelde ze er weinig voor nog langer hier te blijven met Alan terwijl hij in deze toestand was.

‘Ik moet naar andere woonruimte zoeken. Angela trekt bij Dave in. Daarom wil hij niet langer die kamer verhuren.’ Hij zocht tussen de flessen of er nog wijn over was en schonk zich zelf nog eens in. ‘Het is altijd maar voor tijdelijk bedoeld geweest. Toen Zijne Hoogheid mij er hier uitgooide, moest ik gauw iets anders zoeken.’

Cindy herinnerde zich plotseling de avond waarop ze met Jake uit was geweest: het verlichte clubhuis en zijn woede over de open hangars.

‘En John dan, heeft hij geen kamer voor je?’

‘Nee.’

‘Dan zul je een flat of zo moeten zoeken.’

‘Je bent hier niet in Londen, waar altijd kamers te huur zijn. Zo gemakkelijk is het niet.’ Hij dronk zijn glas uit, zette het neer en ging naar haar toe. Plotseling sloeg hij een arm om haar middel en drukte haar tegen zich aan. Ze voelde zijn adem in haar nek, het bezorgde haar een rilling van afschuw.

‘Ik heb een veel beter idee,’ zei hij.

In zijn ogen zag ze dezelfde venijnige blik die ze al eerder had opgemerkt. Plotseling begreep ze dat hij niets had vergeven of vergeten. Hij was van plan haar te straffen, hij wilde wraak nemen. Hij was gevaarlijk, ze zou iets moeten verzinnen om hem zijn gekwetste trots te doen vergeten.

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk.

Hij bleef haar stevig vasthouden. ‘Ik zou bij jou kunnen intrekken.’

‘Daar voel ik niets voor; ik wil geen woonruimte verhuren. Alan, het spijt me.’ Ze probeerde haar afschuw te verbergen. ‘Ik wil een kamer voor logées vrijhouden. Als ik die ging verhuren, zou jij natuurlijk in aanmerking komen.’

‘Dat hoeft geen probleem te zijn,’ zei hij op beledigende toon. ‘Je kunt die logeerkamer wel houden.’

‘Alan, alsjeblieft.’ Ze probeerde zich uit zijn omarming los te maken. ‘Je weet niet wat je zegt.’

Hij richtte met moeite zijn blik op haar. ‘O, jawel, hoor. Ik wil in Rose Cottage komen wonen, Cindy. Ik heb er veel over nagedacht. Ik wil kunnen zien hoe jij er ’s morgens vroeg uitziet en als je ’s nachts ligt te slapen. Ik wil je uit de douche zien komen, helemaal vochtig en in een handdoek gewikkeld.’

‘Mijn hemel, je bent dronken! ’ riep Cindy uit.

‘Nou, en? Ik weet best wat ik wil en ik zal zorgen dat ik het krijg.’

‘Nee, Alan! ’ Ze probeerde hem weg te duwen, maar hij drukte onhandig zijn mond op de hare.

‘Nee! ’ kreunde ze. De tranen sprongen haar in de ogen.

‘Schei daar onmiddellijk mee uit! ’ De lamp werd aangeknipt, de ruimte was plotseling hel verlicht. ‘Dit is een vliegclub, geen goedkoop hotel! ’

Alan struikelde, deed een paar passen achteruit. Jake, die in de deuropening stond, keek minachtend naar hem. Zijn ogen gleden over de rommel van het feest en bleven toen vol afschuw op Cindy rusten. Zij bloosde diep, haar ogen waren groot van angst.

Hij stond daar als een vertoornde godheid. ‘Jenkins, ga naar huis. Het is je verdiende loon als je een bekeuring krijgt voor dronken rijden. En jij,’ zei hij tegen Cindy, ‘blijft hier.’

Alan vertrok nadat hij Jake nog een blik vol haat had toegeworpen.

‘Hoe durf je zo tegen me te praten?’ riep Cindy woedend tegen Jake.

‘Durven?’ Hij lachte schamper. ‘Je bent mijn werkneemster. Ik heb volkomen het recht op die manier tegen je te spreken als je gedrag schadelijk is voor mijn zaak. ’ Hij liep door de zaal terwijl hij om zich heen keek. ‘Kijk eens hoe het er hier uitziet! Wat maakt dat voor indruk? Overal staan flessen en twee leden van het personeel bevinden zich in een hartstochtelijke omhelzing.’

‘Dat was geen

‘Nee? Wil je me vertellen dat mijn ogen me bedrogen? Het tafereeltje werd verlicht door de lamp in de achterkamer alsof het een show in een nachtclub was. Je moet niet vergeten dat ik maar al te goed weet hoe jij je onder zulke omstandigheden gedraagt.’

Hij kwam dichter bij, zijn ogen waren donker van woede.

‘Bah, jij! ’ Ze hief haar hand op om hem een klap te geven. ‘Je weet niets van mij af. Dat denk je maar, jij arrogante vent.’

Hij klemde haar pols in een ijzeren greep. ‘Ik weet genoeg,’ snauwde hij. ‘Ik weet wat er zich achter dat lieve gezichtje afspeelt, ik zou medelijden krijgen met Jenkins. Nu is het zeker zijn beurt om door jou aangetrokken te worden en dan afgestoten?’

‘En wat dan nog?’ zei ze roekeloos. ‘Wat gaat het je aan? Dit is een privé-kwestie.’

Hij kwam nog dichter bij. ‘O ja, daar hebben we die dierbare privacy van jou weer. Je hebt geluk dat ik niemand hier heb verteld waarom ik die tweede landingsbaan nog niet heb laten aanleggen. Wat denk je dat ze zouden zeggen als ze wisten wat ik weet? Dan zou het hier lang niet zo kameraadschappelijk toegaan.’

Natuurlijk had hij weer onfeilbaar haar zwakke plek weten te vinden. Geraakt riep ze: ‘Je weet niet eens hoe dat precies zit. Je trekt maar gewoon de gemakkelijkste conclusie. Niet dat je het zou begrijpen als ik het je vertelde. Jij geeft alleen om vliegen, andere dingen interesseren je geen steek! ’

‘Wie trekt er nu voorbarige conclusies?’ schreeuwde hij. ‘Ja, toevallig geef ik om vliegen. Ik houd ervan dat er veilig kan worden gevlogen en dat de mensen daarbij niet omkomen. Misschien betekent dat niet veel, maar het is in elk geval beter dan wanneer ik alleen om me zelf gaf - zoals bij jou het geval schijnt te zijn.’

‘Wat ben jij toch een arrogante

‘Ja, ga door. Ik weet wat je wilt zeggen.’ Hij was zo woedend dat Cindy bang werd.

‘Laat me los, Jake Seaton! Ik haat je, ik wilde dat ik je nooit had ontmoet.’

Hij greep ook haar andere arm, ze stonden recht tegenover elkaar. ‘Jij en ik willen juist precies het zelfde, Cindy Passmore.’ Zijn stem klonk beheerst, maar dreigend. ‘Omdat ik begon hij, maar voor hij zijn zin af kon maken drukte hij zijn lippen op de hare, hard en vol hartstocht.

De wereld draaide om haar heen, maar ze dwong zich zelf om hem te weerstaan. Het had geen zin tegen te spartelen, ze hield zich onbeweeglijk.

Zonder aarzelen ging hij door met zijn kussen tot ze eindelijk haar armen om hem heen sloeg. Ze onderdrukte een kreet, hij deed haar pijn. Met een hand maakte hij haar blouse open. Toen liet hij haar plotseling los, zijn ogen gleden over haar hoofd dat ze achterover had geworpen, over haar geopende blouse en haar verwarde haar.

Het kostte hem grote moeite zich van haar af te keren, maar dat wist Cindy niet. Ze hoorde alleen hoe koud en minachtend zijn stem klonk toen hij zei: ‘Vergeet niet af te sluiten als je klaar bent met opruimen.’

Snikkend struikelde ze de zaal door, ze drukte haar voorhoofd tegen het koele glas van het raam. Het vliegveld lag er verlaten bij. Jake reed met veel vaart weg. Toen hoorde ze nog een auto wegrijden, het was de Morgan. Alan had alles gezien wat er was gebeurd. Wat een vernedering!
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Ze vertelde aan niemand wat er was gebeurd. Toen Sarah en Paul ’s avonds uit Londen kwamen, had ze zich zo goed mogelijk hersteld. Ze was druk bezig een late maaltijd van moussaka en sla klaar te maken, toen zij arriveerden.

Ze hadden een gezellig weekend met zijn drieën. Sarah begreep gelukkig direct dat Cindy niet over Jake Seaton wilde praten. Ze vroegen wel hoe haar werk beviel.

‘Is dat niet het vliegveld waarover je me al eens eerder hebt verteld?’ vroeg Sarah verbaasd. ‘Jake Seaton wil toch een tweede landingsbaan aanleggen, als jij hem daarvoor toestemming geeft? Vreemd dat hij je die baan heeft gegeven, na die moeilijkheden over —’

‘Het is een zakelijke regeling. Ik zie hem bijna nooit,’ vertelde Cindy naar waarheid. ‘Hij hoopt dat mijn werk me van idee zal doen veranderen.’

‘Is dat zo?’ vroeg Paul.

‘Ik weet het niet. Het is moeilijk, ik weet niet goed wat ik moet doen. Ten slotte heb ik de cottage helemaal aan tante Beth te danken. Ik wil haar wensen niet naast me neerleggen.’

‘Je moet niets overhaast doen,’ raadde Sarah haar aan. ‘Uiteindelijk wordt het vanzelf duidelijk. Je moet er nog maar een paar nachtjes over slapen.’

Maar Cindy sliep niet goed. Hoewel ze moe was, lag ze lang wakker. Toen ze eindelijk in slaap viel, droomde ze van verschrikkelijke dingen. Jake was woedend op haar, auto’s botsten op elkaar en de dood van Simon beleefde ze opnieuw met een vreselijk gevoel van schuld.

Paul en Sarah stuurden haar op zondag naar haar schildersezel terwijl zij in de tuin gingen werken. Het was heerlijk rustig om na al die drukke weken te kunnen schilderen. Ze bladerde door haar schetsboeken, de tekeningen gleden door haar vingers, een roos in de voortuin, het vliegveld in het vroege morgenlicht. Daar was de schets van Alan op het strand, die sloeg ze haastig om. Daarna een serie studies van wolken. De hemel was het mooiste boven dit deel van het land. Haar verblijf bij de vliegclub had haar aandacht daarop gevestigd.

Daarom begon ze aan een lucht, de concentratie deed haar goed. Toen Sarah haar hoofd om de hoek van de deur stak om te zeggen dat zij zou koken, knikte Cindy alleen even zonder met werken op te houden.

Paul bracht haar een kop thee toen het licht minder begon te worden. ‘Dat is geweldig, zo vol leven. Wat is het?’ vroeg hij.

‘Het is een Pitts Special. Ik wilde proberen om het soort licht vast te leggen dat je soms krijgt als er een koufront is langs getrokken en als alle stof uit de lucht is verdwenen. Dan heb je die grote cumuluswolken en daartussen blauwe stukken lucht die kristalhelder zijn.’

‘Nou, nou, je klinkt als een expert.’

Cindy lachte, ze begon haar penselen schoon te maken. ‘Nee, dat ben ik natuurlijk niet, maar ik leer op de vliegclub veel over weersomstandigheden.’ Ze hield even op met wat ze deed en vertelde: ‘Quebec Foxtrot Echo, dat is de code voor de luchtdruk op het vliegveld. Quebec November Hotel, dat is de regionale luchtdruk.’

‘Ik ben erg onder de indruk.’

‘Dat hoeft niet, zoveel heeft het niet te betekenen. Ik ben nog maar één keer in een vliegtuig opgestegen, ik weet eigenlijk niet eens of ik dat wel fijn vond. Ik blijf, geloof ik, liever op de grond om alles te bekijken. Ik teken graag als ik niet hoef te werken. Kijk,’ ze maakte de schets los van de ezel. ‘Dat is de Pitts Special op een bepaalde hoogte. Die situatie heb ik op een ochtend meegemaakt toen ze de motor aan het testen waren, ze vlogen voortdurend het circuit rond. ’

‘Het circuit?’

‘Dat is het patroon waarin de piloten vliegen als ze landen en opstijgen. Het is een soort rechthoek, de landingsbaan vormt er één zijde van.’

‘En de leerlingen krijgen les in zo’n vliegtuig?’

‘Nee, hoor, die kosten een fortuin. Deze is van de man van wie ook de club is, van mijn baas. Hij is Brits kampioen luchtacrobatiek.’

Ondanks alles voelde ze toch iets van trots. ‘Geoff Evans, de onderhoudsmonteur op Haldrome, zegt dat hij de beste van de wereld is. Daar weet ik natuurlijk niets van. Soms oefent hij hier in de buurt, het is niet te geloven wat hij doet. Iedereen op het vliegveld laat dan zijn gereedschap vallen om te kijken.’

‘Waarnaar?’ vroeg Sarah, die juist binnenkwam.

‘Naar haar baas, als hij met luchtacrobatiek bezig is.’

‘O, naar hem,’ zei Sarah. Ze scheen het maar al te goed te begrijpen.

Dat was niet helemaal naar Cindy’s zin. Haastig boog zij zich over haar penselen, zodat haar haar omlaag hing en haar rode wangen verborg. Er viel een stilte.

Toen zei Sarah: ‘Dat wordt erg goed, volgens mij. Echt goed. Ik begrijp niet hoe ik dat weet, maar het is zo. Het wordt het beste wat je ooit hebt gemaakt. Op een dag zullen wij trots zijn te kunnen zeggen dat wij Cindy Passmore hebben gekend toen ze nog niet beroemd was.’

Op maandag liep ze met enige tegenzin naar de club, ze wilde dat het weekend eeuwig had kunnen duren. Rose Cottage kwam eigenlijk pas tot leven als er meer mensen waren. Bovendien hadden haar vrienden ertoe bijgedragen dat haar angsten en schuldgevoelens op een afstand bleven.

Meestal was het vliegveld verlaten als zij als eerste arriveerde, maar deze morgen stond er al een auto geparkeerd voor de hangar, Jake’s auto.

Cindy bleef staan, de gedachte Jake weer te moeten zien maakte haar misselijk. En het idee dat ze hier met hem alleen zou zijn, voor de anderen kwamen, was nog het ergste van alles. Hij zou beslist één en al minachting voor haar zijn.

En had hij daar niet een beetje het recht toe? Ze gedroeg zich waanzinnig als het om hem ging, zonder op de consequenties te letten. Hij had gezegd dat ze egoïstisch was, hij had gelijk.

De moed zakte haar in de schoenen. Ze ging niet naar binnen, maar liep langs de buitenrand van het vliegveld in de hoop dat de witte sportauto verdwenen zou zijn als zij terugkwam. Vaak kwam Jake alleen even kijken voor hij verder moest.

In de verte kon ze zijn huis zien, het stond trots in het midden van het park. Van de andere kant van het vliegveld kon ze nog net de schoorsteen van Rose Cottage zien, dat weggedoken leek in de heuvels. Haar mond vertrok, zij en Jake waren in elk opzicht elkaars tegenpolen.

Ze begon langzamer te lopen, maar de auto bleef waar hij was. Ze hoopte maar dat Jake in de hangar was, dat hij niet naar het clubhuis zou komen. Zachtjes ontsloot ze de deur.

Binnen rook het naar gemorste wijn en oud bier van het feest van vrijdag. Ze trok een lelijk gezicht en opende een raam. Terwijl ze daarmee bezig was deed een mannenstem haar opschrikken. ‘Ja?’ vroeg hij.

Het was Jake’s stem, hij was in de achterkamer. Cindy hield haar adem in.

Een vrouwenstem antwoordde: ‘Het was midden in de nacht, hij wist niet wat hem overkwam. Hij bleef maar roepen: “Wie? Wat is dat? Wie bent u”?’ De vrouw lachte.

Die heldere lichte stem was van Myra Collingdale. Cindy wist zeker dat dat dezelfde stem was die ze die middag bij Betty in de winkel had gehoord.

Jake lachte, dat geluid deed haar pijn. In haar aanwezigheid had hij nooit zo gelachen. ‘En, kan hij komen?’ vroeg Jake.

‘Hij zegt dat hij graag komt. Hij kan tot na Nieuwjaar blijven.’

‘Mooi zo.’

Er klonk het geluid van een ketel water die aan de kook kwam. Myra zei: ‘Laat mij dat doen.’ Blijkbaar waren ze koffie aan het zetten.

Cindy bleef als aan de grond genageld staan. Blijkbaar hadden zij het weekend samen doorgebracht. Jake was op vrijdag rechtstreeks van haar naar Myra gegaan. Ze zou het liefst weglopen en net doen of ze die twee niet had gehoord.

Myra zei weer iets. ‘O Jake, ik ben zo blij! Dank je wel dat ik hem mocht uitnodigen - het lijkt me enig! ’

Cindy wist dat ze duidelijk moest maken dat zij niet alleen waren, maar ze bleef luisteren. Ze stonden bij het raam van de achterkamer. Jake zag er onberispelijk uit in een donker kostuum. Ook Myra was gekleed alsof ze naar de stad ging, in een elegante rode zijden jurk en sandaaltjes met hoge hakken. Jake’s aktentas lag op tafel met daarnaast Myra’s jasje van zilvervos. Ze had haar hand op Jake’s arm gelegd, ze lachte hem toe, haar gezicht straalde. Jake wendde zich naar haar toe en greep haar bij de elleboog. ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant,’ zei hij en hij kuste haar luchtig op het voorhoofd.

Cindy dacht eraan hoe Jake hier met haar had gestaan, hoe hij haar wild naar zich toe had getrokken. Dit was een heel andere Jake.

‘O! ’ snikte ze. Blindelings wendde ze zich af, terwijl ze naar een stoel strompelde.

‘O, ben je daar Cindy,’ zei Jake. Hij kwam naar haar toe. Toen ze hem eindelijk kon aankijken, zag ze een heel andere man dan een paar seconden geleden. De tederheid was verdwenen. Zijn gezicht stond strak.

Hij zweeg even en slikte voor hij sprak. ‘Ik wachtte al op je. Ik wil graag de cijfers over de ledenaanwas van de laatste vijf jaar. En het totaal aantal vlieguren alsjeblieft. Verder de kostenopgaven voor reparaties en constructie.’

‘Ja, natuurlijk.’

Ze ging naar de mappen zonder haar mantel uit te trekken. Achter haar rug zei hij: ‘We moeten nog bekijken wat we aan die tweede landingsbaan kunnen doen.’

Zijn stem klonk neutraal en ze liet niet blijken dat ze hem had gehoord. Achter zich hoorde ze iemand binnenkomen. ‘Je hebt Myra Collingdale nog niet ontmoet, wel? Myra, dit is Mrs. Passmore, onze receptioniste.’

Cindy moest wel opkijken. Myra zag er vrolijk en opgewonden uit.

Cindy begroette haar en boog zich direct weer over haar mappen.

Myra begon: ‘Ik heb je al eens gezien -’ maar Jake viel haar in de rede. ‘Zeg maar tegen Charlie dat ik vandaag in Londen ben. Ik moet eerst kijken wat de luchtvaartautoriteiten te vertellen hebben over die tweede landingsbaan. Later lunchen Miss Collingdale en ik bij Sortier, als hij me soms nodig zou hebben.’

Myra klapte in de handen. ‘O Jake, wat enig! Gaan we het vieren? Maar is dat niet een beetje voorbarig?’

Cindy slikte, haar hart voelde zwaar. Wat wilden Jake en Myra vieren? Hadden ze daarnet niet over uitnodigingen gesproken? Dat moest wel slecht nieuws voor haar zelf betekenen.

‘O ja,’ zei ze somber.

‘Jij hebt zeker geen prettig weekend gehad,’ merkte Jake op. ‘Ik hoop dat je wat gezelliger bent tegen de leerlingen.’

‘Dat ben ik altijd,’ antwoordde ze. ‘Daar krijg ik nooit klachten over.’

Ze keken elkaar uitdagend aan. Op dat moment ging de deur open en Alan kwam binnen. Zijn ogen gingen van Jake naar Cindy en weer terug. Daarna liep hij langs Jake heen naar Cindy. Hij legde een arm om haar heen en gaf haar een kus op de wang. ‘En hoe gaat het vanmorgen met mijn lieve meisje?’ zei hij.

Een ogenblik lang voelde Cindy alleen woede. Toen kwam er plotseling een duiveltje in haar boven. Ze leunde tegen Alans arm, daarna keek ze langzaam van Jake naar Alan. Ze schonk hem een brede hartelijke lach. ‘Heel goed, dank je. En met jou?’ Onder andere omstandigheden zou ze het verbaasde gezicht van Alan amusant hebben gevonden, maar nu had ze alleen aandacht voor Jake.

‘Alan,’ zei Jake agressief, ‘ik hoorde gisteren van Geoff dat je Miles Haydon toestemming hebt gegeven vandaag naar Frankrijk te vliegen.’    —

‘Dat is juist, ja.’

‘Hij is nooit eerder over het Kanaal gevlogen. En jij kent de regels van de club.’

‘Verdorie, Miles heeft er honderden vlieguren op zitten. Hij is een goede piloot, heel betrouwbaar.’

‘Daar gaat het niet om. Als je naar het continent wilt vliegen moet je dat eerst een keer met een instructeur hebben gedaan. Gelukkig ben ik er op tijd achter gekomen zodat ik hem nog kon tegenhouden. ’ Alan keek Jake woedend aan. ‘Hoe heb je dat kunnen doen? Hij heeft wekenlang plannen voor dat tochtje gemaakt. Zijn vriendin wilde verschrikkelijk graag mee naar het buitenland.’

Cindy keek van Alan naar Jake. Er stond haat in Alans ogen te lezen en Jake was razend.

Jake antwoordde: ‘Regels zijn er om ons aan te houden. Als Miles Haydon indruk op vrouwen wil maken, moet hij zelf maar zien hoe hij dat voor elkaar krijgt, maar ik wil er niets mee te maken hebben. En als jij nog één keer zo iets doet, vlieg je eruit, begrijp je?’

Hij draaide zich om en pakte Myra’s bontjas. Zonder iets te zeggen hielp hij haar in het jasje; toen hield hij de deur voor haar open. Myra draaide zich om en keek Cindy vragend aan, daarna zei ze beleefd goedendag. Ondanks alles kon Cindy het niet laten tegen haar te glimlachen, het was een blik vol begrip en hartelijkheid die de beide vrouwen wisselden. Toen waren Myra en Jake vertrokken, de sfeer in het clubhuis werd weer zo koud als in een vrieskist.

Na een lange stilte barstte Alan los: ‘Die vreselijke kerel! ’

Cindy hield het hoofd gebogen, terwijl ze kaarten terugzette in het systeem.

‘Vind je nou ook niet, Cindy? Jij weet hoe hij is...’

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’ Ze deed haar best rustig te spreken. ‘Je wist toch dat het niet mocht, die regel is er voor de veiligheid.’ ‘Jij hoeft mij geen lesje te leren als het om het vliegen gaat,’ zei Alan scherp. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Ik bedoel vrijdagavond - ik mag toen dronken zijn geweest, maar ik zag nog heel goed wat er gebeurde. Ik Iaat me ook niet meer door jou gebruiken voor je spelletjes! En dan al die broeierige blikken vanmorgen! Pathetisch hoor! Als jij denkt dat je tegen die, hm...’ hij maakte een gebaar naar buiten waar Myra elegant in Jake’s auto stapte, ‘op kimt, dan ben je zeker krankzinnig.’

‘Morgen, Alan. Morgen, Cindy.’ Charlie kwam binnen. ‘Wat is er vanmorgen met Haydon aan de hand, Alan? Hij heeft een gezicht van zeven dagen slecht weer, hij zegt nauwelijks goedemorgen.’

Cindy keek naar Alans boze gezicht. Hij zou Charlie niet de waarheid durven vertellen, dacht ze en ze kreeg gelijk. In plaats van zijn aandeel in de situatie te bekennen mompelde hij iets over een tochtje dat niet kon door gaan. Toen liep hij langs Charlie heen naar buiten.

Charlie wendde zich verbaasd tot Cindy. Rustig zei hij: ‘Iedereen is vanmorgen met zijn verkeerde been uit bed gestapt, lijkt het wel. Ik hoop dat jij in een betere stemming bent, Cindy?’

‘Nu ja, het is wel maandag, natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik ga koffie zetten, misschien helpt dat.’ Ze zou op de een of andere manier deze dag door moeten zien te komen. Dat zou niet meevallen.

Om alles nog erger te maken, werd het weer steeds slechter. Er kwamen wolken uit het westen, de lucht werd donker. De wind stak op, Cindy kon door het raam zien hoe de kleine vliegtuigen heen en weer werden gegooid. Tegen lunchtijd kletterde de eerste regen tegen het raam, het werd zo donker dat het licht aan moest. Charlie ging naar de controletoren om het laatste weerbericht te halen.

‘Het ziet er niet best uit,’ zei hij tegen de instructeurs. ‘Het trekt overal dicht, ze verwachten dat het vanmiddag nog slechter wordt.’ ‘Maar er zit een opklaring in de lucht,’ viel Alan in. ‘Ik ben een half uur geleden nog bij de kust geweest, daar was het helemaal helder. Het is trouwens in het zuiden nog mooi.’

Als om zijn woorden te bevestigen kwam de zon plotseling door de wolken heen. De wind dreef de wolken weg, het leek een onverwacht stralende middag te worden.

Charlie stond voor het raam, hij trok kalmpjes aan zijn pijp en keek met een ervaren blik naar de lucht. Eindelijk zei hij: ‘Nou, ik geef toe dat het er beter uitziet, maar het blijft veranderlijk. Die wind bevalt me niet. Nemen jullie je leerlingen maar mee naar boven, als het er goed uitziet, maar blijf in de buurt van de basis. Als je twijfeld dan blijf je op de grond. Denk eraan: voorzichtige piloten worden oude piloten.’

Ze reageerden allemaal verschillend. Dave, die rustig en betrouwbaar was, schrapte twee lessen. De leerlingen waren natuurlijk teleurgesteld. Alan zette zijn programma gewoon voort, hij had nog twee vlieguren geboekt. ‘Ik weet niet wat ze allemaal bezielt, het is prachtig weer boven,’ zei hij.

‘Die leerlingen van Dave moesten alleen praktijk opdoen. Hij vond het weer niet goed genoeg.’

‘Onzin, boven het vliegveld is het prima. Het is goed voor de mensen om een beetje op en neer te worden gebonkt. Ze moeten niet denken dat vliegen alleen maar een lolletje is.’

‘Nou ja, hij is gewoon voorzichtig.’

‘Nee,’ zei Alan terwijl hij minachtend naar haar keek, ‘ik ben voorzichtig. Dave is een bangerik.’

Hij ging weer naar buiten. Cindy liep naar het raam, ze keek toe hoe hij vol vuur over het beton sprintte. Hij was nog een echte jongen, vol trots en onzekerheid. Hij moest zich zelf nog bewijzen en hij was bang om te worden uitgelachen.

Dat maakte dat ze hem gemakkelijker kon begrijpen, maar hoe vaker ze hem in een slechte stemming meemaakte, hoe minder geduld ze met hem had. Hoe lang zou hij deze baan houden, als hij niet leerde om zich te beheersen? Dave daarentegen, dacht ze, zou carrière maken, hij zou het soort piloot worden op wie Jake trots kon zijn.

‘Waar sta jij over te denken?’ vroeg Charlie. Hij kwam uit zijn kantoor om nog eens naar het weer te kijken. ‘Je ziet er bepaald somber uit.’

‘O, ik schrok van je. Ik wilde alleen zien of het weer goed bleef.’

‘Wie zal het zeggen?’ antwoordde Charlie nuchter. Hij keek naar de kaart met het lesprogramma. ‘Het is niet erg druk. Die Saunders vindt het vast niet erg om beneden te blijven. Hij wil de theorie bestuderen.’

‘Dave vroeg of ik tegen je wilde zeggen dat hij de hele middag in de hangar is. Aileen Percival heeft haar les afgezegd toen het vanmorgen regende. Hij heeft aangeboden Geoff te helpen met Oscar Zulu.’

‘Mooi zo,’ zei Charlie afwezig. ‘Is Jake daar ook, denk je?’

‘O!’ Van schrik sloeg ze haar hand voor haar mond, ze bloosde. ‘Dat vergeet ik nog. Hij is vanmorgen vroeg hier geweest, hij vroeg of ik jou wilde zeggen dat hij naar Londen ging. Myra Collingdale ging met hem mee. Als je hem nodig had, kon je hem bij Sortier bereiken.’

‘Dankjewel,’ zei Charlie, terwijl hij naar zijn kantoor liep. Hij had niet gemerkt dat ze bloosde.

Cindy ging weer zitten, ze zou een stapel herhalingsrekeningen voor slecht betalende leden klaarmaken. Het was stil in het clubhuis, het slechte weer maakte dat er niemand kwam.

Toen ging de deur open en een jongen die Roddy Howes heette, kwam binnen. Hij knikte haar toe, .Alan kwam achter hem aan en schreef hem in voor zijn les. Ze gingen naar de Kilo India, een klein rood met wit vliegtuig dat vlakbij het clubhuis stond. Nog echte jongens, dacht Cindy, terwijl ze hen nakeek. Roddy was net zeventien, hij wilde niets liever dan piloot worden. Of het nu regende, sneeuwde of hagelde, hij kwam naar het vliegveld fietsen alleen om daar rond te hangen, de lucht van de brandstof op te snuiven en te kijken wat er gebeurde. Zijn vader was bereid hem te helpen door een les in de week voor hem te betalen. Die spaarzame uurtjes in de lucht vormden het hoogtepunt van zijn leven.

De middag ging langzaam voorbij. Cindy deed haar best zich op het werk waar ze mee bezig was, te concentreren, maar telkens zat ze toch in de verte te staren, het hoofd vol beelden van Jake en Myra. In haar verbeelding zag ze hen voor zich terwijl ze samen lunchten in een intiem, duur restaurant. Samen lachten ze om een of andere grap. Ze zag hoe Jake’s donkere ogen flitsten, hoe er om zijn mond een glimlach verscheen. Als ze aan zijn mond dacht, wist ze weer hoe ze zich had gevoeld toen hij zijn lippen zo wild en minachtend op de hare had gedrukt.

‘Ophouden! ’ beval ze zich zelf in stilte. Ze stond op om het licht aan te doen en boog zich opnieuw over haar taak. Daarbij vielen haar krullen als een waterval om haar gezicht, waardoor ze Charlie eerst niet uit zijn kantoor zag komen.

Hij ging voor het raam staan. ‘Kijk toch eens! ’ zei hij, terwijl hij een gebaar met zijn pijp maakte. Over de grote vlakte van het vliegveld kwam een donkere wolkenmassa aanrollen. Cindy merkte op dat de windzak horizontaal in de wind stond. ‘Charlie, het wordt veel erger! Dat had ik nog niet gezien.’

‘Hm. Gelukkig dat het vanmorgen nog niet zo beroerd was, toen we het druk hadden. Er is op het moment toch niemand in de lucht?’ Hij keek naar het lesrooster en toen naar haar. ‘Is Alan naar boven gegaan met die jongen van Howes?’

‘Ja, in de Kilo India.’

‘Gingen ze rondvluchten maken?’

‘Het spijt me, Charlie, ik heb niet gekeken, maar ik denk van niet. Anders zou ik het wel hebben gehoord.’

‘Hm. Ze kunnen maar beter precies op tijd terugkomen.’

‘Over wie heb je het?’ vroeg Dave terwijl hij binnenkwam.

‘Over Alan,’ zei Cindy.

‘Maar hij is in de hangar aan het praten met Geoff.’

‘Mooi,’ zei Charlie kalm. ‘Heeft hij Kilo India in de hangar gezet?’ ‘Nee. Daarom ben ik hier, om te vragen wie erin zit. Geoff wilde de boel op slot doen, het is nu toch geen weer meer.’

Op dat moment kwam Alan binnen. ‘Heb je Howes in zijn eentje op laten stijgen?’ vroeg Charlie beheerst.

‘Ja, het weer leek eerst niet zo slecht als nu. Ik heb tegen hem gezegd dat hij binnen het zicht van het vliegveld moest blijven.’

‘Hoe denk je verdomme dat hij dat kan doen terwijl de lucht zo snel dichttrekt?’

Cindy hield haar adem in. Ze had nog nooit meegemaakt dat Charlie zijn geduld verloor. Hij sprak zonder stemverheffing, maar ondertussen bleven zijn ogen op de lucht gevestigd. Het was duidelijk dat hij zich ernstig zorgen maakte.

‘Ik - het was toen nog helemaal niet zo slecht. Hij zou ondertussen geland moeten zijn. Hij zou maar vijftien minuten in de lucht blijven,’ zei Alan agressief.

‘Hoe vaak heeft hij alleen gevlogen?’

‘Ongeveer acht uur, denk ik.’

‘En hoeveel uur buiten het circuit?’

‘Een paar uur.’

Charlie zoog op zijn pijp. ‘Die zijn we kwijt,’ zei hij. ‘Als hij in die wolkenbank is, is het met hem afgelopen.’

Cindy liet een kreet horen, ze keek naar Dave.

‘In een wolk kun je niet vliegen als je niet weet hoe je op de instrumenten moet vliegen,’ legde hij uit. ‘Dan verlies je alle richtinggevoel.’

‘O, die arme Roddy! ’

‘Hij is niet zoek. Hij heeft zijn verstand, hij zal dalen als hij ziet dat het weer slechter wordt,’ zei Alan. Zijn stem klonk gespannen.

‘Je moet de toren op de hoogte stellen,’ zei Charlie. ‘Als hij nog contact heeft, kunnen ze hem misschien op de radio terugbrengen.’ ‘Hm,’ zei Dave. Hij keek naar de lucht. ‘Het trekt helemaal dicht. Dan kan er niemand meer landen.’

Charlie rende weg, Alan volgde hem.

Dave pakte de telefoon en begon de noodzakelijke informatie door te geven aan het regionale rampennummer. Daarna belde hij alle vliegvelden in dat deel Oost-Engeland.

Cindy zocht de nummers voor hem op, blij dat ze iets kon doen. Terwijl Dave sprak, luisterde zij naar de kalme, maar dringende stem van de verkeersleider die Kilo India vroeg om binnen te komen.

‘Het lukt niet,’ fluisterde ze bijna in tranen. ‘Hij antwoordt niet. Anders had hij ondertussen toch wel antwoord gegeven? Er moet iets zijn gebeurd.’

‘Gebeurd met wie?’ Jake stond in de deur.

Dave draaide zich om. ‘Er is iemand zoek,’ zei hij. ‘Die jongen Howes in Kilo India.’

Jake vloekte. ‘Wie is er zo stom geweest?’ Hij keek naar Cindy, maar het was Dave die antwoord gaf. ‘Alan heeft hem alleen op laten stijgen. Toen was het nog niet zo slecht. De laatste twintig minuten is het helemaal dichtgetrokken.’

Jake keek naar buiten, naar de lucht. Zijn auto stond voor de deur, zijn ogen gingen naar het portier dat werd geopend. Myra Collingdale stapte uit, ze zag eruit alsof ze hier niet thuishoorde in haar dunne, rode zijden jurk op het donkere, winderige vliegveld.

‘Wat is er?’ riep ze, terwijl ze naar de deur kwam trippelen. Ze greep Jake bij de arm en hij vertelde haar wat er aan de hand was. Dat ging allemaal zo vanzelfsprekend dat Cindy een steek van jaloezie voelde. Maar ergens deed het er ook niet toe. Het enige belangrijke was Roddy Howes.

‘Sss!’ Dave stak een hand op. Ze waren allemaal stil. De verkeersleider vroeg het gezochte vliegtuig opnieuw om te antwoorden. Na een lange stilte vingen ze de woorden ‘Kilo India’ op.

‘Dat is hem,’ fluisterde Cindy, opgelucht dat Howes tenminste nog in leven was.

‘Geweldig,’ zei Myra uit de grond van haar hart.

Jake was naar buiten gegaan, hij rende naar de verkeerstoren. In het clubhuis heerste een gespannen stilte terwijl ze naar flarden van het radiogesprek luisterden. Kilo India kon de verkeersleider niet vertellen waar hij was.

‘Hij is in paniek geraakt,’ zei Dave. ‘Je hoort het aan zijn stem.’

‘Die arme jongen,’ zei Myra. Cindy herinnerde zich plotseling dat Myra zelf vloog, zij zou de situatie helemaal kunnen begrijpen. Myra was veel meer dan een mooie filmster, ze was een intelligente vrouw met talent. Een geschikte partner voor iemand als Jake. Ze zat gespannen te luisteren, in elkaar gedoken in de te dunne zijden jurk.

Bijna voor ze wist wat ze deed reikte Cindy haar een wollen vest aan. ‘Wil je deze aan? Hij past niet bij je jurk, maar het wordt hier erg koud bij noordenwind.’

Myra lachte haar toe. ‘Dank je wel, maar heb jij hem niet nodig?’

Cindy keek naar haar spijkerbroek met de wijde crèmekleurige trui erop. ‘Nee, ik ben gekleed op dit weer. Ik ben eraan gewend. Ik ga koffie zetten.’

Ze was bezig in het keukentje aan de achterkant toen Myra binnenkwam. ‘Jake is opgestegen,’ zei ze tegen Cindy. ‘Hij is in de Pitts naar boven gegaan.’

‘Nee toch! ’ De beide vrouwen staarden elkaar geschrokken aan. ‘Maar het weer is vreselijk en...’

‘Ja, het waait enorm,’ zei Myra.

Cindy zette de fles melk neer. ‘Hij is in gevaar! ’

Myra ging naar haar toe en legde een hand op haar schouder. ‘Ja,’ zei ze rustig. ‘Maar hij vond het blijkbaar de moeite waard. Hij voelt zich verantwoordelijk voor die arme jongen. Hij denkt waarschijnlijk dat hij iets voor hem kan doen.’

Cindy keek haar aan, ze probeerde niet haar angst te verbergen. ‘Hij is een goed piloot?’

‘Ja, dat is hij,’ zei Myra.

‘Maar toch...’ zei Cindy weer.

‘Ja, ik begrijp het.’

Zo bleven ze een poosje staan; er waren vele onuitgesproken gedachten tussen hen. Toen begon Myra in de mokken met koffie te roeren. ‘Ik dacht dat je het liever wilde weten voor je daar weer heen gaat,’ zei ze. ‘Daarom kwam ik het je vertellen, Cindy.’

‘Weet je dan hoe ik heet?’

‘Ja, natuurlijk. Jake heeft me veel over je verteld. Je bent op de kunstacademie geweest, voor je met Simon trouwde -’ Abrupt zweeg ze. Toen zei ze: ‘Jake zegt dat het een wereld van verschil maakt voor de sfeer op de club dat jij er nu werkt. Hij is vol bewondering voor de energie die je opbrengt, bijvoorbeeld bij het opknappen van je cottage.’

Cindy bloosde. ‘O, ik heb in het weekend wel hulp gehad van vrienden. Ik heb je trouwens al eens eerder gezien,’ voegde ze er impulsief aan toe. ‘In de winkel in het dorp. Het is een echte mannenwereld, die vliegerij. Ik ben blij dat ik soms eens andere vrouwen ontmoet.’

Myra lachte. ‘Ik vind het ook leuk kennis met je te maken. Hoewel ik heb gehoord dat jij geen moeite hebt met die mannenwereld. Het is duidelijk dat ze allemaal grote bewonderaars van jou zijn.’ Ze greep twee mokken en zei over haar schouder: ‘Je kunt er maar beter van genieten. Eén ongelukkige relatie moet niet de rest van je leven bederven.’

Cindy volgde haar, ze begreep het niet goed. Myra scheen veel van haar af te weten, van haar huwelijk en haar huidige leven. Toch was Jake niet iemand die roddelde.

Maar de situatie in de zaal eiste haar aandacht op. ‘O Charlie, is het weer nog slechter aan het worden?’ riep ze.

Hij stond afwezig naar de lucht te staren. Myra gaf hem een mok koffie en ging toen ook bij het raam zitten. Ze zwegen.

Cindy’s gedachten dwaalden af naar het verleden, naar Simon, die vaak te veel dronk. Naar tante Beth, die ziek was geworden. Zij was tegen een tweede landingsbaan geweest, daar moest haar erfgenaam zich toch aan houden? O, als ze maar met iemand kon praten die haar tante in die laatste dagen had gekend!

Zo iemand was er natuurlijk wel: Jake. Maar voor die gedachte schrok ze instinctief terug. Plotseling sprong ze op om naar de voorbij razende wolken te staren.

Diep in haar hart wist ze dat Jake haar respect voor de wensen van haar tante zou begrijpen. Hij zou er rustig met haar over spreken. Geleidelijk aan zou hij er dan uiteindelijk in slagen om haar te laten doen wat ze niet wilde.

Het zou heel gemakkelijk gaan, dat wist ze zeker. Er was al twijfel in haar hart gezaaid, al vanaf die keer dat Betty had verteld dat haar tante de laatste tijd steeds vreemder was geworden. Daarna was Cindy steeds meer gaan twijfelen aan haar besluit door wat ze op de vliegclub zag en hoorde.

Maar ze kon het hem niet zeggen! Dat had niets te maken met rationele argumenten, het was een primitieve angst, die haar hart deed bonzen. Als ze hem vertelde van het testament, wie weet wat er dan zou gebeuren! Zoals die laatste keer, met Simon...

Een plotselinge windvlaag deed de dunne muren van het clubhuis schudden, de radio kraakte. Cindy sprong op.

Het was net zulk weer geweest op de avond dat Simon was verongelukt. Het gespannen wachten in de stille flat. Toen al dat lawaai, de politie die op de deur bonsde. Ze waren heel aardig geweest, de agenten. Ze moest gaan zitten, één van hen was thee gaan zetten terwijl de oudste van de twee haar voorzichtig vertelde dat Simon een auto-ongeluk had gehad. .....

Ze had zich goed gehouden, maar achter haar starre gezicht hadden allerlei emoties om de voorrang gestreden. Ze vond dat het ongeluk haar schuld was. Ze had Simon verteld hoe ze over hun huwelijk dacht, dat had zijn dood veroorzaakt, dat wist ze zeker! Ze hadden haar wegens moord moeten aanklagen, maar in plaats daarvan hield de oudste agent haar hand vast om haar te troosten.

Ze had het hoofd gebogen zodat haar haar voor haar gezicht viel, bang dat hij haar in de ogen zou kijken, dat hij haar schuld zou zien, of erger nog, haar gevoel van opluchting. Simon was dood, dat was verschrikkelijk, maar tegelijk betekende het dat de beklemming van haar huwelijk voorbij was en dat zij haar leven weer kon opvatten!

Het was vreselijk om dat te bedenken terwijl de arme Simon dood was. Daarom was ze haast blij toen ze zich uren later eindelijk begon te realiseren dat de man die ze had vereerd, voor altijd onbereikbaar was geworden. Met de pijn waren de tranen gekomen, ze had dagenlang gehuild voor ze de mensen om zich heen weer in de ogen kon kijken.

Toen ze dat eindelijk deed, was ze veranderd. Het was of de oude, vrolijke Cindy binnen in haar verscholen zat en niet te voorschijn wilde komen.

Natuurlijk was iedereen erg aardig voor haar geweest. De notaris en de mensen van de bank waren haar vol medelijden tegemoet getreden, zelfs toen ze moest vertellen dat ze ten gevolge van Simons schulden niets bezat behalve de paar honderd pond op haar lopende rekening. Ze had zich opgelucht gevoeld dat er geen bezittingen waren die haar aan de hele verschrikkelijke episode konden herinneren. Vrienden van de kunstacademie belden op, maar ze had contact met hen geweigerd. Kijk maar wat er kan gebeuren als je van de mensen gaat houden, dacht ze. Kijk eens wat er gebeurt, als je laat merken wat je denkt en voelt.

Ze stond uit te kijken over het verlaten vliegveld, de lippen op elkaar geklemd, terwijl ze aan die verschrikkelijke tijd terugdacht. Langzaam was het allemaal beter gegaan. De onbaatzuchtige vriendschap van Sarah en Paul had haar goed gedaan. Ze kon bijna leven als een normaal mens, als er tenminste niemand te dicht bij die gevoelens kwam, die ze in zich had begraven, als niemand iets vroeg of zware eisen aan haar stelde.

Dat was het dus! Daarom was ze bang Jake de waarheid te vertellen. Dat had niets te maken met privacy of met de angst dat hij haar zou bepraten. Het was een angst die dieper zat, ze was bang om weer te gaan voelen, om iemand te kwetsen en gekwetst te worden.

Ze beet zich op de lippen. De radio kraakte zo nu en dan, de spanning in de kleine ruimte steeg.

Het leven was zo kort, dacht ze. Simon was maar net dertig geweest, toen hij stierf. Als Roddy Howes neerstortte, zou hij het leven erbij laten. En zij zelf? De afgelopen paar jaar van haar leven was ze meer dood dan levend geweest.

Plotseling klonk er een stem over de radio. Cindy luisterde. De verkeersleider zei tegen Kilo India dat hij binnen moest komen. De stem klonk heel geruststellend. Kilo India antwoordde direct, de stem van de jonge piloot beefde licht. De verkeersleider zei hem dat Jake was opgestegen om hem te zoeken, hij moest dus goed opletten of hij een ander vliegtuig zag. Toen vroeg hij de leerling om precies te beschrijven wat hij kon zien vanaf de plaats waar hij was. ‘De bewolking is erg dicht en het wordt nog erger. Ik zie alleen zo nu en dan iets beneden me. Allemaal velden, uitgestrekte velden.’

‘Kun je een rivier zien of een dorp?’

‘Nee, geen rivier. Ik heb een dorp gezien met een groot wit huis ongeveer drie minuten geleden.’

‘Kilo India, blijf je op dezelfde snelheid?’

‘Ja, ik bedoel nee. Ik heb erg weinig brandstof.’

‘Kalm maar, we krijgen je tijdig op de grond. Dat dorp, was het groot of klein?’

‘Klein, een cottage. O, nu zie ik iets, het lijkt op een fabriek. Drie rode daken en een schoorsteen aan de ene kant. Er staan gele vrachtwagens voor.’

In het clubhuis barstte Charlie los: ‘Jerrards, die diervoederfabriek. Niet zo ver weg.’

‘Waar is die fabriek, in welke richting?’

In het clubhuis hield iedereen de adem in. Toen hoorden ze de stem van Jake, rustig en autoritair. ‘Haldrome, dit is Siërra Tango. Ik heb alles opgevangen. Het moet Jerrards zijn. Zeg hem dat hij voorzichtig moet omkeren, dan laat hij de zwaarste wolk achter zich. Ik kan hem boven Berham Market opvangen en naar huis geleiden.’

‘Begrepen, Siërra Tango.’

Ze luisterden zwijgend. Alles hing ervan af of Roddy rustig zou blijven, wisten ze. Cindy ving een blik van Myra op.

Een paar minuten later berichtte Jake dat hij Kilo India in zicht kreeg. Cindy klapte opgelucht in de handen.

‘Het is nog niet voorbij,’ zei Charlie. ‘Ze moeten nog landen. De wind steekt verder op. Hadden we toch maar een tweede landingsbaan.’

Cindy bleef heel stil zitten. Met Roddy en Jake zou het misschien goed aflopen, maar het gevaar bleef bestaan. O, als ze toch maar veilig landden, dacht ze, dan mochten ze morgen een tweede landingsbaan aanleggen!

Plotseling was alles duidelijk. Waarom had ze dat niet eerder begrepen? De levenden waren het belangrijkste, niet de doden. Roddy Howes en al die leerlingen die na hem kwamen, niet de verwarde ideeën van die arme tante Beth, die een goed leven had gehad voor ze stierf.

En dat gold ook voor1 haar zelf. Ze had maar half geleefd door al die schuld en angst uit het verleden. Dat zag ze nu ineens, omdat Jake haar leven was binnengekomen. Hij had gemaakt dat ze weer begon te hopen op liefde en vertrouwen en hartelijkheid.

Niet dat hij haar dat kon bieden. Maar ze begreep nu tenminste iets van zich zelf, ze wist wat haar te doen stond. Ze moest leren ja tegen het leven te zeggen, risico’s nemen. Ze moest leren zelf te besluiten en zich niet te baseren op beslissingen uit het verleden.

Met deze gedachten kwam er een vrede in haar hart zoals ze in geen jaren had gekend. Ze had een besluit genomen, het was het juiste besluit. Tante Beth zou het daar beslist mee eens zijn geweest.

Ze bleven zwijgend wachten terwijl de minuten voorbij kropen. Eindelijk wees Charlie naar buiten, in de verte waren een paar stippen te zien. ‘Daar heb je ze.’ Ze vlogen naar het raam om te kijken, het leek eindeloos te duren voor de vliegtuigen tegen de wind in dichter bij kwamen.

Myra mompelde bemoedigende woorden, alsof ze met haar wil de jonge piloot kon bijstaan. De vliegtuigen kwamen in een luchtzak terecht. De regen zwiepte over het vliegveld. Ze kwamen bijna van opzij binnen, als krabben, om niet van de landingsbaan te worden gedreven. Jake raakte als eerste de grond, hij ging onmiddellijk opzij om de landingsbaan vrij te maken.

‘Dat toestel zullen we met een tractor uit de modder moeten trekken,’ zei Charlie opgelucht.

Nu waren hun ogen gericht op het andere toestel, dat op en neer zwaaiend naar de landingsbaan kwam. ‘Te hoog, te hoog,’ zei Myra dringend. Plotseling zakte het vliegtuig een eind, het viel als een steen. ‘Geluk gehad,’ zei Charlie. ‘Wat een wind! ’

Ze hielden de adem in. Met één wiel raakte het toestel de landingsbaan, het schokte opnieuw omhoog, het raakte met een vleugelpunt de grond.

Even leek het of er niets van het toestel over zou blijven. Toen zakte het terug op de landingsbaan, nu met beide wielen op de grond. Het reed met hoge snelheid de baan af, het doorweekte gras in. Die abrupte beweging remde de vaart en het toestel kantelde, de propeller boorde zich diep in de zachte grond.

‘O! ’ Charlie beefde, maar zijn schouders ontspanden toen hij zag hoe Jake naar het vliegtuig rende en de piloot uit de cockpit trok. Samen holden ze over het gras, weg van het gevaar van explosie of brand.

‘O! ’ Cindy wendde zich bevend van opluchting af. ‘De hemel zij dank! Ze zijn veilig! ’ Plotseling kon ze niet meer ophouden met rillen en beven. Jake was veilig! Maar als er iets met hem of Roddy was gebeurd bij het landen, dan zou het haar schuld zijn geweest. Omdat zij had geweigerd toestemming voor een tweede landingsbaan te geven. Wat was ze egoïstisch geweest om rust te willen ten koste van de veiligheid van anderen! Jake had gelijk. Ze was ontzettend zelfzuchtig.

‘Cindy, wat is er?’ vroeg Myra, terwijl ze naar haar toekwam.

‘Niets. Dom van me, het komt door de opluchting.’ De tranen stroomden over haar gezicht.

‘Zal ik je in de auto naar huis brengen? We kunnen hier niets doen.’

‘Ik ben nog niet helemaal klaar hier,’ zei ze zacht.

‘Nee, laat maar.’ Charlie kwam er tussen. ‘Gaan jullie naar huis.’ Hij wees naar de zwijgende Alan. ‘Ik heb zo’n idee dat hier hartige woordjes gesproken zullen worden vanavond.’

‘Ik zal Jake’s auto nemen,’ zei Myra. Het klonk zo zelfverzekerd dat het Cindy door het hart sneed.

Terwijl ze wegreden, zagen ze mensen om het kapotte toestel staan. De staart stak hoog de lucht in. Tussen de mensen moest Jake zich bevinden. Zonder twijfel zou hij haar vervloeken om haar koppige zelfzuchtigheid. Ze keek gauw een andere kant op, zodat ze zijn grote donkere gestalte niet zou zien. Ze moest proberen haar houding terug te vinden. Ten slotte was hij nu veilig en dat was het enige wat erop aankwam. Verder moest ze niet aan hem denken.

Myra reed op een manier waaruit bleek dat ze al vaak deze auto had bestuurd. Op de achterbank, naast Jake’s tas, stond een heel vrouwelijk uitziende weekendtas. Myra was komen logeren. Zij zou vanavond naar Jake’s verslag van de gebeurtenissen luisteren. Ze zou hem sussend toespreken, hem troosten, hem tegen zich aandrukken. Ondertussen zou zij, Cindy Passmore, in haar eentje een gekookt ei zitten eten.

Maar ze wilde niet zulke domme dingen denken, geen medelijden met zich zelf hebben. Na de spanning voelde ze zich moe en geschokt. Myra keek even naar het bleke gezicht van haar passagier en liet discreet het raampje wat zakken.

Ze begon te praten. ‘Wat is het hier mooi, je kunt zo ver kijken. Dat geeft je een gevoel van vrijheid, je hebt hier de ruimte en genoeg lucht om te ademen.’

‘Ja, het is heel mooi als je het eenmaal kent.’

‘Hoe bevalt jou het buitenleven, na Londen?’

Cindy was verbaasd dat Myra zo veel van haar afwist. Wat was ze knap! Ze moest ongeveer dertig jaar zijn, er zaten al lijntjes om haar ogen, maar die maakten haar niet minder mooi.

‘Ik vind het heerlijk. Ik heb nooit van Londen gehouden. Te veel lawaai en vuil.’

‘Je bent moediger dan ik. Ik zou hier niet alleen willen wonen. Eén nacht zonder een vriendelijk straatlicht voor mijn raam en ik zou een bibberend wrak zijn.’ Myra lachte. ‘Ik ben een echt stadsmens, al ga ik graag eens naar buiten. Gelukkig krijg ik daarvoor de gelegenheid.’

En wat voor gelegenheid, dacht Cindy bitter. Jake’s landhuis stond ongetwijfeld altijd tot haar beschikking.

‘Hier moet je afslaan, ’ zei ze plotseling. Het klonk niet erg vriendelijk.

Myra stopte voor Rose Cottage. ‘O, wat een schattig huisje! Jake heeft me erover verteld, maar hij zei niet dat het zo enig was! ’

Ze keek op, naar de rozen die tot aan haar slaapkamerraam groeiden. De slaapkamer waar... Ze bloosde. Wat had Jake Myra nog meer verteld? Hadden zij een moderne relatie? Had hij haar ook verteld over die eerste nacht, toen ze hem eerst had laten blijven, en hem daarna toch had weggestuurd? Ze bloosde diep. Ze was van plan geweest Myra binnen te vragen om iets te drinken, maar nu vond ze dat onmogelijk. Ze kon de gedachte niet verdragen dat Myra het toneel van haar vernedering zou zien. Het enige wat ze wilde, was zich verstoppen.

‘Bedankt voor de lift,’ zei ze haastig. ‘Je kunt daar bij het hek keren, aan het eind van het weggetje.’ Ze opende het portier en stapte uit.

‘Je vest nog,’ zei Myra verbaasd.

‘Laat maar, dat heeft geen haast. Bedankt, hoor. Ik moet nu naar binnen.’

Blozend van verlegenheid rende ze het pad naar haar voordeur op.
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Het werd vroeg donker en de wind bulderde dreigend om de cottage. Dat maakte Cindy nog zenuwachtiger dan ze al was.

Ongedurig zwierf ze van de ene kamer naar de andere, ze kon geen rust vinden. De regen kletterde tegen de ramen, het vuur in de zitkamer wilde maar niet branden.

Allerlei beelden achtervolgden haar. Die vreselijke gebeurtenissen van de afgelopen middag. Stel je voor dat Roddy was gedood, of Jake. Dat was helemaal niet ondenkbaar. Ze hadden bij het landen kunnen verongelukken omdat er geen veilige landingsbaan was. Ze moest Jake zo gauw mogelijk vertellen dat ze van mening was veranderd. Hij kon zo veel landingsbanen aanleggen als hij wilde.

Maar wanneer zou ze hem weer zien? Wat deed hij op dit moment eigenlijk? Zaten hij en Myra samen voor een laaiend haardvuur terwijl Myra aan een elegante cocktail nipte en Jake whisky dronk? Of, wat nog erger zou zijn, misschien nam Jake een douche terwijl Myra haar prachtige haar aan het borstelen was in de aangrenzende slaapkamer! Misschien gingen ze ergens op hun gemak dineren. Of misschien bleven ze thuis om vroeg naar bed te gaan. Misschien lagen ze al samen in bed...

‘Nee, ophouden,’ zei ze tegen zich zelf.

Jake was in zijn elegante landhuis aan de ene kant van het dorp. Zij zat in haar cottage aan de andere kant. Ze hadden niets met elkaar te maken, ze waren alleen werkgever en werknemer. Zij moest haar eigen leven leiden. Ze had haar schilderwerk, haar vrienden. Ze had het nooit erg gevonden om alleen te wonen; waarom schrok ze nu dan van het tikken van de rozen tegen het raam en van het rammelen van de voordeur in de sponning?

Ze was moe en overspannen, dat was de oorzaak. Het kon haar niet schelen dat het pas half negen was, ze zou een bad nemen, iets lichts eten en dan naar bed gaan.

Een half uur later stond ze in de keuken, haar haar in vochtige krullen om haar hoofd, haar voeten in muiltjes en de ceintuur van haar geel satijnen peignoir stevig dichtgeknoopt. Die peignoir was belachelijk in een buitenhuisje, dacht ze. Ze zou een ouderwetse, warme wollen kamerjas moeten hebben. Maar dit overblijfsel van haar uitzet was nog goed, helemaal niet versleten of kapot, en ze had momenteel geen geld voor iets nieuws.

Ze voelde zich wat meer ontspannen, zacht neuriede ze in zich zelf terwijl ze in een koekenpan met eieren roerde. De wind leek wat te gaan liggen.

Maar plotseling hoorde ze opnieuw een hevige windvlaag om het huis razen. De ramen rammelden, de regen kletterde neer en te midden van dat lawaai werd er dringend op de voordeur geklopt.

‘O! ’ riep ze. Zenuwachtig ging ze naar de hal. ‘Wie is daar?’

‘I-ik ben het... A-Alan...’

‘Wat wil je?’

‘Ik wil binnenkomen... met je praten.’

‘Waar over?’

‘Laat me erin, dan vertel ik het je.’ Het klonk langzaam en onduidelijk.

‘Het is al laat, we kunnen morgen wel praten.’

Er klonk een schuifelend geluid, toen rammelde hij hard aan de voordeur. ‘Vooruit, Cindy, doe open. We zijn vrienden. Dat zei je zelf. Vrienden...’ Zijn stem stierf weg.

‘Ja, we zijn vrienden,’ zei ze duidelijk. ‘Maar ik ben vanavond te moe om te praten. We zien elkaar wel weer in de pub.’

Er volgde een lange stilte. Was hij flauwgevallen?

Maar achter haar klonk plotseling een stem: ‘Jij zult niet ontslagen worden.’

Ze draaide zich om. Alan leunde tegen de keukendeur. Hij was dronken. Ze had de achterdeur niet op slot gedaan, toen ze de vuilniszak buiten had gezet!

Ze staarde hem boos aan, zijn ogen gingen naar haar negligé. ‘Niet ontslagen,’ herhaalde hij. Met moeite ging hij rechtop staan, toen kwam hij naar haar toe.

‘Alan, je moet weggaan. Ik wil dat je weggaat.’

‘Ik kan nergens heen.’

‘Wat een onzin. Natuurlijk kun je ergens heen.’ Ze probeerde zo rustig mogelijk te praten. ‘Luister, ik ga even iets warmers aandoen, dan zal ik koffie voor je zetten. Daarna voel je je vast veel beter.’ Ze wilde naar boven gaan, maar hij hield haar tegen.

‘Nee, houd dat maar aan,’ beval hij. ‘Zo stel ik me jou altijd voor... Nu zal ik erachter komen, vanavond...’

Hij kwam dichter bij en legde zijn handen om haar middel. Zijn adem, die naar drank rook, maakte dat ze haar hoofd afwendde. Maar ze moest geen paniek tonen! Het was duidelijk dat hij te veel op had. Ze zou hem zeker de deur uit kunnen werken, als ze haar verstand bij elkaar hield. Helaas hield hij haar erg stevig vast.

Hij schudde haar door elkaar. ‘Keer je niet van mij af! ’ Er klonk haat in zijn stem. ‘Jij nare meid, je draait je altijd af, maar ik zal je eens wat laten zien. Ik zal je laten zien wat je hebt gemist.’

‘Alan, alsjeblieft! ’

‘Wat nou, alsjeblieft?’ Hij werd steeds bozer. Met geweld trok hij haar mee naar de zitkamer. ‘Alsjeblieft, Alan, laten we vrienden zijn?’ Hij deed haar na, op een wrede manier. Toen duwde hij haar op de sofa en bleef voor haar staan. ‘Jij met je maagdelijke maniertjes! Geen wonder dat je huwelijk het niet uithield. Zei je dat ook tegen je echtgenoot? “Nee, alsjeblieft niet.” Nou, mij maak je niets wijs. Dat zeg je niet tegen iedereen, wel? Niet tegen onze baas bijvoorbeeld. Hij doet wat hij wil met jou. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.’

‘Je praat onzin,’ zei ze bevend. ‘Je weet gewoon niet wat je zegt.’

‘Nee?’ Hij plofte naast haar neer en duwde haar schouders tegen de sofa. Zijn gezicht was een masker. ‘Ik heb het gezien, weet je niet meer? Die avond bij het clubhuis, na het feest. Jij dacht dat ik weg was, maar ik stond nog buiten. Ik heb het allemaal gezien. Hij heeft je genomen, die rotvent.’ Plotseling drukte hij zijn lippen op haar mond.

Met een kreet van afkeer rukte ze haar hoofd los. Woede en angst gaven haar de kracht hem met geweld van zich af te duwen en op te springen.

Alans mond vertrok van nijd, hij stond op om achter haar aan te komen.

‘Als je me niet met rust laat, bel ik de politie! ’ Haar stem klonk schril van schrik.

Hij lachte, het was een afschuwelijk geluid. ‘Die veldwachter op zijn fiets? Ik heb al lang gepakt wat ik wil tegen de tijd dat hij hier is.’

Ze liep achteruit naar een hoek van de kamer terwijl hij naar haar toekwam. ‘Jake Seaton heeft mijn baan, maar hij hoeft niet alles te hebben. Ik zal hem wel krijgen en jou ook. Vanavond begin ik met jou. Ik ga verder waar hij is opgehouden.’

Met onverwachte kracht duwde hij haar tegen de muur. Met één hand scheurde hij haar peignoir open. ‘Zo ver is hij gekomen,’ zei hij met dikke tong. Weer drukte hij zijn mond op de hare. Vol afschuw probeerde ze zich los te trekken.

‘O nee, daar komt niets van in,’ zei hij grommend. ‘Gedraag je tegen mij net als tegen hem... zó...’

Met zijn ene hand trok hij haar dicht tegen zich aan. Ze worstelde om vrij te komen, maar ze was hulpeloos. In zijn dronkenschap was hij sterker dan je zou verwachten.

‘Kom, Cindy, kom,’ drong hij aan, zijn mond tegen haar hals. ‘Je wilt toch niet dat ik je pijn doe?’

‘Ik wil dat je weggaat, laat me met rust,’ riep ze, maar het hielp niets.

Plotseling besefte ze dat het geen zin had tegen hem te praten. Ze moest haar verstand bij elkaar houden, ze moest slim zijn. Ze was alleen nog maar een ding, een object voor hem. Iets dat je kon nemen en dan weggooien.

Toen ze dat begreep, werd ze een ogenblik slap van schrik. Alan, die een verandering in haar waarnam, gooide het hoofd achterover en keek haar met doffe ogen aan. ‘Zie je wel,’ zei hij op dronken toon, ‘je wilt het ook. Dat wist ik wel. Wij hoeven niet te vechten. Hij hield haar even wat minder stevig vast, Cindy maakte van de gelegenheid gebruik een eindje van hem weg te schuiven. Haar hart bonsde, maai ze kon nu helder denken. Bijna nonchalant verschoof ze in zijn armen, zó kon ze haar peignoir weer dicht doen.

‘Je hebt gelijk, het is onzin ruzie te maken.’ Ze slikte. ‘Je kunt vannacht wel hier blijven - bij mij. We kunnen het kalm aan doen, we hebben geen haast.’

Ze wendde haar blik af van de kloppende ader aan zijn slaap en zijn waterige ogen. Toen gaf ze hem speels een duw zodat zij ruimte genoeg kreeg om te ontsnappen. Uit haar ooghoek keek ze naar de klok op de schoorsteenmantel. Niet te geloven, het was pas kwart over negen. Er waren eeuwen voorbijgegaan de laatste paar minuten!

‘Kom hier zitten,’ zei ze uitnodigend, terwijl ze hem bij de hand pakte en hem meetrok naar de sofa.

Ze moest bijna overgeven toen hun ogen elkaar weer ontmoetten, maar ze wist het met moeite te verbergen. Alles hing ervan af of hij weer kwaad zou worden.

Alan viel half tegen de kussens aan, een triomfantelijk lachje op zijn gezicht. Hij probeerde haar naast zich te trekken, maar dat wist ze speels te ontgaan.

‘Nou, nou, niet zo’n haast! Ik heb toch immers toegegeven?’ Ze probeerde te lachen. ‘Het moet een verschrikkelijke dag voor je zijn geweest. Ik zal iets te eten voor je halen of koffie. Of misschien heb je meer trek in whisky.’

Hij kneep zijn ogen argwanend half dicht. Haar toon had hem niet overtuigd. ‘Ik voel niets voor die spelletjes van jou. Ik heb al genoeg tijd verdaan. Je weet waarvoor ik kom.’

Ze schrok, haar hart begon weer te bonzen van angst. ‘Ja.’ Haar keel voelde droog aan. ‘Luister, geef me een paar minuten, Alan. Laat me even naar de badkamer gaan. Ik zal roepen als ik klaar ben. De slaapkamer is links bovenaan de trap.’

Het was duidelijk dat hij haar nog niet vertrouwde, maar hij probeerde haar niet tegen te houden.

In de badkamer deed ze de deur op slot, toen begon ze hevig te beven en te trillen. Maar ze dwong zich tot zelfbeheersing. Als ze geluk had, zou Alan in slaap vallen, dan kreeg zij de kans om weg te komen. Maar daar kon ze niet op rekenen. Hij was gevaarlijk.

Ze keek rond naar iets waarmee ze zich kon verdedigen, maar er was niets. Alleen een plastic w.c. borstel met een lange steel, maar die leek haar niet zo geschikt.

‘Cindy, waar ben je?’ riep hij onderaan de trap.

‘Eén minuut nog alsjeblieft.’

Ze dacht snel na. Haar slaapkamer kon op slot... misschien was dat het beste.

Zacht opende ze de badkamerdeur, op haar tenen liep ze over de bovengang. Met moeite trok ze de sleutel aan de buitenkant uit de slaapkamerdeur, maar ze kreeg niet de kans hem aan de binnenkant weer in het slot te steken want ze hoorde Alan al op de trap.

Haastig vluchtte ze terug de donkere badkamer in. Als hij nu maar naar de slaapkamer ging...

Ze hoorde hem vlakbij, hij aarzelde, duwde toen haar slaapkamerdeur open. ‘Cindy, Cindy, doe het licht aan. Ik zie niets, verdomme.’

Ze aarzelde in de hoop dat hij de kamer verder binnen zou gaan. Dat deed hij gelukkig, hij viel half tegen het bed aan.

Op dat moment kwam ze te voorschijn, ze trok de deur dicht en stak de sleutel in het slot. Ze was zo nerveus dat de sleutel viel. ‘O, verdraaid! ’ riep ze wanhopig.

‘Dat is een gemene truc! ’ schreeuwde hij.

Met al haar kracht hield ze de deurknop vast terwijl ze naar de sleutel zocht. Die vond ze juist op het moment dat Alan probeerde de deur te openen. Vlug draaide ze de sleutel om.

‘Rotmeid! Dat zal ik je betaald zetten! ’

De hemel zij dank, ze was veilig voor het moment! Hij rammelde met de deur, maar het slot was gelukkig stevig.

Wat nu? Ze kon niet naar buiten in dit weer, alleen gekleed in haar peignoir. Haar kleren waren in de kamer bij Alan. Misschien moest ze tot morgenochtend wachten. Als hij sober was, zou hij toch wel bij zijn positieven komen?

Maar een harde klap binnen in de kamer zei haar dat ze daar niet op moest rekenen. In zijn woede had hij blijkbaar de dingen op haar toilettafel ontdekt.

Ze rende naar beneden en draaide het nummer van Betty en Geoff. Er werd niet opgenomen. Daarna probeerde ze nog een nummer dat ze uit het hoofd wist. De vliegclub. ‘Ja?’ Jake’s stem klonk kortaf.

‘O! ’ Ze schrok van zijn stem, ze had niet durven hopen dat er nog iemand aanwezig zou zijn. Plotseling barstte ze in een wild gehuil uit. Het kwam door de opluchting. ‘Ik ben het, Cindy. Het spijt me, maar zie je

‘Cindy, wat is er?’ Het klonk scherp.

Met moeite beheerste ze zich. ‘Alan is hier,’ stotterde ze. ‘Hij is dronken en... en hij wordt gewelddadig. Hij stond plotseling op de stoep. Ik weet niet wat ik moet doen.’

‘Heeft hij je kwaad gedaan?’ vroeg Jake, na een korte stilte.

‘Nee, maar ik ben bang dat hij dat zal doen.’

Ze hoorde hoe hij zijn adem inhield. ‘Waar is hij nu?’

‘In de slaapkamer.’

‘Ik kom naar je toe.’

‘Ik wilde jou niet lastig vallen...’ Maar hij had al neergelegd.

Ze liet zich op de sofa vallen, enorm opgelucht omdat er hulp zou komen. Maar Jake’s stem had kortaf en boos geklonken. Nu zat ze straks met twee boze mannen. Bevend verborg ze haar hoofd in haar handen.

Twee minuten later stopte er een auto, Jake rende naar de voordeur. Hij nam haar met een minachtende blik op. Zijn ogen gleden over de satijnen peignoir.

‘Waar is hij nu?’

‘In de slaapkamer. Ik heb hem daar opgesloten.’

Heel even vertrok zijn mond alsof hij zou gaan lachen. ‘Wat is er met hem aan de hand?’

‘Ik weet het eigenlijk niet. Hij moet heel wat gedronken hebben om zo - zo agressief te worden.’

Jake wierp haar een duistere blik toe.

‘Ik hoorde hem iets kapot gooien in mijn kamer. Maar volgens mij is hij nuchter genoeg om te weten wat hij doet.’ Met moeite hield ze haar tranen in.

Jake’s gezicht stond woedend. Even vroeg ze zich af of ze de situatie niet overdreef. ‘Hij was van streek omdat hij zijn baan kwijt is,’ voegde ze eraan toe.

‘Daar had hij eerder aan moeten denken,’ zei Jake.

Hij ging de trap op. Ze hoorde hem de sleutel omdraaien, toen klonken er twee stemmen, de ene nors, de andere streng. Toen de beide mannen beneden kwamen, liep ze naar de keuken. Niemand zei iets tegen haar, ze hoorde de auto wegrijden. Het werd heel stil in de cottage. Ze leunde doodmoe tegen de tafel. Toen ging ze moeizaam de trap op om naar de toestand in haar slaapkamer te kijken.

Zoals ze verwacht had lagen haar flesjes en potjes op de grond, de inhoud van een fles lotion was verspreid over het vloerkleed. Het bed zag er rommelig uit, Alan had de sprei opzij getrokken in zijn rusteloze woede.

Op dat moment werd er op de voordeur geklopt. ‘In orde, ik ben het,’ zei Jake. ‘Ik heb hem naar het dorp gebracht en hem bij de telefooncel achtergelaten,’ zei hij terwijl hij binnenkwam. ‘Hij moet maar naar huis lopen of een taxi bellen, dat kan me niet schelen. Mag ik even mijn handen wassen? Ik heb onderweg moeten stoppen om hem uit te laten stappen, hij moest overgeven.’

‘Ja, natuurlijk, de badkamer is boven.’

Dat wist hij natuurlijk, ze bloosde. Ze bleef in de zitkamer op hem wachten. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken...’ begon ze, maar Jake’s gezicht stond strak. ‘Heb je die troep in je slaapkamer gezien?’ vroeg hij. ‘Het bed is helemaal in de war... of was dat al voor de moeilijkheden begonnen?’

Ze keek hem vol schrik aan, ze verbleekte toen tot haar doordrong welke indruk dit op hem moest maken. En hier stond zij in haar peignoir. ‘Nee, het is niet gegaan zoals jij denkt,’ barstte ze los. ‘Ik zou naar bed gaan, ik was moe en ongelukkig. Hij is plotseling door de achterdeur binnengedrongen.’

‘Maar je had regelmatig contact met hem.’ Hij stelde het vast, het was geen vraag.

‘We waren gewoon vrienden. Dat was de moeilijkheid, daarom wilde hij wraak nemen.’

‘Dat is begrijpelijk,’ zei Jake koud.

Ze bloosde diep.

‘Je schijnt een gewoonte te maken van dit soort scènes. Misschien geniet je ervan?’ Er klonk ironie en minachting in zijn stem.

‘Dat is niet eerlijk! ’

‘O nee? Ik kan alleen maar zeggen, Cindy Passmore, dat jij niet veel begrijpt van mannen. “Gewoon vrienden” kon voor Jenkins niet lang voldoende zijn. Dat had iedereen je kunnen vertellen. Hij is een echte haan, hij wil zich bewijzen. En wat jouw gedrag in ander opzicht betreft...’ Hij zweeg en wendde zich van haar af. Zijn blik viel op het vuur, waar niet veel van over was. Hij bukte om het op te rakelen.    v

Er knapte iets in Cindy, plotseling schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘Goed, ik heb een vergissing gemaakt. Ik wist niet hoe Alan was. Ik was eenzaam en ik dacht dat ik gezellig met hem uit kon gaan. Is het een misdaad om met iemand te gaan picknicken of naar de bioscoop te gaan zonder met hem in bed te springen? Als dat zo is, ben ik blij dat ik een misdadiger ben. En wat vanavond betreft, ik weet wat jij denkt, maar zo was het niet. Hij is hier binnengedrongen toen ik een bad had genomen. Daarom had ik een peignoir aan. Het bed is alleen zo slordig omdat hij dat gedaan moet hebben. Misschien heeft hij gehoord dat ik jou belde. Misschien wilde hij dat jij zou denken... O, ik weet het ook niet, hoor.’

‘Dat jullie je in dezelfde situatie bevonden waarin jij en ik ook al eens hebben verkeerd,’ maakte Jake haar zin af. Zijn gezicht stond kwaad terwijl hij overeind kwam. ‘Hij had goede redenen voor zijn frustratie! Namelijk dat het meisje dat hij in zijn armen hield hem van alles had beloofd, tot ze bang begon te worden! ’

Hij ging naar haar toe en bleef vlak voor haar staan. ‘Als dat het geval is geweest, kan ik zijn gevoelens maar al te goed begrijpen! ’ Hij keek haar diep in de ogen.

Cindy begon te beven. ‘Nee, zo was het niet,’ zei ze klappertandend. ‘Zo is het helemaal niet gegaan. Hoe vaak moet ik je dat nog vertellen? Had jij hier maar niets mee te maken. Ik heb de club opgebeld omdat dat het enige nummer was dat ik me kon herinneren.’

‘Dat is een mooie manier om me te bedanken,’ zei hij. ‘Nou, ik wilde nu ook dat ik me er maar niet mee had bemoeid. Denk je niet dat ik vandaag genoeg toestanden heb beleefd? Zonder me ook nog met de smoezelige privézaken van mijn werknemers te moeten bezighouden? Ik ben piloot, geen maatschappelijk werker. Ik kan je wel zeggen dat ik heel wat liever thuis een warm bad had genomen in plaats van dronkaards uit iemands huis te verwijderen.’

Voor het eerst keek ze hoe hij eruit zag. Hij had zijn donkere kostuum nog aan, maar zijn das zat scheef en zijn hemd stond half open zodat het donkere haar op zijn brede borst te zien was. Hij zag er moe uit; Cindy verlangde er plotseling hevig naar haar armen om hem heen te slaan. Maar dat kon Myra wel doen, de mooie Myra die op dit moment natuurlijk op hem wachtte.

De gedachte aan Myra was bitter. ‘Nou, ik houd je niet tegen,’ snauwde ze. ‘Ik ben je echt heel dankbaar voor wat je hebt gedaan, maar dat betekent niet dat ik naar allerlei beschuldigingen moet luisteren. Ik heb vandaag ook genoeg narigheid gehad.’

‘O ja?’ vroeg hij. Ze staarden elkaar vijandig aan, de spanning tussen hen steeg. ‘Nou, misschien kun je mij eens bewijzen hoe dankbaar je precies bent?’

Hij trok haar dicht tegen zich aan, zijn lippen vonden de hare. Ze stribbelde tegen, ze probeerde haar hoofd weg te draaien om zijn lippen te ontwijken.

Maar hij had niet gedronken, zoals Alan, en bovendien was hij vastbesloten. Hij drukte haar steeds vaster tegen zich aan. Ze voelde zijn handen tegen haar rug, door de dunne stof van haar peignoir heen. Het beven van woede veranderde, ze trilde nu van een heel andere emotie. Ze vocht nog wel, maar het hielp niets.

Jake was zo ervaren, Cindy was weerloos. Hij gedroeg zich niet liefhebbend, maar koel en veeleisend. Hij drukte zijn lippen op de hare alsof dat zijn goed recht was. Met zijn handen tegen haar schouders en haar middel drukte hij haar dicht tegen zich aan.

‘Nee, Jake, nee! ’ riep ze met haar gezicht tegen zijn schouder, maar haar lichaam verraadde haar. Dat leek een eigen leven te leiden. Heel even keek hij naar haar afgewende hoofd. Hij zag haar wang, die tegen zijn borst rustte, haar blote schouder. Hij liet haar wat meer ruimte zodat ze niet zo dicht tegen hem aan stond. Op dat moment raapte ze al haar zelfbeheersing bij elkaar om zich los te maken uit zijn armen. Hij stak zijn handen uit om haar gezicht te omvatten. Toen vonden zijn lippen de hare... Ze werd zwak en alle opstandigheid vloeide uit haar weg. Ze bleef bewegingloos staan onder zijn liefkozingen, ze kon niet spreken of zich verroeren. Haar hele wezen stond in vlam uit liefde voor hem.

Hij duwde haar op het bed waar Alan eerder die avond had gelegen. Haar peignoir gleed open, maar dat kon haar niet schelen. Het enige wat erop aankwam was Jake; ze moest hem tonen hoeveel ze van hem hield. Hij begon haar weer te kussen, zijn handen gleden liefkozend over haar lichaam. Dit was het grote moment. Hij zou haar nemen en dat was het enige wat ze wilde. Morgen zou ze er wel over nadenken. Ze stak haar armen naar hem uit om hem dichter tegen zich aan te trekken.

Maar hij kwam langzaam overeind. ‘Ik geloof dat het zo wel genoeg is, vind je niet?’ zei hij grimmig. Zijn ogen gleden minachtend over haar half naakte gestalte. ‘Dit keer zal ik degene zijn die dat vaststelt.’

‘O! ’ Ze voelde zich hevig geschokt, haar handen gingen met een verschrikt gebaar naar de sluiting van haar peignoir.

Jake stond op, hij bleef even op haar neerkijken. ‘Nu heb je een koekje van eigen deeg. Zo heet dat toch? Misschien zul je nu wat meer respect voor de gevoelens van anderen krijgen, Cindy Passmore. Of ben je nog even zelfzuchtig als vroeger?’

Met een paar stappen was hij de kamer uit, hij keek niet om. Ze hoorde de voordeur dichtslaan, daarna klonk het geluid van zijn auto die wegreed. Toen was het stil.

Cindy zuchtte diep en begon te snikken en te beven alsof ze nooit meer op zou houden.
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De dagen gingen in een nevel voorbij. Ze belde Charlie op dat ze ziek was, dat ze niet kon komen werken. Dat was bijna waar. Haar armen en benen waren zwaar, haar hoofd voelde gezwollen, het kostte haar veel moeite uit bed te komen. Ze probeerde de afschuwelijke gebeurtenissen van de vorige avond uit haar herinnering te bannen, maar helaas keerden haar gedachten steeds naar Jake terug.

Als ze toch maar alles kon uitleggen, dan zou hij het begrijpen! Maar hij had zijn oordeel over haar al klaar. Ze was een zelfzuchtig, dom meisje dat niet anders dan minachting verdiende.

Op donderdag zat ze treurig aan de keukentafel, ze was te moe om iets te doen. Toen klopte Betty op de achterdeur.

‘Vanmiddag is de winkel dicht,’ zei ze terwijl ze haar mantel uittrok, ‘dus ik dacht dat ik maar eens bij jou moest gaan kijken. Ik wilde vragen wat jij zaterdag van plan bent.’

‘Zaterdag?’ vroeg Cindy. Ze voelde zich dom.

‘Ja, dan is het diner en het bal van de club. Ik bedoel, jij zou er toch met Alan heen gaan? Maar ik denk dat hij daar niet wil verschijnen omdat hij ontslagen is.’

‘O. Nee. Dat denk ik ook.’

‘Cindy, wat is er met je? Je ziet erg bleek. Zal ik thee zetten? Het is een beetje kil hier. Laten we het fornuis aandoen. Het heeft vannacht gevroren, het is hier en daar al glad op de weg. Nog maar een paar weken, dan is het Kerstmis, dus het is niet te verwonderen.’

Betty’s vrolijke gebabbel deed Cindy glimlachen, ze begon zich wat normaler te voelen. ‘Ik heb een paar dagen vrij,’ zei ze, terwijl ze de kopjes volschonk. ‘Ik denk dat ik kou heb gevat of zoiets. Ik heb niet veel puf op het ogenblik.’

Betty was één en al medeleven, ze gaf goede raad en zei dat Cindy rust moest nemen.

‘En wat doe je nu zaterdag?’ zei ze toen ze opstond om te vertrekken. ‘Ben je dan goed genoeg om de deur uit te gaan, denk je? Geoff en ik vragen ons af of je met ons mee wilt. Een paar van Geoffs oude vrienden uit Londen komen en zijn zuster en haar man gaan ook mee.’

‘Ik heb geen partner,’ zei Cindy. ‘Wat Alan betreft heb je gelijk. Hij gaat beslist niet naar het diner of naar het bal. Overigens heb ik geen contact meer met hem,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Best mogelijk dat hij is vertrokken.’

‘Dat is toch geen probleem, er zijn genoeg loslopende mannen in ons groepje. Bij het dansen wisselen we toch. Het wordt vast erg leuk. Ga nou mee - als je je goed genoeg voelt natuurlijk.’

‘Graag,’ zei ze. Ze wilde naar het feest, niet omdat het haar zo leuk leek, maar Jake zou er zeker zijn. Ze verlangde hevig naar hem.

Het zou natuurlijk wel vol zijn, ze zou hem tussen al die mensen zien. En Myra zou er ook zijn. Ze zou niet de kans krijgen met hem te praten. Maar als ze hem maar kon zien! ‘Ja, ik wil er graag heen. Bedankt dat jullie me meevragen.’

Betty keek haar onderzoekend aan. ‘Ben je echt wel in orde, Cindy? Ik maak me zorgen over je. Eet je wel genoeg en zorg je wel goed voor je zelf?’

‘Natuurlijk wel, Betty, doe niet zo gek. ’ Ze stond op. ‘Hoe is het, dat diner en het bal? Is het erg chic? Wat moet ik aan?’

Betty verzekerde haar dat het niet formeel toeging. Ze bleven nog een poosje praten over de kleren voor het feest en over andere dingen.

Na Betty’s bezoek had ze genoeg energie om verder te gaan met haar schilderij van de Pitts Special, het vliegtuig van Jake. Ze had het gevoel dat het goed werd. Dat was heerlijk. Maar het vooruitzicht Jake weer te zien, maakte haar rusteloos.

Toen het eenmaal zaterdagavond was, waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Ze nam haar zeegroene, zijden avondjurk mee naar Betty en Geoff om zich daar te verkleden. Betty liet een kreet van bewondering horen toen ze voor de spiegel ronddraaide. ‘Jij steelt vanavond de show, Cindy. De kleur van je haar komt zo prachtig uit. Niemand kan aan jou tippen.’

‘Het is de enige avondjurk die ik ooit heb bezeten,’ bekende Cindy. ‘Ik had hem al op de academie. Een vriendin die voor mode-ontwerpster studeerde, heeft hem voor me gemaakt. Hij is wel erg oud, maar ik heb hem graag aan.’

Ze was bleker dan anders, haar ogen leken groot en verschrikt toen ze nog eens in de spiegel keek. Haar jukbeenderen waren hoogrood gekleurd, maar gelukkig wist niemand hoe zenuwachtig ze was.

Het groepje van Betty en Geoff bestond uit een groot aantal mensen, ze hoefde helemaal geen moeite te doen om in hun midden te worden opgenomen. Ze lachte om hun grapjes, ze kende ondertussen voldoende vliegersjargon om de technische termen te begrijpen. Voorzichtig nipte ze aan haar glas; ze wist dat ze in deze toestand vooral niet te veel moest drinken.

Tegen de tijd dat ze in het hotel arriveerden, waar het bal zou plaats vinden, was het al behoorlijk laat. Ze gingen de zaal binnen, maar Jake was er niet. Er stond een grote tafel, en eromheen zag ze allerlei bekende gezichten - monteurs en verkeersleiders en leerlingen. Cindy begroette hen glimlachend, maar ze voelde zich teleurgesteld. Jake zou niet meer komen. De diensters begonnen de soep al op te scheppen.

Terwille van Betty moest ze toch haar best doen, zei ze bij zich zelf. Ze luisterde beleefd terwijl Geoffs zwager haar vertelde over zijn zaak in motoronderdelen in Manchester. Hij had ingewikkelde problemen met de distributie; die beschreef hij uitvoerig. Toen zij het hoofd ophief merkte ze dat ze ineens recht in Jake’s gezicht keek.

Haar hart kneep samen. Hij keek haar aan terwijl hij haar tafel passeerde, het was een duistere raadselachtige blik. In zijn zwarte smoking en witte, zijden hemd zag hij er fantastisch uit. Ze kon haast geen ademhalen. Toen keek hij van haar weg, het moment was voorbij.

Ze keek toe hoe hij naar de voorste tafel liep. Voor hem zag ze Myra in een zilverkleurige, lange jurk. Achter hen liepen anderen van hun groep. Er ging een gefluister op van opwinding door de zaal. Geoff zei: ‘Mijn hemel, alle belangrijke jongens zijn er vanavond.’ Hij wees kampioen-vliegers aan uit Amerika en Duitsland, een Hollandse racer en een Canadese ski-kampioen. Ze hadden meisjes bij zich, die veel meer glamour uitstraalden dan de gewone vrouwen in de zaal. Betty stootte Cindy aan, ze zei: ‘Kijk eens, die vrouw daar naast Myra Collingdale. Is dat niet Jeanette Wilson uit die nieuwe musical?’

Cindy kon geen antwoord geven. Alle spanning en de hoop tegen wil en dank waren uit haar weggezakt. Jake was er dus toch, maar deze Jake bevond zich in zijn eigen wereldje, de internationale, opwindende wereld van de jet set. Voor het eerst zag ze hem zoals hij in werkelijkheid was. Hij bevond zich totaal buiten haar bereik.

Ze kon het haast niet verdragen naar hem te kijken en toch kon ze de blik ook niet afwenden. Ze zag hoe hij Myra’s stoel aanschoof, ze zag hem lachen en zijn aandacht aan een slanke blondine schenken. Een Zweeds fotomodel, hoorde ze. Het meisje lachte hem toe. Hij leunde achterover, zijn arm nonchalant over de leuning van Myra’s stoel. Hij lachte met twee van de mannen om een grap, wenkte toen de dienster. Cindy keek toe hoe hij zijn glas pakte en weer neerzette. Haar eigen bord vergat ze. Toen keek hij op, zijn blik was op haar gericht. De schok deed haar beven, vlug keek ze een andere kant op.

Ze had niet naar het feest moeten gaan, dat besefte ze nu. Het maakte alles veel erger. Ze had het gevoel dat haar hart zou breken. De rest van het diner was een verschrikking voor Cindy. Ze dwong zich zelf niet meer in de richting van Jake te kijken.

Toen de band begon te spelen, danste ze eerst met een van de mannen uit haar groepje, toen met een ander. Charlie Yeats kwam naar haar toe en zwierde haar de dansvloer rond in een wals. Daarna werd ze door verscheidene van de leerlingen gevraagd. Onder andere omstandigheden zou ze zich geweldig hebben geamuseerd, maar nu was ze misselijk van narigheid. De lach op haar gezicht hield ze alleen door wilskracht op zijn plaats.

De muziek zweeg. Haar partner liep met haar terug naar de tafel. Ondertussen begon de muziek weer te spelen. Op dat moment kwam Jake naast haar staan, hij trok haar kalmpjes in zijn armen en bracht haar weer naar de dansvloer. Cindy zei niets, ze was sprakeloos.

Na een tijdje zei hij op conversatietoon: ‘Je bent geloof ik niet erg vrolijk.’

‘Dat spijt me.’

‘Houd je niet van dansen?’

‘Ja, dat wel. Maar niet vanavond.’

Ze moest zich met geweld beletten om te gaan beven. Haar hoofd tolde.

‘Hoe komt dat? Je zag er eerder ook al niet uit of je erg gelukkig was, maar toch keek je toen heel wat vrolijker dan nu.’

‘Ik heb me van de week niet goed gevoeld.’

‘Dat geldt voor mij ook.’

‘O! ’ Ze keek hem verbaasd aan. Toen herinnerde ze zich alles weer. ‘Het moet vreselijk voor je zijn geweest - het idee dat één van je leerlingen zoek was.’

‘Daar ben ik wel overheen,’ zei hij, ‘al was dat niet dank zij jou.’ Zijn woorden troffen haar zo dat ze plotseling stilstond, midden tussen de dansende paren. ‘Wat bedoel je?’

‘Het had nooit hoeven gebeuren,’ zei hij. ‘Het had helemaal niet zo erg hoeven zijn. Als we die tweede landingsbaan hadden gehad, was het enige probleem geweest die jongen de weg naar huis te wijzen. Maar nu mogen we blij zijn dat hij heelhuids is geland.’ Zijn ogen stonden hard.

Ze haalde diep en bevend adem. Toen keek ze hem aan. ‘Je hebt gelijk. Je moet die landingsbaan aanleggen. Ik zal je niet tegenhouden. Ik heb er steeds aanmoeten denken sinds ik op de club werk. Eigenlijk had ik dit besluit al genomen voor de gebeurtenissen van deze week, maar dat zul je waarschijnlijk niet willen geloven.’

Zijn ogen zochten haar gezicht af. Toen verscheen er een warme lach om zijn mond. ‘Meen je dat? Dan kan ik je niet genoeg bedanken. Het betekent meer voor me dan ik je kan zeggen.’

Haar ogen straalden. ‘Hoe bedoel je dat, of ik dat meen? Geloof je me niet?’

‘Nu ja, je zou van mening kunnen veranderen.’

‘O! ’ Ze kleurde. Moest hij haar daar altijd aan blijven herinneren? Met een kreet trok ze zich los, blindelings rende ze van hem weg, de zware draaideuren door. Toen stond ze in een stille gang. Even aarzelde ze; verwachtend dat de buitendeur aan het eind van de gang zou zijn, zette ze het op een lopen. De deur was op slot. Ze keerde zich om en holde terug.

‘Cindy! ’ Jake was haar gevolgd. Hij versperde haar de weg toen ze terugkwam, hij pakte haar stevig bij de ellebogen toen ze langs hem heen wilde rennen. ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet van streek maken, ik zei gewoon wat ik dacht. Een slechte gewoonte van me.’

‘Laat me los,’ zei ze tussen haar tanden door. ‘Je hebt nou toch van me gekregen wat je wilde? Waarom moet je me nog langer achtervolgen?’ Ze staarde naar de grond. Tot haar verbazing liet hij haar los.

‘Ik ben die avond inderdaad van idee veranderd,’ zei ze. ‘Ik werd meegesleept, maar niet genoeg om te vergeten wat je eigenlijk van me verlangde. Niet genoeg om de landingsbaan te vergeten. Maar is dat zo verschrikkelijk? En dan nog, heb je me niet voldoende gestraft? Moet je me er steeds aan herinneren dat ik je heb weggestuurd?’

‘Maar je denkt toch zeker niet -’ begon hij.

Maar ze ging verder: ‘Wat de landingsbaan betreft, jij dacht dat ik uit egoïsme die baan niet wilde. Misschien was dat wel zo, maar op een andere manier dan jij denkt. Tante Beth heeft Rose Cottage aan me toevertrouwd, in haar testament stond dat ik het in al zijn rust moest bewaren, zoals zij dat zou hebben gewenst. Ik kon niet bij de eerste gelegenheid al tegen haar wensen in gaan.’

‘Waarom denk je er dan nu anders over?’ vroeg hij zacht.

Ze aarzelde even. ‘Omdat het leven belangrijker is dan de dood,’ zei ze eindelijk. ‘De veiligheid van de mensen die leven is belangrijker dan de wensen van een dode vrouw. Dat begrijp ik nu. Tante Beth was tegen het einde niet meer helemaal bij, vroeger zou ze de levens van anderen niet in gevaar hebben gebracht. En ze wilde dat ik in vrede met me zelf zou leven, dat was niet mogelijk geweest als ik niet had gedaan wat volgens mij juist is.’ Ze boog haar hoofd. Het bleef stil in de gang. Uit de verte klonken flarden muziek, de band speelde een foxtrot. Plotseling voelde ze zich doodmoe.

‘Cindy -’ begon Jake. Hij pakte haar bij de arm.

Op dat moment gingen de deuren open, in de verte stond Myra in haar zilverkleurige japon. ‘Jake, ze hebben je nodig, je moet de prijzen uitreiken,’ riep ze.

Cindy trok haar arm terug. Myra zweeg plotseling toen ze hen zag staan, ze zei alleen: ‘O, neem me niet kwalijk.’

Cindy ving haar blik op, ze schenen elkaar te begrijpen. ‘Excuseren jullie me,’ zei ze. Snel liep ze langs Jake naar de balzaal. Daar greep ze haar avondtasje van de tafel terwijl ze Betty toefluisterde dat ze zich niet goed voelde en vroeg weg ging.

‘Hoe wil je naar huis gaan?’ vroeg Betty bezorgd.

‘Buiten staan taxi’s, heb ik gezien,’ zei ze. Ze duwde Betty terug op haar plaats. ‘Laat me alsjeblieft stilletjes wegsluipen, ’ vroeg ze dringend. ‘Ik wil niet dat iemand er drukte over maakt, ik wil de stemming niet bederven.’ Ze was al weggelopen voor Betty kon protesteren. Ze liep de deur uit, recht naar de eerste taxi die bij de ingang stond.

Maar toen ze wilde instappen, dook Jake achter haar op, hij greep het portier dat zij juist wilde dichtslaan. ‘Cindy, wat ga je in vredesnaam doen?’

‘Laat me met rust, Jake, je hebt nu toch wat je wilde?’

Hij vloekte ruw. ‘Denk je dat echt? Goed, als je nu niet met me wilt praten, dan zie ik je morgen wel op de club.’

‘Dat denk ik niet. Ik ga voor die baan bedanken.’ Er was geen andere mogelijkheid, ze zou niet langer met Jake kunnen samenwerken. Dat zou ze niet kunnen verdragen. Zij verlangde naar hem, maar hij voelde minachting voor haar en daar scheen hij haar bij elke gelegenheid aan te willen herinneren.

‘Bedanken? Waarom? Wat bezielt je plotseling?’

‘Ik zou denken dat dat nogal duidelijk moest zijn,’ zei ze bitter. Een kind van drie had kunnen zien dat ze van hem hield, daar was ze zeker van.

Met een ongeduldig gebaar schoof hij zijn manchet omhoog om op zijn horloge te kijken, want hij wist dat hij nodig was bij de feestelijkheden die binnen zouden plaatsvinden.

Van dat moment maakte ze gebruik om het portier dicht te slaan.

‘Cindy, alsjeblieft! ’ Zijn stem klonk hevig geërgerd.

‘Laat me met rust, Jake Seaton. Ik heb er genoeg van. Ik heb het al eerder gezegd en ik zal het nog één keer zeggen: ik wil je niet meer zien. Nooit.’
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Ze was ziek, dat moest wel. Waarom deed haar hoofd anders zo’n pijn, waarom voelden haar benen ’s morgens te zwaar om uit bed te stappen? Alle vermoeidheid van voor het bal kwam nu terug, maar nog honderd keer erger.

Sinds die vreselijke avond had ze maar één ding gedaan, ze had Charlie Yeats opgebeld om haar baan op te zeggen. Het was vervelend dat ze hem plotseling in de steek moest laten, maar het werd dit jaar vroeg winter; daardoor waren er minder leerlingen dan gewoonlijk. Ze wist dat de club op dit moment wel zonder haar kon.

Dat was nu vier, of was het vijf dagen geleden? De dagen en nachten leken in elkaar over te gaan. Betty had geprobeerd haar op te zoeken op de morgen na het bal, maar ze had haar gezegd dat het allemaal door de griep kwam, dat ze vooral rust nodig had.

Sindsdien leefde ze in de stilte van haar cottage. Ze had geprobeerd te schilderen, maar in plaats daarvan staarde ze urenlang naar het doek. Ze zag niet haar werk, maar alleen Jake, zijn zigeunerachtige, wilde gestalte en donkere minachtende ogen. Hij was een onmogelijke man, arrogant en ongeduldig. En toch hield ze van hem en verlangde ze naar hem, maar ze zou hem nooit krijgen. Doelloos liep ze door het huis, ze wist nog hoe hij voor het raam had gestaan en vol zelfvertrouwen de deuropening van haar slaapkamer had gevuld.

Het was griezelig dat ze haar gedachten niet beter onder controle had, ze moest voortdurend aan Jake denken. De zelfbeheersing die ze door de jaren met zoveel moeite had opgebouwd, was plotseling verdwenen.

Ze hield van Jake, bekende ze zich zelf, zoals ze nooit van haar man had gehouden. Misschien had ze Simon nooit echt liefgehad? Maar dat maakte alles wat gebeurd was, oneindig veel erger. De nachtmerries kwamen terug, ze werd soms transpirerend en bevend wakker in de donkere slaapkamer, terwijl ze die laatste vreselijke avond opnieuw doormaakte.

Ook toen was ze haar zelfbeheersing kwijtgeraakt. Simon was laat thuis gekomen, nog later dan anders. Het diner dat ze met veel liefde had klaargemaakt, was aangebrand. Zij was op haar gewone plaatsje bij het grote raam gaan staan.

‘Sta je weer te suffen,’ had Simon agressief gezegd.

‘Wat kan het jou schelen wat ik doe? Het interesseert je toch alleen dat ik hier op je wacht,’ had ze scherp gezegd.

‘Hm, volgens mij zou je echt iets moeten gaan doen. Je zou kunnen leren koken, om te beginnen.’

‘Dat kan ik al, maar ik kan geen wonderen verrichten. Het is nogal logisch dat het eten niet meer smaakt, als het uren warm gehouden moet worden.’

‘Aha, je houdt dus bij wanneer ik thuiskom? Wees voorzichtig, Cindy, zo word je typisch een huisvrouw die zich verveelt.’

‘Jij wilde dat ik een huisvrouw zou worden! Jij wilde dat ik de hele dag thuis zou zitten. Jij was degene die vond dat ik mijn studie niet moest afmaken.’

‘En je koestert wraakgevoelens voor me.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en zei koud: ‘Weet je, je zult een echte feeks zijn voor je dertigste.’

Ze was bleek geworden, ze draaide zich om zodat hij de tranen niet zou zien die zijn wrede opmerking had veroorzaakt. Het vreselijke was dat er waarheid zat in zijn opmerking. Ze werd langzamerhand steeds verbitterder.

Maar het feit dat ze met haar rug naar hem toe had gestaan, had Simon plotseling woedend gemaakt. ‘Cindy, kijk me aan!’ had hij geschreeuwd.

Ze had zich omgedraaid. ‘Je hebt er spijt van dat je met me getrouwd bent,’ had hij geroepen.

Ze keerde zich weer naar het raam. ‘Ja,’ had ze gesnikt. ‘Ja, dat is zo.’

Er was een lange, griezelige stilte gevolgd. Toen was Simon achter haar komen staan. Op giftige toon had hij in haar oor gezegd: ‘Goed, dat geldt voor ons allebei. Daarover zijn we het tenminste eens.’ Hij had zijn jas gepakt en was de flat uitgelopen.

Waar hij heen was gegaan, had ze nooit geweten. Het moest ongeveer tien uur ’s avonds zijn geweest toen hij vertrok, maar ze wist niet precies wanneer de politie haar had ondervraagd. De botsing had in de vroege uren van de volgende morgen plaatsgevonden. Ze zeiden dat hij minstens een fles whisky had gedronken. Had hij die avond al eerder iets gedronken, had de politie willen weten. Dat had ze hem niet kunnen vertellen. Waarom zou hij in westelijke richting Londen uit zijn gereden? Ze had er geen idee van gehad. Het was duidelijk dat ze geen goede echtgenote was, ze wist niet waar haar man heen ging, het kon haar niet schelen. Uiteindelijk had ze hem de dood ingedreven. Niemand had dat gezegd, maar dat hadden ze allemaal gedacht. En zij wist dat dat waar was.

Dit alles had ze jarenlang voor zich zelf verstopt, maar nu drong het weer tot haar bewustzijn door. Jake had haar egoïstisch genoemd, daar had hij beslist gelijk in. Haar zelfzuchtige houding had Simon het huis uitgedreven. Het had Jake’s trots gekwetst en Alan ook. Zelfs haar vriendin Betty was het slachtoffer van haar egoïsme. Ze had de avond van het bal voor Betty’s groepje bedorven door weg te lopen, omdat ze weg wilde van het feest.

Zij was alleen geschikt voor een kluizenaarsleven. Misschien zou ze een oude zonderling worden zoals die arme tante Beth. Dan zouden de rozen over het pad naar de voordeur groeien, de deuren zouden scheef in de scharnieren hangen. Rose Cottage zou haar beschutten, maar het zou niet de vredige haven worden die haar tante haar had willen geven.

Op een ochtend wilde ze uit bed stappen, maar haar benen begaven het. Bevend stond ze op, ze besefte plotseling dat ze dagenlang niets anders had gegeten dan een paar koekjes. Geschrokken dwong ze zich zelf koffie te drinken en wat cornflakes te eten. Het eten smaakte haar niet, het leek in haar keel te blijven steken.

Terwijl ze zat te eten ging de telefoon. Ze keek er argwanend naar, ze hoopte dat het zou op houden. Toen het bellen aanhield, begreep ze dat ze hem op zou moeten nemen. ‘Hallo?’

‘Met Sarah. Cindy, waar ben je geweest? Ik probeer je al dagen te bellen.’

‘O.’

Zo nu en dan had ze overdag gedommeld en ze had gedacht dat de telefoon die ze hoorde, in haar dromen rinkelde. ‘Hm. Ik heb een beetje griep gehad.’

‘Weet je zeker dat er niet meer aan de hand is? Je klinkt zo vreemd.’

‘Nee, hoor, ik ben weer in orde.’

‘Wat ga je met Kerstmis doen? Ik bel om te vragen of je meegaat naar de ouders van Paul. Ik vind het geen prettig idee dat je daar in je eentje in de rimboe zit.’

‘Kerstmis,’ zei ze voorzichtig. Haar hoofd werkte niet normaal. Ze wist niet welke datum het was. Ze moest Sarah niet laten merken dat ze geen greep op de werkelijkheid had.

‘Ja, Kerstmis,’ zei Sarah geduldig. ‘Dat is dit weekend. Zaterdag is het eerste Kerstdag. Heb je geen plannen gemaakt?’

‘O, ja.’ Ze lachte, een vreemd hoog lachje. ‘Sorry, ik heb het gevoel dat er watten in mijn hoofd zitten, het zal door de griep komen. Ja, er is hier eigenlijk van alles te doen, met Betty en Geoff en de club en...’ Haar stem stierf weg. Ze keek Uit het raam om inspiratie op te doen. Je kon Sarah niet gemakkelijk om de tuin leiden. Het zag er buiten akelig en grauw uit. Een roodborstje kleumde onder de uitlopers van de kale rozen. ‘Ik kan hier eigenlijk niet weg als het gaat vriezen. Dan bevriezen de leidingen in de cottage. Er is ook sneeuw voorspeld. Heel hartelijk dank, Sarah, dat je aan me hebt gedacht, maar ik blijf toch maar thuis.’

‘Dat is jammer, hoor. We zouden het leuk vinden als je kwam. Hoeveel vakantie heb je eigenlijk? Kun je misschien later nog komen?’ ‘Vakantie?’

‘Van je werk.’

‘O. Ja - eh - zoveel als ik wil.’

‘Cindy,’ zei Sarah argwanend, ‘het klinkt erg vreemd.’

‘Maar ik ben best in orde,’ zei ze snel. Ze begon in paniek te raken. ‘Echt waar. Sarah, ik moet weg, er staat iets te koken in de keuken.’ Ze gooide de telefoon erop. Contact met een ander menselijk wezen, zelfs met iemand die heel vriendelijk was zoals Sarah, betekende een enorme inspanning voor haar. Ze slikte.

Was ze echt wel in orde? Of toch niet? Wat gebeurde er met haar? Wat dat ook mocht zijn, het maakte haar bang.
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Het roodborstje op de vensterbank voor de keuken zag er koud en hongerig uit. In de tuin was alles bevroren en er dreigde sneeuw. De zonnige herfstdagen, toen ze voor het eerst ging werken bij de vliegclub, leken eindeloos lang geleden op deze dag voor Kerstmis.

Ze verkruimelde een korstje brood en ging naar buiten. Overal was het stil. Zelfs haar voetstappen werden door de kou gesmoord. Toch was er één duidelijk geluid... het gezoem van een vliegtuigmotor... Ze keek op. Boven het vliegveld was iemand bezig in de Pitts te oefenen, het waren gecompliceerde manoeuvres. Zelfs op zo’n mooie winterdag als vandaag was Jake hard aan het werk, hij was een perfectionist. Cindy bleef staan, het brood vergeten in de hand. Ze keek hoe het vliegtuig ronddraaide, keerde, ver en buiten bereik. Jake zou zeker alleen aan het vliegen denken. Nog nooit had ze zich zo verlaten, eenzaam en berooid gevoeld, zoals ze hier in de winterige tuin stond te kijken naar een dansende stip tegen de zware, grijze wolken.

‘Cindy! ’

Snel draaide ze zich om. Jake stond bij de hoek van de cottage.

‘Jij?’ Ze keek stomverbaasd van hem naar het vliegtuig.

‘Dat is Mike Peel,’ zei hij kortaf. ‘Een Amerikaanse vriend van me. Hij wilde mijn kist uitproberen.’ Hij ging naar haar toe. ‘Cindy, wat doe je daar in vredesnaam?’ Hij kwam nog dichter bij, een boze blik op zijn gezicht. Cindy schrok terug, ze sloeg de ogen neer.

‘Ik-’

‘Kijk nou eens, je staat hier buiten bij dit weer in je nachthemd! ’ Als om zijn woorden kracht bij te zetten dwarrelden de eerste fijne sneeuwvlokken op hen neer.

‘Ik ging even naar buiten om de vogels te voederen. ’ Door de schok dacht ze instinctief dat ze zich moest verdedigen.

Jake pakte haar bij de arm, hij bekeek haar van het hoofd tot de voeten. ‘Wat is er gebeurd? Je bent vreselijk mager geworden.’ Dat was waar. Haar polsen waren zo dun als de botjes van een spreeuw. ‘Je moet naar binnen gaan om warme kleren aan te trekken.’

Zonder er verder over te praten, duwde hij haar de keuken binnen.

‘En nu eerst naar boven en aankleden terwijl ik koffie zet.’

Ze stond als aan de grond genageld terwijl ze hem met grote ogen aanstaarde. Ze had zoveel aan hem gedacht dat de echte Jake, die nu naast haar stond, haar bijna te veel werd. In zijn laarzen en jack, een dikke crème-kleurige trui eronder, leek hij erg sterk en massief, bijna overdonderend.

‘Ga je nou — of moet ik je naar boven dragen?’

‘Ik...’ Haar keel was zo droog dat ze niets kon zeggen.

‘En als je toch boven bent, pak dan een paar dingen in.’

‘Inpakken, waarom?’ Eindelijk kon ze iets uitbrengen.

‘Ik weet wel dat je hebt gezegd dat je me nooit weer wil zien, ’ zei hij grimmig, ‘maar ik laat je hier niet alleen achter met Kerstmis. Niet in deze toestand. Je gaat met mij mee.’

Ze keek hem met grote, verbaasde ogen aan.

‘Je vriendin Sarah was bezorgd over je,’ legde hij uit. ‘Ze heeft de vliegclub opgebeld. Nu ik de toestand zie waarin je verkeert, begrijp ik dat ze alle reden had om bezorgd te worden.’

‘Heeft Sarah met jou gesproken?’ stamelde Cindy.

‘Nee, met Charlie. Daarna is hij direct naar mij toegekomen. Die oude Charlie ziet meer dan hij zegt,’ verklaarde Jake raadselachtig.

‘Maar ik ben best in orde,’ protesteerde ze. Het leek wel of ze de laatste dagen niets anders tegen de mensen beweerde.

‘Onzin, je bent zo wit als een doek. Je bent half uitgehongerd.’ Hij stak een hand naar haar uit, bijna alsof hij een lok haar uit haar gezicht wilde strijken. Toen trok hij zich abrupt terug, hij begon de ketel te vullen. ‘Je ziet eruit alsof je in geen weken hebt geslapen.’

‘Ik wil niet met jou mee naar huis.’ Het zou een marteling zijn om Kerstmis bij Jake door te brengen; ongetwijfeld zou Myra daar ook zijn. Tegen een halve zieke moesten ze wel aardig zijn.

‘Ik laat je geen keus. Al moet ik je onder mijn arm nemen en je wegdragen.’

Ze slikte.

‘Je krijgt drie minuten van me om je aan te kleden. Daarna kom ik je helpen.’

Onder de indruk van Jake’s houding, ging ze gehoorzaam naar boven om een spijkerbroek en een sweater aan te trekken. Geen wonder dat hij zo kwaad keek. Het laatste wat hij wilde was een Kerstmis doorbrengen met haar.

‘Waar is je koffer?’ vroeg hij toen ze beneden kwam. Ze keek hem zwijgend en opstandig aan.

‘Goed dan.’ Hij stond op en liep naar de trap.

‘Nee, ik haal hem wel! ’ Ze kon toch niet tegen hem op. Op de een of andere manier moest ze de komende dagen zien door te komen. De feestdagen, dacht ze ironisch. De tranen zaten haar hoog.

‘Cindy,’ riep hij onderaan de trap. ‘Pak die jurk in, die je laatst op het bal aan had. Er komen vrienden logeren, het wordt heel feestelijk.’

Met een dof gevoel in haar hoofd deed ze wat hij zei. Wat Jake’s vrienden ook voor feestelijks van plan waren, zij zou zich toch niet vermaken.

Hij deed het huisje zorgvuldig achter hen op slot en leidde haar naar zijn auto. Onderweg zwegen ze. Jake leek in een slechte stemming, Cindy had geen energie genoeg om iets te zeggen.

De stilte tussen hen bracht mee dat ze zijn huis kon bekijken zonder te worden afgeleid. Zelfs op deze koude dag zag het er aangenaam en vredig uit. Er hing een tak hulst aan de witte voordeur, een grote koperen klopper glansde van het vele poetsen. Jake stopte voor de hoge stoep. Er brandde een houtvuur in de haard in de hal en een gezellig vuurtje in de zitkamer, waar hij haar heen bracht.

‘Ga zitten,’ zei hij, terwijl hij haar naar een hoek van de enorme bank leidde, die voor de haard stond. Ze deed wat hij zei en voelde hoe de hitte van het vuur tot haar verkilde lichaam doordrong.

Jake ging de kamer uit en Cindy durfde rond te kijken. Het was een mooie kamer met hoge ramen die op een terras uitkeken en op een rozentuin. Vliegtrofeeën stonden uitgestald in een opvallende glazen hoekkast. Een whiskykaraf en glazen stonden op een lage tafel bij het vuur, de boekenkasten waren goed gevuld. Het was een mannenkamer, met veel smaak ingericht.

‘Hier, drink eens.’ Jake kwam terug met een glas.

‘Wat is dat?’

‘Eieren met cognac. Dat is goed voor je.’

Hij moest lachen toen hij haar vieze gezicht zag. ‘Kijk maar niet zo. Er zit maar een beetje cognac in. Ik probeer niet je dronken te voeren.’

Ze nipte eraan, het gloeide in haar maag als vuur. Na een lange stilte zei ze met een klein stemmetje: ‘Waarom doe je dat allemaal voor mij?’

Hij keek haar lang aan. ‘Weet je dat niet?’ Er was een vreemde klank in zijn diepe stem.

Ze schudde het hoofd. Hij liep naar het raam. Buiten begon het dicht te sneeuwen, het terras en de tuin waren al wit.

‘Waarom ben je weggegaan bij de vliegclub?’ vroeg hij plotseling. ‘Om Alan?’

‘Om Alan? Nee, nee, helemaal niet.’ Hoe kon hij dat denken? Spotte hij met haar? Wilde hij haar plagen? Haar gevoelens voor hem waren toch duidelijk genoeg?

‘Als het kwam door de dingen die ik heb gezegd, om wat ik tegen je zei over de landingsbaan, dan hoop ik dat je nog van mening zult veranderen.’ Hij leek een dreigende, donkere schaduw, zoals hij uit stond te kijken over de winterse tuin.

Ze nam nog een slokje uit haar glas.

‘Ik ben onrechtvaardig tegen je geweest, Cindy, daarvoor wil ik je mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik heb dat laatst begrepen, toen je me over je tante vertelde.’

Plotseling sprongen haar de tranen in de ogen. Zijn stem klonk zo onverwacht zacht dat hij door haar laatste afweer heenbrak. Ze begon te snikken alsof haar hart zou breken. ‘Nee,’ zei ze snuivend, ‘nee, dat is niet waar. Je was niet onrechtvaardig. Je zei dat ik egoïstisch was en je hebt gelijk. Je weet niet eens hoe waar dat is.’ Ze begon de tranen van haar wangen te vegen.

Hij liep de kamer door naar haar toe. ‘Doe niet zo idioot,’ zei hij heftig. Ze keek verschrikt naar hem op. Hij haalde hoorbaar adem. Eén moment dacht ze dat hij haar in zijn armen zou nemen, maar hij pakte haar alleen het glas uit de hand. Toen ging hij naast haar op de lange bank zitten. ‘Waarom zei je dat?’ vroeg hij.

Plotseling vertelde ze hem alles. Over haar huwelijk, hoe dat was misgelopen. Hoe Simon die laatste avond was thuisgekomen, toen ze hem had verteld dat ze spijt had van haar huwelijk met hem. Hun bittere ruzie, de manier waarop Simon weg was gelopen. Het ongeval...

Ze liet niets weg, ze bekende het hele afschuwelijke verhaal voor de eerste keer. Ze verborg haar eigen rol bij dit alles niet. De tranen stroomden over haar gezicht. Jake liet haar huilen. Hij zat heel stil te luisteren, hij zei niets.

Toen ze eindelijk klaar was met haar verhaal, stond hij op. Hij begon over het kleed dat voor de haard lag op en neer te lopen. Het was zo stil in de kamer dat ze het hout kon horen knappen in de haard. Toen scheen Jake tot een besluit te komen. Hij stond stil en zei ernstig: ‘Er is iets dat je moet weten, Cindy. Het is niet prettig voor je, ben ik bang. Ik weet zeker dat je je geschokt zult voelen. Toch denk ik dat het op den duur beter is als je het weet.’

Ze keek verbaasd naar hem op. ‘Wat is er dan?’ fluisterde ze. ‘Wat weet jij hiervan?’

Hij keek haar secondenlang aan, alsof hij haar geestelijke kracht wilde meten. In zijn ogen stonden warmte en meegevoel te lezen. ‘Myra heeft jouw man gekend,’ zei hij eindelijk. ‘Toen ik over jou sprak, herinnerde ze zich de naam. Ze vroeg of je man misschien ontwerper was. Ze heeft Simon gekend toen zij in Londen in één flat woonde met een andere actrice, met Natalie Hayes.’

‘Ja, die naam ken ik,’ viel ze hem in de rede. ‘Simon ging wel eens met haar uit.’

‘Ja. Helaas bleef hij mét haar uitgaan - dat wil zeggen: hij ging haar opzoeken, terwijl jullie al waren getrouwd. Myra zei dat hij daar regelmatig kwam. Maar Natalie kreeg er genoeg van. Op de dag van het ongeluk had ze hem verteld dat het uit moest zijn. Hij rende weg, maar kwam later terug om haar over te halen van idee te veranderen. Natalie slaagde er pas tegen de ochtend in hem er uit te gooien. Hij heeft buiten allerlei wilde bedreigingen staan roepen. Bijvoorbeeld dat hij Natalie’s buitenhuisje in Wales in brand zou steken. Ze denkt dat hij daarheen op weg was toen hij dat ongeluk kreeg.’

‘O.’ Cindy haalde diep adem terwijl ze nadacht. ‘Die arme Simon.’ Het was kwetsend te weten dat hij een ander had gekend, maar het was zo lang geleden dat ze alleen nog maar medelijden kon voelen. Ze bleef stil zitten terwijl ze zat te piekeren.

Jake scheen te begrijpen dat ze een poosje alleen wilde zijn. ‘Ik zal je koffer naar boven brengen,’ zei hij. ‘Misschien wil je me een genoegen doen, bel straks Sarah op. Ze moet weten dat iemand je onder zijn hoede heeft genomen. De telefoon is in de hal.’

Ze wist niet hoe lang ze bleef zitten. Eindelijk stond ze op, helemaal stijf, en ging naar de telefoon.

Wat Jake had verteld, maakte dat ze niet meer zo gebukt hoefde te gaan onder schuldgevoel. Het veranderde niets aan haar eigen rol in Simons tragedie, maar het hielp toch te weten dat zij niet de enige was geweest die hem tot die laatste roekeloze rit had gedreven.

Sarah nam de telefoon op en begroette haar met grote hartelijkheid. Dat deed haar goed. Sarah leek helemaal niet verbaasd te horen bij wie Cindy logeerde. Ze vroeg Cindy alleen haar te vergeven dat ze zich met de viering van de feestdagen had bemoeid. ‘Ik maakte me echt zorgen over je, maar ik wist niet hoe ik er iets aan moest doen. Ik ken je al zo lang, ik wist zeker dat je niet had gegeten en niet had geslapen.’

‘Nee,’ gaf Cindy met tegenzin toe, ‘dat is zo. Ik begrijp alleen nog steeds niet waarom Jake zoveel moeite heeft gedaan om me hier te krijgen. Hij heeft een huis vol gasten voor Kerstmis, dus ik denk dat één gast meer niet veel verschil zal maken.’

Terwijl ze dit zei, hoorde ze hoe er buiten auto’s stopten en ze zag de voordeur open zwaaien. Pratend en lachend kwamen Myra en twee grote, blonde mannen de hal binnen, terwijl ze de sneeuw van hun laarzen stampten. Cindy deed een stap terug in het hoekje met de telefoon. De beide mannen gingen naar boven, maar Myra rende naar de zitkamer, terwijl ze om Jake riep.

Cindy luisterde met één oor naar Sarahs gebabbel. Ondertussen zag ze Jake de trap af komen en naar de zitkamer gaan. De deur stond open. Myra, met wangen die rood zagen van de kou, in een verblindend rood skipak, sloeg haar armen om hem heen. Jake hield haar een eindje van zich af zodat hij kon verstaan wat ze zei. Cindy verstond het niet, maar ze zag maar al te goed wat er gebeurde. Myra stak haar linkerhand naar hem uit, en draaide die om en om zodat het witte licht vonken uit de enorme diamant aan haar ringvinger sloeg. Jake greep haar hand om het effect te bewonderen. Toen omhelsde hij haar hartelijk.

Cindy bleef onbeweeglijk staan. Ze beëindigde haar gesprek met Sarah, legde de telefoon neer en bleef nietsziend naar de muur staan staren. Achter zich hoorde ze Myra lachend de trap opgaan. Zij was blijkbaar helemaal thuis in het elegante landhuis waar ze binnenkort vrouw des huizes zou zijn.

Jake kwam de hal binnen. ‘Cindy, ik heb je koffer in de derde kamer links van de trap gezet. Je wilt natuurlijk wat gaan rusten. Ik moet bekennen dat ik iets in dat drankje heb gedaan, net genoeg om te zorgen dat je een paar uur kunt slapen. Aan die donkere kringen onder je ogen te zien, heb je dat hard nodig. En er is vanavond een soort feestje, ik wil graag dat je daaraan mee kunt doen. We hebben een verloving te vieren. En verder is het de eerste keer in jaren dat we witte Kerst hebben.’

‘Eigenlijk ben ik niet erg in de stemming om feest te vieren.’ Dat was zacht uitgedrukt, vond ze.

‘Nee, dat begrijp ik, maar misschien wordt het beter als je hebt gerust. Zal ik je je kamer laten zien?’

‘Nee, ik vind het wel.’ Ze wendde zich af, ze wilde niets liever dan alleen zijn, maar ze wist zeker dat ze niet zou kunnen slapen.

En toch sliep ze bijna direct in toen ze onder de dekens kroop in de kamer die voor haar bestemd was; het werd een diepe, verkwikkende slaap.

Toen ze uren later wakker werd, was het donker. Iemand trok de wijnkleurige, fluwelen gordijnen dicht.

‘Cindy,’ fluisterde Myra. ‘Ik ben het, Myra. Het spijt me, ik wilde je niet wakker maken. Jake vroeg of ik wilde gaan kijken of je iets nodig had.’

Cindy worstelde om helemaal wakker te worden, maar op dat moment drong het nieuws van Myra’s verloving tot haar bewustzijn door.

‘Het geeft niet, ik voel me weer best,’ zei ze stijfjes. ‘Dank je wel, ik heb niets nodig.’

Myra lachte, ze leek heel gelukkig. ‘Ik weet niet of Jake lui aan het worden is of dat hij zo ridderlijk is dat hij niet onuitgenodigd de slaapkamer van een dame wil binnengaan, maar hij heeft mij dit verzoek gedaan vanuit een kamer aan de andere kant van het huis. En zijn kamer is hier vlak naast! ’

‘O.’ Cindy glimlachte zwakjes.

Stilte. Ze vocht tegen de slaap, de kussens waren zo luxueus, ze geurden heerlijk. Ze knipte het bedlampje aan. Myra kwam naar haar toe en ging op het voeteneind van het bed zitten. Cindy slikte. Om Myra voor te zijn zei ze: ‘Jake heeft me over Simon en jouw vriendin verteld. Ik ben blij dat ik het weet.’

Myra maakte een grimas. ‘Natalie was geen vriendin van me. We woonden alleen in dezelfde flat.’

Ze zwegen verlegen. Cindy keek naar de enorme diamant aan Myra’s slanke vinger. ‘Gefeliciteerd - met je verloving, bedoel ik.’

Myra keek naar de ring en lachte. Haar ogen straalden. ‘Soms denk ik dat ik gek moet zijn,’ zei ze, ‘om met een piloot te trouwen. Je weet hoe ze zijn, van de club. Vliegtuigen zijn het allerbelangrijkste voor ze, ergens ver daarachter komt hun vrouw. Maar ja, ik zal er wel iets op vinden, ik moet er mee leren leven.’

Ze stond op. ‘Weet je zeker dat je niets nodig hebt? Achter die deur daar is je eigen badkamer, maar dat weet je natuurlijk. We drinken een aperitief om zeven uur, in de zitkamer.’

‘Komen er veel mensen logeren?’ Ze hoopte maar dat het geen groot gezelschap werd.

‘Nee, vier mensen behalve Jake en ik. Steve Windward en zijn vrouw, dat zijn Canadezen. En Mike, dat is een Amerikaan. En jij. Maak je geen zorgen, ze zijn allemaal heel aardig.’

Zodra Myra weg was, liet Cindy zich achterover in de kussens vallen. Plotseling begreep ze waarom ze hier was. Er was een oneven aantal mensen voor de kerstviering. Dat had haar behoed voor de eenzaamheid van Rose Cottage, dat was prachtig van pas gekomen in Jake’s plannen.

Met moeite stapte ze uit bed en liep naar de badkamer. Maar achter de deur bleek zich een echte mannenslaapkamer te bevinden, met een ruig kleed van wit bont over een enorm bed. Jake stond voor een open kast, alleen gekleed in een handdoekje dat wit afstak tegen zijn gebruinde huid.

Cindy gaf een kreet, ze stond aan de grond genageld. Jake keek haar met belangstelling aan, een bekend plagerig lachje verscheen op zijn gezicht terwijl hij haar opnam.

‘Neem me niet kwalijk, ik dacht dat dit de badkamer was,’ stamelde ze blozend.

Hij kwam naar haar toe. ‘Jammer,’ zei hij. ‘Even dacht ik dat de rollen omgekeerd waren, dat het jouw beurt was om bij mij binnen te dringen.’

Hij plaagde haar zoals hij zo vaak had gedaan, maar hij scheen te hopen dat ze met hem mee zou lachen. Misschien had hij medelijden met haar nadat hij haar dat nieuws had verteld over Simon en Natalie? Nu hij met Myra was verloofd, vond hij het misschien niet langer nodig haar te kwellen.

Maar hij lachte al niet meer, hij keek haar met een duistere, donkere blik aan. Even was ze er zeker van dat hij op het punt stond haar in zijn armen te nemen. Ze voelde haar huid prikken, haar handen maakten onwillekeurig een beweging, maar of dat was om hem te omhelzen of hem weg te duwen, wist ze niet.

‘Heb je geslapen?’ vroeg hij.

‘Ja.’

‘Mooi. Je badkamer is achter de andere deur. Ik hoop dat je om zeven uur ook beneden bent.’

Snel liep ze zijn kamer uit. Ze beefde van de zenuwen, maar ze moest nadenken over het feest van vanavond. Het zou een marteling worden, maar dat zou ze overleven, zoals ze al zoveel had overleefd tijdens haar verblijf hier. Ergens zou ze de moed vandaan moeten zien te halen om Jake en Myra alle goeds te wensen. Ten slotte mocht ze Myra graag, zij zou een goede vrouw voor Jake zijn.

Ze kleedde zich met veel zorg. Ze borstelde haar haar tot het glansde en maakte zich voorzichtig op. Ze zag er beter uit dan in weken; dat vrolijkte haar een beetje op terwijl ze langzaam de trap afliep.

Ze was laat. Ze had Jake’s deur dicht horen gaan. Zijn voetstappen had ze in de gang langs haar kamer horen gaan. Dat was al een kwartier geleden. Toch was ze voor de spiegel blijven rondhangen, terwijl ze nerveus met haar haar en haar jurk bezig was.

Terwijl ze de brede eiken trap afliep, hoorde ze dat het feest beneden al in volle gang was. Ze stond stil in de hal. Er werden flessen ontkurkt, er werd een toast uitgebracht. Ze kon hel niet goed verstaan doordat de deur half dicht was, maar het was duidelijk wat de strekking van het korte toespraakje was. Het ging erom op Jake en Myra’ te drinken.

‘Op Jake en Myra' klonk een koor van stemmen Toen was er een algemeen gelach. Ze haalde diep adem, duwde de dein open en kwam juist op tijd binnen om te zien hoe Jake Myra een kus gaf. Ze stonden naast elkaar op de kleurige pers voor de haard 1 let gonsde in haar oren, ze besefte dat ze hiervoor de kracht miste. Haar knieën beefden, ze moest zich aan de koperen deurkruk vastgrijpen. Ze boog het hoofd om te zorgen dat ze niet flauwviel.

Gelukkig had niemand op haar gelet. Weer haalde ze diep adem, toen hief ze het hoofd op. Jake had haar gezien, hij stond naar haar te kijken. Met bonzend hart draaide ze zich plotseling om. Ze vluchtte de kamer uit, het kon haar niet schelen waar ze was, ze rende door de gang en opende deuren in haar verlangen om weg te komen.

Als ze het huis maar kon verlaten! Dan zou ze vrij zijn. Ze kon naar Rose Cottage gaan, haar eenzame haven. Daar zou ze de deuren op slot doen, daar kon ze zich volkomen voor de wereld verbergen en voor alle wrede ellende die erbij hoorde.

Plotseling stond ze in de keuken. Ze rende de grote hoge ruimte door en trok de zware achterdeur open. Toen stond ze buiten, het was koud, het sneeuwde. Haar sandaaltjes zakten diep weg in de witte massa.

‘O! ’ Boos trok ze ze uit, ze rende verder op blote voeten. De doordringende kou was haast prettig na de verzengende hitte van haar verstikkende jaloezie en schaamte.

‘Cindy! ’ Jake kwam achter haar aan. Ze moest zorgen dat hij haar niet inhaalde. Hij zou weer boos zijn omdat ze zo dom en egoïstisch was.

Ze begon harder te lopen, om de zijkant van het huis heen. Plotseling stond ze op het terras voor de zitkamer. Door de ramen viel een gele gloed van de lampen op de sneeuw. Ze kon de mensen in een groepje bij de haard zien staan. Ze schrok terug voor het licht, maar Jake greep haar beet. Hij legde zijn handen op haar naakte schouders en draaide haar rond zodat ze tegenover hem kwam te staan. ‘Wat doe je in vredesnaam?’

‘Laat me met rust, Jake Seaton! Waarom kun je me niet met rust laten? Ik had nooit hier moeten komen,’ riep ze wild, ze begon hevig te snikken.

‘Je met rust laten?’ zei hij schor. ‘Ik wilde dat ik dat kon. Ik heb het al die tijd geprobeerd.’ Zijn ogen stonden kwaad en veeleisend, toen drukte hij zijn lippen wild op de hare. Zijn kus maakte haar helemaal warm van binnen, haar hart leek te exploderen.

Toch bleef ze worstelen om haar hoofd af te wenden, ze hijgde, met haar hoofd tegen zijn jasje: ‘Wat doe je nou? Je moet niet —’

Zijn handen grepen in haar haar, hij dwong haar hoofd weer naar zich toe. ‘Ik heb steeds geprobeerd je met rust te laten na die eerste avond, maar ik kon het niet. Ik kon het gewoon niet.’

Zijn lippen zochten de hare opnieuw, in een zoete bestraffing. ‘Niet doen,’ zei ze snikkend. ‘Niet doen. Waarom behandel je me altijd zo? Iemand zal ons zien - Myra -’

Hij trok zich van haar terug met donkere, vragende ogen. ‘Myra?’ ‘Ja, Myra! ’ riep ze wild. Hij scheen beslist met haar te willen spotten. ‘Myra, jouw verloofde. De vrouw met wie je je vandaag hebt verloofd. Weet je nog? Of kan het je niet schelen? Jij schijnt te denken dat je maar kunt doen wat je wilt —’

Er gleed een hele serie wisselende uitdrukkingen over zijn gezicht - verbazing, opluchting en blijdschap. Toen lachte hij, het hoofd achterover in de nek.

Uiteindelijk draaide hij haar rond in zijn armen, terwijl hij naar binnen wees. ‘Kijk,’ zei hij bij haar oor. In de verlichte kamer leunde Myra tevreden op de arm van een blonde man. ‘Myra heeft zich verloofd met mijn vriend Mike Peel. Hij is de man die de Pitts vloog, die jij vandaag hebt gezien.’

‘O! ’ Haar lippen openden zich van verbazing. ‘Myra en Mike! Ik dacht dat er werd geklonken op Myra en Jake! ’ Toen herinnerde ze het zich weer. ‘Maar toen ik de kamer binnenkwam, heb ik jullie tweeën samen gezien. Jij kuste haar.’

Hij keerde haar weer naar zich toe, de armen om haar heen geslagen. ‘Om haar te feliciteren, als haar gastheer en oude vriend.’

‘Bedoel je dat jij en zij nooit... Maar al die tijd heb ik gedacht... En die morgen op de vliegclub...’

‘Toen ze Mike had opgebeld in Amerika om hem voor Kerstmis uit te nodigen, ’ zei Jake een beetje verontschuldigend. ‘Ik begreep dat er iets aan het groeien was tussen hen beiden. Ik dacht dat een Engels kerstfeest dat mooi in orde zou brengen. Maar ik zag ook wat er die morgen door jou heen ging, ik moet toegeven dat ik het niet erg vond dat jij de situatie verkeerd uitlegde. Ik was zo kwaad op je over de landingsbaan en over andere dingen, dat ik hoopte dat je jaloers zou worden.’

‘Nou, dat werd ik ook! Maar jullie leken zo goed bij elkaar te passen.’

Hij lachte niet meer. ‘Luister, ik kan je maar beter de volle waarheid vertellen voor je allerlei roddel hoort. Myra en ik hebben korte tijd een verhouding gehad, toen ze pas hier was om te leren vliegen. We begrepen al gauw dat we beter vrienden dan minnaars konden zijn, maar dat wil niet zeggen dat we niet van elkaars gezelschap genoten. Ik was alleen en Mike zat helemaal in Amerika, dus er was geen reden om niet zo nu en dan samen uit te gaan. Ze logeert altijd hier als ze vlieglessen komt nemen, ik vind het fijn als het huis vol is en de kamers worden gebruikt. Het is veel te groot voor één bewoner.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Vond je het erg?’ vroeg hij.

‘Ja,’ gaf ze aarzelend toe. Ze dwong zich hem aan te kijken. Het was te laat om te doen alsof. Hij drukte haar dichter tegen zich aan.

‘O, Cindy, mijn liefste! ’

Hij kuste haar langzaam en zacht. Cindy smolt helemaal van binnen, ze wilde niets liever dan zich in zijn armen verliezen. Sneeuw viel op hun hoofden en schouders zonder dat ze het merkten. Er viel iets op de tegels van het terras. Jake maakte zich met tegenzin uit haar omarming los. ‘O, Cindy, waarom sta je hier in vredesnaam op blote voeten in de sneeuw?’

‘Ik kon niet hard genoeg lopen, ik heb mijn sandalen uitgetrokken.

En ik liet ze vallen.’

‘Malle meid, het wordt hoog tijd dat iemand op jou komt passen.’ Even verstijfde ze. ‘Wat bedoel je?’

Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Je moet hier komen wonen, als mijn vrouw. Maar het zal anders gaan dan eerst, dat beloof ik je. Ik ben verliefd op je geworden om je onafhankelijkheid, om je pittige houding. Ik zal je hier niet opsluiten, ik zal je niet tegenhouden als je schildert. Nee, ik zal juist zorgen dat je schildert. Eigenlijk ben ik je eerste klant, ik wil dat schilderij van de Pitts graag kopen dat ik op een avond in je cottage heb gezien. Het is fantastisch goed.’

Ze sloot de ogen en leunde tegen hem aan. Het leek of zoveel geluk onmogelijk was. ‘Kopen! ’ zei ze. ‘Dat nooit! Ik geef het je cadeau. Ik heb het voor jou geschilderd, al wilde ik me zelf dat eerst niet bekennen.’

‘Betekent dat dat je me hebt vergeven dat ik je slecht heb behandeld? Ik wilde niet verliefd worden op de vrouw die me niet wilde geven wat ik het meeste nodig had. Daarom probeerde ik me zelf ervan te overtuigen dat jij erg egoïstisch was. Maar vanaf het allereerste moment heb ik steeds aan jou moeten denken. Toen ik je de eerste keer vroeg om naar het vliegveld te komen kijken, wist ik wel dat je je besluit over de landingsbaan niet zou herzien. Het was maar een smoesje omdat ik je weer wilde ontmoeten. En toen begon jij uit te gaan met die gek van een Jenkins -’ Hij brak zijn zin af en keek op haar neer. ‘ Maar ik had het recht niet je op die manier te behandelen, ’ zei hij zacht.

‘Ik hoef je niets te vergeven, ik ben degene die om vergiffenis moet vragen. Die eerste avond had ik nooit —’

Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Nou is het genoeg. We hebben ons allebei onzinnig gedragen, maar dat is niet belangrijk. Hoewel...’ hij hield haar een eindje van zich af. Ze zag hoe humor en hartstocht elkaar in zijn ogen afwisselden. ‘Ik ben er niet zeker van dat ik dat nog een keer zou kunnen verdragen.’

Als antwoord stak ze haar armen naar hem uit. ‘Het zal niet weer gebeuren,’ fluisterde ze. ‘Vanavond niet en nooit. Nooit weer.’
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